
КОНФЕРЕНЦИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ

ДОКЛАД 
СОВЕТА ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ

Том II
(Двадцать первая сессия)

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

ОФИЦИАЛЬНЫЕ О ТЧЕТЫ  «ТРИ ДЦ АТЬ П ЯТА Я СЕССИ Я 

ДОПОЛНЕНИЕ № 15 (А/35/15)

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
Нью-Йорк • 1981



ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре­
чается Б тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации.
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Условные обозначения
Документы Конференции Организации Объединенных Наций по торгов­

ле и развитию, Совета по торговле и развитию и их основных 
вспомогательных органов обозначаются следующим образом:

Первая сессия Конференции Организации
Объединенных Наций по торговле и развитию о »ч = = о о с  Е/сода.46/-

После,дующие сессу1и Конференции Организации.
Объединенных Наций по торговле и развитию о » « о » о » »  Тб/-

Совет по торговле и развитию « » о о <, о о = <, = ,  с  о » <> о о » « » о о ТЮ/в/-
Комитет по сырьевым товарам „ „  с  о , » =  = = = » о „  о » о » » о » »  ТВ/в/С.17-
Комитет по промышленным товарам » „ о о » о „ о =» « о »К « = « < >  <= о ТВ/в/С. 27-
Комитет по невидимым статьям и финансированию,

связанному с торговлей <, о » о » » о о о о < = » =  = о « « » < >  = = » о « о « =

Комитет по морским перевозкам о»„»„ о =«»= =»»о»= о <, о»о = Тв7в7с.47“
Специальный комитет по преференциям о . . . . . . .................................. о » »  Тв7в7с.57~
Комитет по передаче технологии „ „»о«о«о»»= о <> о о»=»= о« Тв7в7с.67-
Комитет по экономическому сотрудничеству между

развивающимися странами » » .  о » о  о о » » =  » о » » о о » о « о < . « о о

Рабочая группа по среднесрочному плану и бюджету
по программе о о о  = о о  = о о о о о о о о < .  = о  о  = о о о о о о о « о о  о = о »  = о о Тб7в7л/р7-

Информационный бюллетень Совета » „  о » » о о о < , » о о » о о « тв7в7в№.-
Бюллетень Совета, относящийся к неправительственным

организациям о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о э о о о о о  Т1)7в7В̂ 607—
Документы Конференции Организации Объединенных Наций по торговле 

и развитию, пятая сессия будут изданы в следующих томах: том I,
Доклад и приложения (издание Организации Объединенных Наций, в про­
даже под М? Но79 = II =В о 14-) , где, в частности, содержатся резолюции и 
решения Конференции; том II, Заявления глав делегаций (в продаже 
под № Но79оII=В=15); том III, Основная документация Тв продаже под 
Ш Но79оII =В =16) о

7=.
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Условные обозначения резолюций и решений сессий Конференции 
состоят из арабских цифр, за которыми следует "(И)", " ( Ш ) " ,
"(1У)" или "(V)" в зависимости от сессии, как, например, 1 (II),
36 (III), 85 (1^), 101 (У) и т„д.

Условные обозначения резолюций и решений Совета состоят из 
арабских цифр, обозначающих порядковый номер резолюции или решения, 
и заключенных в скобки римских цифр, обозначающих сессию, на которой 
было принято решение»

Краткие отчеты
Краткие отчеты о прениях (если такие отчеты составлены), 

проходивших на пленарных заседаниях Конференции и ее сессионных 
комитетов, а также Совета, имеют условные обозначения соответству­
ющего органа (см» выше), за которым следуют буквы " зн"= Для пятой 
сессии Конференции краткие отчеты не составлялись» С января 1976 го­
да издается сводный сборник исправлений к серии "зн” для каждой 
сессии Совета в томе, содержащем официальные отчеты сессии ( тб/б/ЗЕ.,, 
со» и СоггБ^епЕшп). В том же томе также содержится оглавление крат-̂ ' 
ких отчетов сессии, утвержденная повестка дня сессии и перечень 
документов, относящихся к повестке дня сессиио

Приложения
Тексты документов, подлежащих включению в отчеты соответству­

ющей сессии Совета, издаются в виде приложений к Официальным отчетам 
Совета отдельными выпусками по каждому пункту повестки дня»

Дополнения
Официальные отчеты Совета включают следующие дополнения*:;

Номер дополнения Двадцатая сессия Номер документа
1 Резолюции и решения Тб/б/799
2 Доклад Рабочей группы по

среднесрочному плану и 
бюджету по программе о работе
ее первой сессии ТБ/б/800

* В случае одиннадцатой специальной сессии дополнения не издава­
лись, поскольку никаких резолюций или решений по основным вопросам 
принято не было»

7  о о с
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Номер дополнения 

1 
2

Двадцать первая сессия 
Резолюции и решения

Номер документа 
тб/е/850

Доклад Рабочей группы по 
среднесрочному плану и бюджету 
по программе о работе ее второй 
сессии Т1з/б/826
Доклад Специального комитета по
преференциям о работе его девятой
сессии та/в/802
Доклад Комитета по экономическому 
сотрудничеству между развивающимися 
странами о работе его первой спе­
циальной сессии ТЕ/б/818
Доклад Комитета по невидимым 
статьям и финансированию, связанному 
с торговлей, о работе первой части 
его девятой сессии ТБ/в/821
Доклад Комитета по промышленным 
товарам о работе его девятой
сессии ТЕ/в/822

/ с
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Объединенных Наций
ЕАТТ Генеральное соглашение по тарифам и торговле
ВВП Валовой внутренний продукт
ОСП Общая система преференций
МОТ Международная организация труда
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ОЭСР Организация экономического сотрудничества и развития
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ВСТУПИТЕЛЬНОВ 3/ШЕЧ7ШИЕ
Шестнадцатый годовой доклад Совета по торговле и развитию 1/ пред­

ставлен Генеральной Ассамблее в соответствии с резолюцией 1995 ТХ1Х)

1/  15 предыдущих годовых докладов Совета по торговле и разви­
тию содержатся в следующих дополнениях к Официальным отчетам Генераль­
ной Ассамблеи:

Сессии
Годовой
доклад
1-й

2-й

3-й

4-й

5-й

б-й

7-й

8-й

9-й

Ю - й

11-й

12-й

13-й

14-й

15-й

Период
1 января 1965 года- 
29 октября 1965 года
31 января 1965 года-
24 сентября 1966 года
25 сентября 1966 года-
9 сентября 1967 года
10 сентября 1967 года-
23 сентября 1968 года
24 сентября 1968 года-
23 сентября 1969 года
24 сентября 1969 года-
13 октября 1970 года
14 октября 1970 года-
21 сентября 1971 года
22 сентября 1971 года-
25 октября 1972 года
26 октября 1972 года-
11 сентября 1973 года
12 сентября 1973 года-
13 сентября 1974 года
14 сентября 1974 года-
2 октября 1975 года
3 октября 1975 года-
23 октября 1976 года

24 октября 1976 года-
10 сентября 1977 года

11 сентября 1977 года-
17 сентября 1978 года
18 сентября 1978 года- 
23 ноября 1979 года

Генеральной
Ассамблеи

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

Допол­
нение № Документ 1̂̂

15 А/б025Аех.1

15 А/б315/Кех, 1
и Согг.1 

14 А/6714

14 А/7214

16 А/7616 и 
Ссгг.2

15 А/8015/Нех.1 
И Согг,1

15 А/8415/Нех.1

15 А/8715/Еех.1
и С#гг,1

15 А/9015/НетЛ

. 15 А/9б15/Еех.1

15 А/Ю015/Еех.1

1 5  А/31/15, т о м  I
и С*гг.1 и
том II

1 5  А/32/15, тэ̂ л I
и С»гг.1 и
т о м  II

15 А/33/15, том I
и том II

15 А/34/15, том I
и том II

/ =
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Генеральной Ассамблеи от 30 декабря 1964 года» Доклад 2/ охватывает 
период с 24 ноября 1979 года по 27 сентября 1980 года и включает док­
лады о работе одиннадпатой специальной сессии, состоявшейся 14 и 
20 марта 1980 года ^/, и двадцатой и двадцать первой очередных сессий, 
состоявшихся с 17 по 26 марта 1980 года и с 15 по 27 сентября 1980 го­
да 4/.

За период, охватываемый настоящим докладом, следующие вспомога­
тельные органы Совета провели сессии, о чем сообщается ниже:

Название Сессия
Рабочая группа по 
среднесрочному плану 
и бюджету по про­
грамме
Специальный комитет Девятая
по преференциям сессия
Комитет по экономи- Первая
ческому сотрудни- специ-
честву между разви- • альная 
:;ающимися странами сессия
Комитет по невидимым Девятая
'татьям и финансы- сессия,
сованию, связанному первая
: торговлей часть
■цмитет по промыш- Девятая
генным товарам сессия
Комитет по морским Девятая
г.еревозкам сессия

______  Срок
Первая 3-12 марта 1980 года 
и вторая 8-16 сентября 
сессии 1980 года

27 мая-4 июня 
1980 года
23 июня-2 июля 
1980 года

3-11 июля 1980 года

14-25 июля 1980 года

1-12 сентября 
1980 года

Доклад в документе

ТБ/б/800
ТБ/б/826

ТБ/б/802

ТБ/б/818

ТБ/б/821

ТБ/б/822

ТБ/б/825*

* Доклад Комитета по морским перевозкам о работе его девятой 
сессии будет представлен Совету на его двадцать второй сессии в 
1981 году,

_2/ По техническим причинам доклад публикуется в двух томах - 
3 томе I содержатся доклады Совета о работе его одиннадцатой специаль­
ной и двадцатой сессий, а в томе II содержится доклад Совета о работе 
его двадцать первой сессии,

2/ Первоначально издан в качестве документа ТБ/б/797.
4/ Первоначально изданы в качестве документов ТБ/б/798 и  ТГ/в/829 

соответственно„

/ •
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ВВЕДЕНИЕ

1. Двадцать первая сессия Совета по торговле и развитию,состоявшаяся с 15 по 27 сентября 
1980 года, была открыта покидающим свой пост Председателем г-ном Ньерешем (Венгрия).

2. Избранный председателем г-н М. Орейби (Ливийская Арабская Джамахирия), занимая 
свой'пост, сказал, что ЮНКТАД является одним из наиболее важных международных форумов, 
способствующих лучшему взаимопониманию между народами. На сессиях Совета и на других 
заседаниях ЮНКТАД делегации собираются, чтобы продолжать диалог на равноправной основе. 
Все страны-члены ЮНКТАД - бедные и богатые, малые и крупные, слабые и сильные - в рав­
ной мере заинтересованы в улучшении мировой обстановки, с тем чтобы в мире воцарились 
справедливость и мир.

3. В ходе мероприятия, ставшего известным как раунд всеобщих переговоров, международ­
ное сообщество пыталось содействовать мирному взаимопониманию - задача, которую ЮНКТАД 
с гордостью решала с момента своего образования. Раунд всеобщих переговоров не имел 
целью прервать диалог, проходящий на других форумах, как это было подтверждено Генераль­
ной Ассамблеей на только что завершившейся специальной сессии, и поэтому .выступающий 
призвал Совет начать процесс серьезных переговоров по пунктам повестки дня сессии.
Столь разнообразные и важные пункты повестки дня обязывают Совет благораззгмно исполь­
зовать предоставленное ему весьма ограниченное время. По мнению выступающего, одним
из наиболее важных вопросов, которые необходимо решить на текущей сессии, является воп­
рос о рационализации постоянного механизма ЮНКТАД. Разумцое использование имеющегося 
у Совета времени будет первым шагом к осуществлению процесса рационализации ЮНКТАД,

4. На 538-м заседании 15 сентября 1980 года Генеральный секретарь ЮНКТАД сделал всту­
пительное заявление, в котором он рассмотрел задачи, стоящие перед Советом на его двад­
цать первой сессии I/. Он сказал, что Совет подошел к решению задач двадцать первой 
сессии в условиях, когда ЮНКТАД уже добилась значительных успехов. Со времени преды­
дущей сессии ЮНКТАД успешно завершила выполнение порученных ей трех основных задач, свя­
занных с переговорами, а именно: переговоры по ограничительной деловой практике, Кон­
венция о международных смешанных перевозках грузов и Соглашение об учреждении Общего 
фонда для сырьевых товаров.

5. Это показало.способность правительств стран-членов ЮНКТАД успешно достигать цели, 
которые они себе поставили. Это также показало способность ЮНКТАД вести переговоры.
Все эти события послужат стимулом для будущей работы ЮНКТАД, а также для всех крупных 
процессов, которые будут происходить в рамках Организации Объединенных Нахщй,

6. Хотя указанные положительные элементы вызывают оптимизм, следует обратить особое 
внимание на серьезное положение на международной экономической арене. Международный 
экономический кризис,и в частности кризис, угрожающий развивающимся странам, не имеет 
аналогов во всем послевоенном периоде, как с точки зрения глубины, так и продолжитель­
ности, В ЮНКТАД постоянно говорится о том, что этот кризис является не просто прояв­
лением кратковременных трудностей, которые будут со временем преодолены, а скорее от­
ражением более глубокого недуга, от которого страдают многие системы и структуры, су­
ществовавшие до СИХ пор.

7. В докладе секретариата ЮНКТАД о перспективах мировой экономики (ТП/в/803/А(1й,1) 
рассматриваются некоторые из основных аспектов нынешнего кризиса. Мир является свиде­
телем замедления темпов экономического роста как в развитых, так и в развивающихся

I/ Текст данного заявления был впоследствии распространен (документ ТВ/в(ХХ1)/ 
Мхзс.З) во исполнение решения, принятого Советом на 538-м заседании, при этом Совет 
принял к сведению соответствующие финансовые последствия,
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странах, наряду с продолжением процесса инфляции, препятствующего развитию национальной 
экономики и мировой торговли. Как это ни парадоксально, но краткосрочные решения, на­
вязанные в качестве средств достижения цели, мешают использованию более существенных и 
надежных средств. Протекционистские и ограничительные меры вводились тогда, когда 
существовала реальная необходимость в активизации мировой торговли. Помощь развиваю­
щимся странам сокращается, хотя развитие и процветание третьего мира могли бы способст­
вовать оживлению мировой экономики. В то время как потребность в стабильности и 
прочности рынков сырьевых товаров сейчас острее, чем когда-либо, создаются условия для 
резкого снижения цен на сырьевые товары. Мероприятия по борьбе с инфляцией и безра­
ботицей, проводимые в промышленно развитых странах, часто тормозят развитие и способст­
вуют безработице в развивающихся странах, что имеет отрицательные последствия для рав­
новесия мировой экономики,

8, Проблемы, стоящие перед развивающимися странами, имеют поистине ужасающие масшта­
бы, В 1980 году платежный дефицит развивающихся стран достигнет 72 млрд, дол. США, а 
в 1981 году он возрастет до 90 млрд. дол, США, Мировая валютно-финансовая система не 
дает гарантий финансирования дефицита такого порядка. Однако при отсутствии такого 
финансирования развивающимся странам придется резко сократить свой импорт. Во многих 
случаях нормальная экономическая жизнь будет нарушена, что приведет к росту дефицита, 
повышению цен и росту безработицы и усилит политическое и социальное недовольство. Меж­
дународное сообщество не может оставаться равнодушным к такому положению вещей. Если 
оно будет сохраняться слишком долго, то последствия этого почувствуют на себе не только 
сами развитые страны, но и наверняка весь мир.

9» Положение требует принятия срочных и неотложных мер по оказанию помощи развиваю­
щимся странам в удовлетворении их финансовых потребностей. Помимо расширения госу­
дарственной помощи развитию, необходимо найти новые пути мобилизации и направления 
значительно возросших ликвидных ресурсов валютных рынков развивающимся странам, нужда­
ющимся в них. Однако немедленные меры помогут только оттянуть время. Срочная фи­
нансовая помощь - это только часть решения, и, разумеется, она не является наиболее 
сутдественным средством преодоления трудностей в долгосрочном плане.

10, Реальным ответом на увеличение затрат на импорт развивающихся стран является увели­
чение их внешних поступлений. Цены на предметы, которые они импортируют, росли быстро 
и неуклонно. Кроме того, их усилиям по изысканию рынков для продукции, имеющей для 
них коренное значение, создаются препятствия. Слабость развивающихся стран в сфере 
торговли и лежит в основе их внешних трудностей. Ни один из способов предоления ны­
нешнего кризиса не будет достаточным без принятия также решительных мер по коренному 
улучшению перспектив торговли, более того структур торговли развивающихся стран.

2/11, В Маниле*^ были приняты решения по четырем основным областям, которые имеют отно­
шение к этой теме и на основе которых ЮНКТАД должна строить свою работу и добиваться 
прогресса в ближайшем будущем, К ним относятся, во-первых, торговля сырьевыми това­
рами, во-вторых, вопрос протекционизма и структурной перестройки, в-третьих, валютно­
финансовые вопросы и их связь с торговлей и развитием, и, в-четвертых, экономическое 
сотрудничество между развивающимися странами. Деятельность Совета в этих областях 
может иметь решающее значение для оказания помощи международному сообществу в деле ре­
шения некоторых из этих насущных проблем современности.

12, Резкое снижение цен на многие основные виды сырья является одним из основных 
тревожных признаков нынешнего положения в мире. Прекращение нынешней тенденции по­
ложения цен представляет собой существенный элемент любого реального решения совре­
менных проблем, стоящих перед развивающимися странами, В отношении Интегрированной

См.Документы Конфетюндии Организапии Объединенных Надий до торговле и 
развитию, пятая сессия, том I. Доклад и Приложения Шздание Организации Объйдинан- 
ных Наций, в продаже под № 1,79.11.Л 14), часть I, раздел А.
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программы по сырьевым товарам, в частности в отношении Общего фонда, был достигнут не­
который усцех. Однако в отношении соглашений между правительствами по отдельным ви­
дам сырьевых товаров не было достигнуто должного прогресса, и это - одна из основных 
задач, еще не решенных ЮНКТАД, Существующие соглашения необходимо еще раз обсудить 
в течение нескольких ближайших месяцев и затем заключить новые соглашения. В про­
тивном случае один из основных источников внешних поступлений для развивающихся стран 
останется слабым, уязвимым и будет упущен из внимания.

13. В области сырьевых товаров будущая работа ЮНКТАД охватывает пять основных задач: 
введение в действие Общего фонда; заключение большего числа товарных соглашений; 
внедрение вспомогательной системы компенсационного финансирования; содействие более 
свободному доступу сельскохозяйственной продукции на рынки; и создание новых рамок 
международного сотрудничества для сбыта, распределения и обработки сырьевых товаров,
В Маниле было принято единодушное решение о том, чтобы правительства стран-членов 
ЮНКТАД установили рамки международного сотрудничества в целях сбыта, распределения и 
обработки сырьевых товаров. Секретариат ЮНКТАД в настоящее время проводит подгото­
вительную работу в этой области,

14. Усиление протекционизма явилось еще одной неблагоприятной стороной нынешнего 
кризиса, а обеспечение доступа на рьшки для продукции развивающихся стран является 
существенным элементом любого подхода к разрешению этого кризиса. Просто одобрение 
или повторение принципа свободной торговли и недискриминации не остановит протекцио­
нистскую тенденцию. Не удовлетворят они и потребностей в устранении существующих 
барьеров. Надежное решение потребует более комплексного подхода, основанного на приз­
нании того факта, что способность промьшленно развитых стран открыть доступ на свои 
рынки связана с процессом изменений и явлениями динамизма в их собственной экономике
в рамках снижения безработицы их собственного населения,

15. Многие проведенные недавно исследования показали, что потенциальные потери раз­
вивающихся стран Б результате принятия ограничительных мер весьма значительны. Даже 
если взять, в частности, проблему барьеров экспорту обработанных сырьевых товаров, то, 
по оценкам самого секретериата ЮНКТАД, развивающиеся страны могли бы получить в 1975 го­
ду дополнительно 27 млрд. дол, С М  всего лишь за счет десяти видов сырьевых товаров, 
даже если бы они подвергались только частичной обработке,

16. Он напомнил, что в свете решения, принятого в Маниле, была создана межправительст­
венная группа экспертов для рассмотрения основных аспектов реформы валютной системы.
На этом заседании были в основном участники из развивающихся и социалистических стран, 
а также наблюдатели из международных финансовых учреждений. Выступающий выразил 
искреннюю надежду, что страны Группы В согласятся принять участие в будущих заседаниях; 
это же пожелание выразила и сама группа экспертов.

17. По его мнению, Межправительственная группа в ЮНКТАД не является механизмом приня­
тия решений по конкретным аспектам валютных проблем - он хотел бы, чтобы она занималась 
более коренными вопросами, не входящими, например, в круг проблем, по которым в настоя­
щее время Международный валютный фонд принимает решения; при этом особое внимание сле­
дует уделять взаимосвязи между этими вопросами и проблемами торговли и развития. Более 
широкое участие в Группе будет способствовать сближению взглядов, След̂ гет избегать 
всего, что может привести к поляризации подходов.

18. В настоящее время широкое признание получило мнение, что преодолению кризиса, угро­
жающего мировой экономике, в значительной и все более возрастающей степени может помочь 
расширение торговли и других связей между самими развивающимися странами. Сотрудничая 
друг с другом, они могут облегчить свои собственные проблемы, а также способствовать 
процессу оживления мировой экономики. Это еще одна область, которой ЮНКТАД занимается
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уже довольно продолжительное время, и недавно ее программа работы в этой области была 
значительно усилена. Внеся вклад в разработку концепций экономического сотрудничества 
и коллективного самообеспечения, ЮНКТАД теперь может способствовать их осуществлению. 
Это, несомненно, потребует увеличения числа консультаций и переговоров между самими 
развивающимися странами, чему ЮНКТАД и, более того, все другие звенья системы Организа­
ции Объединенных Наций должны способствовать. Определить свои программы сотрудничест­
ва предстоит самим развивающимся странам, однако в конечном итоге прогресс в этой об­
ласти благоприятно скажется на международной экономике в целом,

19. Таковы четыре основных области, на которых ЮНКТАД должна строить свою работу в 
предстоящий период; каждая из этих областей играет ключевую роль в поиске надежных 
решений кризиса мировой экономики и кризиса,, угрожающего развивающимся странам. Эти 
вопросы нельзя рассматривать как самостоятельные так называемые "секторальные" вопро­
сы, Каждый из них должен быть поставлен в более широкие и увязанные рамки, так как 
между ними существуют четкие взаимосвязи, и подходы к ним должны согласовываться друг 
с другом и взаимно усиливать друг друга. Поэтому вопрос о взаимозависимости долгое 
время не сходил с повестки дня Совета по торговле и развитию. Тем не менее выступаю­
щий считает, что на очередных сессиях Совет не может должным образом рассмотреть этот 
вопрос, и, по его мнению, Совет сам должен решить, каким образом улучшить процесс рас­
смотрения этого вопроса.

20. В этой связи он сказал, что, во-первых, секретариат сам может предпринять более 
углубленный анализ текущего экономического положения и тенденций, чем тот, который он 
предпринял в настоящее время. Помимо существующих исследований, отражающих конкрет­
ные трудности и задачи учреждений, подготовивших их, имеются возможности для анализа 
событий конкретно под углом зрения проблем торговли и развития с выявлением проблем
и опыта развитых стран с рыночной экономикой, развивающихся стран и социалистических 
стран,

21. Во-вторых, правительства могут рассмотреть возможность проведения самим Советом 
более конструктивного и активного ежегодного обсуждения текущего экономического поло­
жения, Сейчас каждый год необходимо проводить на высоком уровне обоснованный обзор 
проблем, Стоящих перед мировой экономикой, с учетом их взаимозависимости,

22. Что касается вопроса "рационализации" постоянного механизма ЮНКТАД, то Специаль­
ный комитет Совета, занимающийся этой проблемой, выполнил конструктивную задачу и 
послзгакил средством представления региональными грзшпами своих предложений.

23. В настоящее время приняты новые меры в отношении обработки документов, и в этой 
области произошло значительное улучшение, хотя тут все еще существуют трудные пробле­
мы, которые еще предстоит решать. По мнению выступающего, использованы еще далеко 
не все резервы с точки зрения соответствующего планирования, и он хотел бы заверить 
Совет, что этот вопрос отныне будет предметом систематического внимания секретариата,

24. Остается проблема не только снижения темпов заседаний и ускорения прохождения 
потока документов, но и более серьезный вопрос повышения эффективности ЮНКТАД как 
инструмента Генеральной Ассамблеи по решению многих основных проблем, входящих в ши­
рокий круг ее полномочий. Эту проблему невозможно решить одним лишь улучшением ее 
механизма. Обращаясь к Специальному межправительственному комитету, выступающий пред­
ложил провести реформу; в частности, чтобы добиться значительного улучшения, нужно 
принять новые меры к тому, чтобы комитеты ЮНКТАД смогли заседать одновременно в опре­
деленный период каждого года, а после таких заседаний и, возможно, даже до них про­
водить сессию самого Совета. Это будет означать, что три-четыре недели в году в ЮНКТАД 
будет происходить крупное событие - заседание Совета и многих его комитетов.
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Тем самым остальная часть года будет использоваться для проведения конкретных перего­
воров, заседаний специальных групп и осуществления программ самой ЮНКТАД. По-види­
мому, такая система будет иметь преимущества с точки зрения основных вопросов в том, 
что в ходе обсуждения вопросов, стоящих перед комитетами и увязанных с проблемами, 
входящими в круг их компетенции, в то же время можно будет учитывать взаимосвязи меж­
ду отдельными вопросами и даже необходимость выделения вопросов первоочередного харак­
тера. Тогда комитеты будут иметь более реальную, чем в настоящее время, возможность 
обеспечивать Совету материал для выработки общей политики. Предложение, по-видимому, 
имеет преимущества с точки зрения материально-технического обеспечения в том, что оно 
облегчит планирование документации и, следовательно, способность правительств готовить­
ся к заседаниям. Оно будет также способствовать облегчению работы делегаций, которым 
приходится участвовать в нескольких заседаниях подряд, имея мало времени для подготови­
тельной работы с региональными группами. Оно поможет также более широкому вовлечению 
капиталов в работу ЮНКТАД, поскольку заседания ЮНКТАД такого рода будут происходить 
ежегодно и требовать одновременной и, возможно, скоординированной подготовки со сто­
роны нескольких департаментов в правительстве. На нынешней сессии Совета, возможно, 
не удастся принять решение по столь важному вопросу, однако- правительства могут тща­
тельно рассмотреть такое предложение.

25. Есть много других вопросов,которые выступающий не затронул,хотя они были упомяну­
ты в докзгментах,находящихся на рассмотрении Совета. Событием особого значения является 
предстоящая Конференция Организации Объединеншлс.Наций по наименее развитым странам, 
которая во исполнение резолюции 34/203 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1979 года 
будет созвана в 1981 году. У,ЮНКТАД также имелись обширные программы работы в области 
технологии, морских перевозок, страхования и торговых отношений между странами с раз­
личными экономическими и социальными системами;этим программам она уделит самое большое 
внимание.

26. В заключение выступающий заявил, что в том, что касается предлагаемого раунда 
всеобщих переговоров, который намечен на начало 1981 года, он глубоко убежден, что 
ЮНКТАД окажет наилучшую услугу всеобщему раунду, в полной мере вьшолняя обязанности, 
которые уже возложены на нее в нескольких областях, входящих в круг ее ведения. Сама 
Генеральная Ассамблея определила, что предлагаемые переговоры ни в коей мере не долж­
ны препятствовать текущим процессам, а скорее должны усиливать их и учитывать их ре­
зультаты, ЮНКТАД является инструментом Генеральной Ассамблеи и все, что она делает, 
способствует работе Генеральной Ассамблеи. Поэтому полное выполнение ЮНКТАД программ 
работы и своих обязанностей по ведению переговоров будет содействовать раунду всеобщих 
переговоров и увеличит вероятность его успеха.

27. Настоящий доклад содержит отчет о работе заседаний Совета в ходе двадцать первой 
сессии 2/*

З/ Полный отчет о работе пленарных заседаний Совета, см, краткие отчеты о 
537-М-544-М заседаниях (ТБ/в/зП.537-544).
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ГЛАВА I

Г/*ЛШЕ1ШЯ ОТ ГШТШ РЕГИОНАЛЬНЫХ ГРЭТШ 
И ДРУГИЕ ОЛЯШЕШ'Ш

4• 0бд!е__заяв^ния^А-Д. ИШЙП- региональных групп

28. В ходе сессии были сделаьш общие заявления по нескольким или по веек основным 
пунктам повестки дня Совета. Эти заявления отрапехш в насто.ящен главе.

29. Представитель Грзшпы 77 сказал, что 80-е года: начинаются на весьма мрачном фоне 
мирового экономического кризиса, которьп1 приобретает беспрецедентные масглтабы. Ми­
ровая экономика находится в состоянии стрз̂ ктурпого норазновесия,характеризз^емого замед­
лением темпов роста в сочетании с сохраняющимися высокими тегшами ннфшяцни и безрабо­
тны, затягсной валютной нестабильностью, хронической нес,бал.§1нсированностыо мексдународ- 
ш=1Х плате:!сей, усилением протекционистского давлешля, структурныюл проблемами и диспро­
порциями II неопределенньпли долгосрочными перспективами роста.

30. Усиление этих отрицательных тенденций в мировой экономике характериззгется весьма 
большой степенью неравномерности. Вследствие большей уязвимости своей экономики раз­
вивающиеся страны, поражены наиболее сильно и давление и напряхсенность в их экономике 
приобретают тревожащие и опасные размеры. В то время как условия их торговли продол­
жают ухудшаться, а покупательная способность их экспорта все более снижается, они 
сталкиваются с новыми факторам!!,' ограничивающими возможности получения ими экспортных 
постзтзлений, недостаточны!'! уровнем передачи реальных ресурсов, растз̂ щей несбалансиро­
ванностью их внешних платежей и,следовательно,растущим бременем внешней задолхсенности. 
Валовой дефицит по текущим статьям платеисного баланса развивающихся стран достиг ре­
кордного уровня и в 1981 году, вероятно, еще более З'̂ величится. Их внешняя задолисен- 
ность, как ожидается, в 1980 году достигнет небывалой цифры примерно в 450 млрд.долл.США 
и в 1980 году им потребуется выплатить около 88 млрд,долл. США лишь в счет погашения 
задолженности и оплаты процентов. 3 то же время жесткие факторы, действующие на рынке, 
полз'-чили отражение в растущей волне протекционизма в развитых странах и в решениях в 
рамках специальной политики, принятых в связи с сзгществзчощими проблемами, что привело
к переносу трудностей, связанных с перестройкой, в развивающиеся страны.

31. Последствия этих и связанных с нишг изменений в М1!ровой экономике были весьма тя­
желыми для развивающихся стран, большинство их которых столкнулись с резким ухзгдшением 
условий своей торговли и с замедлением экономического роста после 1974 года. Ош: 
несли непропорциональнзгю долю глобального бремени перестройки в связи с непрекращающим- 
ся экономическим кризисом, и большинство из них в 1980 и 1081 годах, вероятно, не 
достигнет те^шов роста, превышающих 57° в год. В резз̂ льтате ухудшения условий торговли 
большинства развивающихся стран - стрз̂ ктурная проблема, с которой постоянно сталкивают­
ся такие страны, - и сокращения экспортного спроса на их промышленное сырье, а таете 
протекционистских мер, направленных против их экспорта готовых изделий, все большее 
число развивающихся стран было вынзокдено покрывать беспрецедентно большие дефжщты 
платежного баланса, в результате чего возникала необходимость в ограничении их програм!! 
развития или в полз''чении дополнительных иностранных средств - часто с относительно 
небольшими сроками погашения - па рынках частного капитала по высоким процектньш ставка!-!.

32. Нынешние сложные междз'-народные экономические условия усилили особые проблемы, 
стоящие перед наименее развитыми странами! их общие показатели в 70-е годы не улучши­
лись и почти во всех случаях не была достигнута ни одна из целей международной страте­
гии развития на второе Десятилетне развития Организации Объединенных Наций,
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33. Таким образом, влияние, оказанное продолжающимся экономическим кризисом на процесс 
развития, подчеркнуло неспособность существующей ме}хда;'народной экономической систехФ! 
обеспечить достаточную поддеркску процессу развития развивающихся стран. Кроме того, 
организационная основа мегадшародных экономических отношений, заложенная сразу же после 
второй мировой войны, несо1-гаеино, находится в состоянии расстройства. Основные элемен­
ты мех<дународной валютной системы оказались разрушенньиш, а существующая международная 
валютно-финансовая система оказалась недостаточной в условиях глубины и масштабов кри­
зиса, с которым сталкивается мезкдупародноо сообщество в целом и развивающиеся страны,
в частност!!. Кроме того, система мехгдународной торговли находится в напряженном со­
стоянии, и, как Генеральный секретарь ЮШСТДЦ отмечал на предыдущих сессиях Совета, нель­
зя считать само собой разумеющимся, что относительно открытая система торговали может 
быть сохранена без сознательной политики и мер по облегчению и содействшо структурным 
изменениям в 14е:кдз''народном разделении труда.

34. В то же время в последние годы появились новые факторы, сдер:швающие процесс раз­
вития, и они, почти несомнехшо, будут господствовать на мировой экоиогшческой арене в 
80-е годы. Во-первьЕС, рост в основных промышленно развитых странах замедлился, и даже 
наиболее оптимистические прогнозы показывают, что темпы роста в нынешнем десятилетии 
будут намного нте, чем в предшеств;пощие годы. Это дол.жно отразиться на рсалышх 
э1сспортных поступлениях и условиях торговли развивающихся стран. Во-вторых, надо 
полагать, что нефть останется дофщитным товаром, что скажется на уровне цен на нее.
В связи с этим оправданы гораздо более энергичные и эфсйектнвные меры, в частности со 
стороны развитых стран, с целью экономхш ее потребления и разработки альтернативных 
исто'шиков энергии. В-трстьих, опыт последних лет убедительно показывает, что миро­
вая экономика вступила в период значительной нестабильности, одним из основных факто­
ров которой яв.ляется неопределенность.

35. Сохранение общего расстройства 14ировой экономики и появление новых факторов, сдер­
живающих процесс развития, подчехэкнули необходимость в безотлагательных ме]эах по осу­
ществлению коренных изменений в существующей международной экономической системе как
с целью ускорения развития в развивающихся странах, так и с целью обеспечения эффектив­
ного функционирования мировой экономики.

36. Таким образом, осутцвствлвние структурных ивменений,предусмотренных в Декларации
н Программе действий по установлению нового междзгнародного экономического порядка, со­
держащихся в резолюциях 320 (3—VI) и 3202 (3-У1) Генеральной Ассамблеи от I мая 
1974 года, приобрело гораздо большее значение и срочность. В связи с этим существует 
безотлагательная необходимость в том, чтобы вопросам развития и вопросам, связанным со 
стрзгктурными изменениями, было уделено первоочередное внимание в процессе принятия ре­
шений в основных промышленно развитых странах. По мнению Группы 77, с учетом структур­
ного характера нынешнего экономического кризиса, политика, направленная на осзпцествле- 
ние изменений в международной экономической системе с целью укрепления экономики разви­
вающихся стран, способствовала бы также преодолению текущих экономических трудностей, 
с которыми сталкиваются развитые страны; в этом отношении существует общность интересов.

37. Для развивающихся стран основной вопрос больше не заключается в обеспечвнцц того, 
чтобы они могли участвовать вследствие эффектов "просачивания" в спонтанном росте и 
расширении, которые могут происходить в промьппленно развитьп:: страна::. С учетом новы:: 
взглядов на серьезные фа1Сторы, сдерсгсивающис процесс развития, вопрос захслючается скорее 
в том, каким образом создать благоприятные меясдународные условия, которые обеспечили
бы возможность поддержания и содействия ускоренному развитию в развивающихся странах на 
все более независимой и самостоятельной основе. Это потребует новьп: подходов в облас­
ти мексдхшародххого экономического сотрудничества в целях развития.

38. Именно на этом х̂зне Совету потребуется рассмотреть различные основные пункты своей 
повестки дня, в число которых, несомненно, входят вопросы, имеющие самое непосредствен­
ное отношение к проблемам и вопроса:!, стоящим перед международным сообществом в контекс­
те ухудшающейся мегхдународной экономической обстановки. Как заявил Генеральный

/...
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секретарь ЮНКТДЦ, вызывает удовлетворение тот факт, что на нынешней сессии Совет вы­
полняет свою задачу на фоне достаточно существешшцс достшсений ЮНКТАД. Заключены 
комплексные соглашения правового или полуправового характера, отрахсающие растущие 
возможности ЮНКТАД области переговоров,

39. Увеличение доли развивающихся стран в мировом производстве и торговле готовыми 
изделияш! дол::сно быть одной из основных целей мез;сдународиой экономической политики в 
нынешнем десятилетии. В этом контексте существует настоятельная необходимость в созна­
тельной политике и мерах, 1-1аправленных на разработку системы меясдународного сотрудничест­
ва, которая будет поощрять п облегчать структурные изменения в мехсдз'-народном разделении 
труда, В связи с этим Грзгапа 77 считает, что протекционизм и структурная перестройка 
являются одним из наиболее важных вопросов, стоящх перед Советом на нынешней сессии.
Он 1'хсо отметил ранее, что протекционистскио меры особенно серьезно сказываются на эко­
номике развивающихся стран; достойно сожаления также то, что многие из мер по органи- 
ченшо торговли в развитых странах конкретно направлены против развиваяощихся стран,

40. Рост торговли развивающихся стран готовыми изделиями сдерживается медленньпш 
темпами структурной перестройки п развитых странах и их протекционистской политикой и 
другими мерами по ограничению торговли. Эти меры не ограничиваются одним только обра­
батывающим сектором, а затрагивают таюхе экспорт других товаров из развивающихся стран, 
в частности сельскохозяйственных товаров. Хотя развитые страны обещали придерживать­
ся положений о статус-кво, эти положения выполняются ими в весьма незначительной сте­
пени. Группа 77 вновь решительно призывает к строгому вьшолнению положеншй о статус-кво 
и принятию програмхФ! с указанием сроков ликвидации мор по ограничению торговли, направ­
ленных против экспорта развивающихся стран.

41. Долговременное решение проблем протекционистского давления может быть найдено 
лишь на основе структурной перестройки. В резолюции 131 (у) Конференции подтверадено 
значение структурной перестройки для сдерживания протекционизма и справедливого между­
народного разделения труда в целях укрепления как межотраслевой, так и внутриотраслевой 
специализации, повышения степени обработки сырьевых товаров развивающимися странами и 
обеспечения роста их доли в мировой торговле обработанными товарами и в обрабатывающей 
промьппленности. С:: выразил надежду на то, что Совет сможет согласовать оперативную 
основу для переговоров в этой области. Кроме того, существует настоятельная необходи­
мость начать процесс всеобъемлющей реформы системы, регулирзгющей мегкдународную торгов­
лю, с целью обеспечения того, чтобы она облегчала и содействовала перестройке между­
народного разделения труда в соответствии с растущим промышленным потенциалом и изме­
няющимися сравнительными преимуществами развивающихся стран. Создание новой системы 
торговли потребовало бы также согласования новых торговых правил и принцхшов, охва­
тывающих, в частности, такие вопросы, как протекционизм, структурная перестройка, 
преференциальный рехсим для развивающихся стран, регулирование деятельности транснацио­
нальных корпораций и ликвидация ограничительной деловой практики и контроль за ней.
Новая система торговли должна охватывать также правила и принципы, регулирующие тор­
говые и другие экономические отношения между странами с различными социально-экономи­
ческими системами, таким образом, чтобы они способствовали, в частности, расширению
и диверсификации торговли развивающихся стран. Такая реформа долхша будет охватывать 
сектор сырьевых товаров, а также промышленный сектор и сектор обслухживания.

42. На своей нынешней сессии Совет призван принять конкретные решения по вопросам, 
вытекающим из результатов двух валсных недавних совещаний в ЮНКТАД в валютно-финансовой 
области, а ьменно: сессии Специальной мехсправительственной группы экспертов на высоком
уровне по эволюции международной валютной системы и первой части девятой сессии Комите­
та по невидимым статьям и финансированию, связанному с торговлей; он долхсен также 
рассмотреть проблемы внешней задолхженности развивающихся стран.

/...
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43. Группа 77 вполне удовлетворена результатами сессии Специальной межправительствен­
ной группы экспертов. Однако она единодушно выражает сильное разочарование по поводу ре­
шения стран-членов Группы Б - за единствеюшм исключением, Норвегии, которая присутствова­
ла в качестве наблюдателя,- не участвовать в работе сессии. Выразив признательность стра­
нам-членам Группы Б и Китаю за их участие, он обратился ко всем членам Гр̂ тапы В в от­
дельности с призывом присутствовать на предлагаемой следующей сессии Группы и принять уча­
стие в конструктивном диалоге по этому важному вопросу.

44. Что касается недавно проведенной сессии Комитета по невидимым статьям и финансиро­
ванию, связанному с торговлей, то на ней были достигнуты весьма скромные результаты.
Не оправдались надстды иа то, что Комитет прежде всего примет валсные основополагающие 
решения об увеличении передачи ресурсов в свете резолюции 129 ('V') Конференции, которая 
так!1сс укрепила контролирующую роль Комитета, и пришцшиальное решение о разработке меха­
низма гарантирования экспортных кредитов и создании основы в принципе для эффективной 
системы международного финансового сотрудничества. Поэтому Грзпша 77 полохаот, что 
следующая сессия Комитета в 1981 году будет весьма полезной для рассмотрения нерешен­
ных задач, в частности для разработки эффективной системы международного финансового 
сотрудничества.

45. По вопросу об облегчении бремени задоетенностк (раздел А резолюции 165 (3-1Х) Со­
вета) он сказал, что страна1я-кредиторам необходимо значительно расширить географи­
ческий охват принимаемых ими мер, поскольку данная проблема больше ко ограничивается 
небольшой группой стран. Дополнительно к предлагаемым финансовым потокам принятые 
меры должны представлять собой реальное облегчение бремени задолженности. Кроме того, 
те правительства, которые еще не предприняли каких-либо действий или действия которых 
были неполными, должны ускорить принятие необходимых мер.

46. По мнению Группы 77» необходимо серьезно рассмотреть вопрос о дополнительных ме­
рах, направленных на решение проблем задолженности в целом. Большая часть существую­
щей задолженности развивающихся стран, например задолженность по экспортным кредитам 
и задолзхенность многосторонним учрелсдениям, не охватывается положениями резолю­
ции 165 (3-1Х). Его Группа такхсе продолжает считать, что решение проблемы задолхсен- 
ности нельзя отделить от решения общей проблемы передачи ресурсов. Если бы ожидалось 
поступление достаточных объемов финансовых потоков, в частности льготных финансовых 
средств, то бремя задолженности значительно облегчилось бы, однако перспективы в этом 
отношении не являются обнадеясивающими, что, в свою очередь, увеличивает значение приня­
тия специального решения по задолженности.

47. В отношении руководящих принципов к организационных ра1ток Группа 77 полагает, 
что в настоящее время необходимость в соглашении существует еще в большей степени, 
чем Б 1979 году. В Аруше 4/ Группа 77 внесла'далеко идзпцее предложение о создании
меясдународной комиссии по задолженности, которое было включено в проект резолюции (ТБ/ 
Ь.19б), предотавлонный Совету. Совету следует изучить пути и сродства достижения 
соглашения по проекту резолюции, включая руководящие принципы и организ-ационные меро­
приятия.

48. Он подчеркнул взаимосвязь проблем и вопросов в главных областях, о которых он 
говорил. В целях обеспечения эс)[х|)ективности мер политики в области торговли, валюты 
и ф^шансов вазкно обеспечить их соотвстствио, а таюхе соответствие мезх,цу краткосрочхш- 
ми и долгосрочными направлениями политики. Именно по этой причине вопрос о взаимо­
связи постоянно обсухсдался на ка̂ хдой сессии Совета. В Маниле вопрос о взаимосвязи 
был такясе связан с более широким вопросом о структурных изменениях, но до настоящего 
времени деятельность в отношении этого пункта оставалась на уровне общей дискуссии
о перспективах мировой экономики. Поэтому он с удовлетворением отмечает предложение

1/ См. Документы КонФерендии Организации Объедиженных Наций по торговлеи раз­
витию, пятая сессия, том I, Доклад и Приложения (Издание Организации Объединенных На- 
ций, в продаже под № й,79• II.В.14Т> прилЪжега VI * / • • •
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Генерального секретаря ЮШСТАД о проведении более широкого обсу:гсдсния изменений в миро­
вой экономике, а так::се направлений политики во взаимосвязанных областях торговли, валю­
ты и финансов таким образом, чтобы можно было рассмотреть не только взаимное соответ­
ствие этих направлек:4!, но и их связь с долгосрочными целях-ш развитх-хя и структурными 
изменениями. Эти вопросы, хсак заявил Генераяьньй сехсретарь ЮШИДЯ,, нО' должны рассматри­
ваться в качестве отдельных, тахс называе̂ !ыx секторальных вопросов, а должны быть по­
ставлены в более широкоХ'Х и последовательно!'! хсонтексте, поскольхсз;" они взаимосвязаны и 
подхсоды к их решению должны быть последовательными и взаимодополняющими.

4 9 . Касаясь экономического сотрудничества мохзду развивающих'Оюя странами, он отметил, 
что Совещание мххнистров Группы 77, состоявшееся в Ныо-ххорко 21 и 22 августа 1980 года, 
подчерхсщюю решимость упорно работать в направлении постепехшого и быстрого осуществле­
ния своей програх-!мы в этой области. Участники Совох'хахпхл выразили убсждонность в том, 
что новые перспективы в области экономического и техсничосхсого сотрудхшчества между 
развххвающшшсхх странами и создание механизхадв, хсоторые будут отрахкать их общ ие интересы, 
укрепят II сплотят их единство, что будет содействовать как их коллективной самообеспе­
ченности, так и значитольнох^г улзхчшеыию их пологсения в мх̂ ровой экономихсо. Экономи­
ческое и теххшческое сотрудничество мезхду развквающш'хися страхьах-хи является хстючевым 
элех-хентом в деле укрепления роли развивающихся стран в создании нового мезхсдународного 
экономического порядка.

50. Совету тахохсе необходихда подробнее изучить проблемы торговли между странами с раз- 
личныьсх экономичоских-хх-х II социальными системами. Он лодчоркиз̂ л, что отношения ме>;гд,у 
развивающимися странами и социалистичесхшххи странами Восточнохх Европы должны играть 
все более активную роль в обеспечении быстрого установления нового меххсдународного эко­
номического порядка. Социалнстичесхсихх странам Восточной Европы следует в дополнение
к значительным з̂ с̂илиям, предпринимаемым ими на двз̂ 'стороннон основе, тахохсе взять 
на себя обязательства на многостороннем уровне по иоддерясаышо нового порядка, Торгово- 
эконошхческис отношения меххсду развивающимися странах'ХИ и сохлиалистическиХ'Хн странами 
Восточной Европы, несоххненно, могут быть зна.чительио расширены к улз/чшопы, и большие 
потенциальные возххожности в отохй обла,стк следует использовать более полно. Совет ххог бы 
предоставить дальнейшххй стимул для содействия этим торговым потокам путем разработки 
соответствующих механизмов и условххй не только на двусторонней, но и на многосторонней 
основе. В, этой свят ои выразил признательххость своей Группы екретариату ЮШПАД за 
организацию программы по подготовке и семинаров, хнаправлонпых на развитие торговых и 
эконошхческих отношений между разххивающимися странами и социаяистических-хи странами 
Восточной Европы. Следует: не только продолжать осуществлять эти програмх-хы, но и укреп­
лять их.

51. Несмотря на многочисленные принятые в Организации Объединенных Наций резолюции, 
касахощиеся нахшенее развитых стран, их экономическое положение не только продолжает 
находиться в состоянии застоя, но к все более зиш/дшаотся. В ключевых областях ВВП, 
сельскохозяйственного производства, промышленного производства, экспортной похсупательной 
способности, объема имхорта и развития социально-эконох'хичесххой иифрастрзпстз''ры общие 
показатели этих стран в 70-х годах не улучшились или даже ухудшились по сравнению с 
бО-ми годами. Ни одна из целой, поставленных в Иождукародной стратегии развития на 
второе Десятилетие развития ООН, не была достигхг/та ни в одной из наименее развитых 
стран. Предпринятые усилия в их пользу были полностью неудовлетворительными, и сз̂ щест- 
вуот необходхямость в охсазании гораздо большей поддержки и помощи. Группа 77 полностью 
согласна с Группой эхсспертов на высокох̂  уровне в том, что по-преххснему сущеетвующа-т пер­
спектива сохранения полностью нез̂ доБлотворителыа'ХХ зцэовней жизни в наименее развитых 
странах является недопустимой.
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52. Он настоятельно призвал развитые страны и международное сообщество предпринять не­
медленные шаги на первоочередной основе по осуществлению специальных мер, согласованных 
для наименее развитых стран, как указано в резолюции 122 (У) Конференции. Таюже важно 
принять надлежащие меры по обеспечению успеха Конференции ООН по проблемам наименее 
развитых стран, целью которой является окончательная разработка, принятие и поддержка 
Обширной новой программы действий на 80-е годы. Генеральному секретарю КНКТДЦ, который 
был назначен Генеральным секретарем этой Конференции, потребуется полная поддержка
со стороны всех членов.

53. Б отношении не имеющих выхода к морю и развивающихся островных стран, перед кото­
рыми также стоят беспрецедентные экономические проблемы, он подчеркнул, что для умень­
шения этих проблем необходимы быстрые действия по осзществлению уже согласованных мер, 
в частности в резолюции 123 (у) и 111 (у) Конференции, Следует рассмотреть вопрос
об устраненйи в отдельных развивающихся странах ограничений на пути дальнейшего эконо­
мического и социального развития, обусловленных трудностями географического положения 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран. Он также сослался на резолюцию 110 (у) 
Конференции о конкретных проблемах, стоящих перед Заиром, в отношении перевозок, тран­
зита и доступа на иностранные рынки, в которой Конференция отметила особую озабоченность 
Заира в связи с проблемами, стоящими перед его внешней торговлей в отношении перевозок, 
транзита и доступа на иностранные рынки. Кроме того ,следует учитывать особые эконо­
мические проблемы, обусловленные географическим положением островных развивающихся 
стран, которые испытывают трудности, вызываемые неудовлетворительным состоянием транс­
порта и связи, удаленностью от внешних рынков, недостатком природных ресурсов и боль­
шой зависимостью от немногочисленных источников поступлений инсстранной валюты.

54. В стношении обратнсй передачи технологии он отметил, что Совет на своей послед­
ней сессии на смог выполнить просьбу Генеральной Ассамблеи, изложенную в ее резолюции 
34/200 от 19 декабря 1979 года, а именно: "приступить на своей двадцатой сессии к 
рассмотрении соответствующих ме.роприятий, включая необходимость созыва группы экспер­
тов для изучения возможностей оценки потоков людских ресурсов". Он подчеркнул необ­
ходимость принятия на текущей сессии срочных мер по созыву грзпшы экспертов.

55. Его группа с удовлетворением встретила недавнее принятие под эгидой ЮНКТАД Конвен­
ции ООН о международных смешанных перевозках грузов и выражает надежду, что Конвенция 
вскоре вступит в силу. Группа также убеждена в том, что уже настало время для вступ­
ления в силу Конвенции о кодексе поведения линейных конференций. Дальнейшую работу
в этой области следует теперь сконцентрировать на мерах политики, направленных на 
содействие увеличению доли развивающихся стран в объеме мировых морских перевозок, в 
частности в секторе перевозок грузов навалом. Он с удовлетворением отметил, что су­
щественный прогресс был достигнут на только что закончившейся сессии Комитета по мор­
ским перевозкам,в частности в представляющих жизненно важный интерес для развивающихся 
стран областях развития торговых флотов, открытых регистров, перевозки грузов нава­
лом и подготовки рабочей программы Комитета по международньм смешанным перевозкам, а 
также в областях портов и технической помощи,

56. Он также отметил сообщение, содержащееся в докладе о ходе работы Генерального 
секретаря ЮНКТАД (ТБ/в/820) о том, что исследования, предложенные в резолюции 109 (У) 
Конференции и касающиеся помощи национально-освободительным движениям, в частности 
помощи народам Намибии и Южной Африки и народу Палестины,в рамках новой международной 
стратегии развития, находятся в процессе подготовки и, как предполагается, будут завер­
шены к началу 1981 г. Группа 77 придает большое значение этим исследованиям и вы­
ражает надежду, что их результаты будут представлены Совету на его следующей сессии.
Она также надеется, что проект решения (ТБ/в/Ь,5б2), который был представлен на двад­
цатой сессии Совета ("Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам специализированными учреждениями и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных Наций") и который был передан текущей сессии, 
будет на ней принят.
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57. Он также выразил удовлетворение своей Грзгапы по поводу недавнего успешного завер­
шения в ШКТАД переговоров по Общему фонду для сырьевых товаров, но в то же время 
подчеркнул, что успех Общего фонда весьма в большой степени зависит от того, каким 
образом будет происходить функционирование этого механизма и как будут проходить пере­
говоры по отдельным соглашениям по сырьевым товарам. Следует сделать надлежащие шаги 
для начала переговоров по другим аспектам Интегрированной программы для сырьевых това­
ров, в частности переговоров, направленных на создание рамоК' международного сотрудни­
чества в целях расширения возможностей обработки развивающимися странами своих сырь­
евых товаров и увеличения их участия в сбыте и распределении таких товаров,

58. Группа 77 придает большое значение рационализации механизма КНКТАЦ, которая ей 
представляется не просто вопросом проведения материально-технических улзгчшений, сколь 
бы необходимым это ни представлялось, а средством превращения ЮНКТАД в более эффектив­
ный инструмент для достижения целей политики, которые были поставлены перед ней Генераль­
ной Ассамблеей, в частности в контексте установления нового международного экономичес­
кого порядка. Создание специального межправительственного комитета по данному вопросу 
явилось следствием инициативы Группы 77, которая посвятила много времени разработке 
своих взглядов по различным аспектам. Такзгю же работу провели и другие региональные 
грзгапы, и он с удовлетворением отмечает, что три проекта резолюции, разработанные
в результате их соответствующего обсуждения на двадцатой сессии Совета, содержат 
много общих идей. Секретариат также внес полезный вклад в рассмотрение данного вопроса,

59» Если в интересах всех сторон, участвзтщих в прениях по вопросу рационализации, 
и был один общий момент, то это был консенсус в отношении важности общей согласованнос­
ти политических подходов и вследствие этого в отношении необходимости в большей коорди­
нации деятельности механизма ЮНКТАД и секретариата. Эта тема конкретно вытекает из 
трех проектов резолюций, представленных Совету, и он с удовлетворением отмечает, что 
основная цель идей, высказанных Генеральньш секретарем ЮНКТАД в его встзщительном 
заявлении, также соответствовала тому же направлению. Его группа полагает, что эта 
объединяющая тема согласованности и координации обеспечила основу для конструктивного 
обсуждения в рабочей группе на текущей сессии и дала Совету возможность начать работу 
по повышению эффективности деятельности ШКТАД в плане получения существенных резуль­
татов,

60, В заключение он сослался на ва}яные события, которые произошли на специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, в частности,в области международной стратегии развития и 
глобальных переговоров. Обнадеживает то, что в настоящее время достигнут консенсус 
в отношении текста международной стратегии развития на третье Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций, Однако вызывает сожаление, что не было достигнуто кон­
сенсуса в отношении глобальных переговоров. Документы специальной сессии, касающиеся 
глобальных переговоров по международному экономическому сотрудничеству в целях разви­
тия, были переданы тридцать пятой очередной сессии Генеральной Ассамблеи для дальней­
шего рассмотрения. Он с удовлетворением отметил значение Генерального секретаря ШКТАД 
в его вступительном заявлении в отношении связи деятельности ЮНКТАД с глобальными пере­
говорами, в частности о том, что наилучшим путем внесения вклада ЮНКТАД в успех пере­
говоров является полное и эффективное выполнение ЮНКТАД своих обязанностей в рамках 
своих полномочий. Это подчеркивает важность текущей сессии Совета, в повестке дня ко­
торой есть темы, имеющие непосредственное отношение к проблемам и вопросам, стоящим 
перед международным сообществом и развивающимися странами. Это также подчеркивает 
важность вклада ЮНКТАД в глобальные переговоры как на межправительственном уровне, так 
и на уровне секретариата. Он не сомневается в том, что предложенные глобальные пере­
говоры будут основываться на работе и прогрессе, достигнутом ЮНКТАД, и, в свою очередь, 
усиливать текущую деятельность ШКТАД,

/• • •
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61„ Представитель Китая заявил, что в 1980 г, в переговорах по ряду вопросов, касаю­
щихся торговли и развития, отмечался некоторый прогресс. Согласие было достигнуто 
по ряду вопросов и выразилось в принятии Соглашения об учреждении Общего фонда для 
сырьевых товаров. Конвенции о меледународньпг смешанных перевозках грузов и Комплекса 
согласованных на многосторонней основе справедливых принципов и правил для контроля 
за ограничительной деловой практикойс. Эти достижения стали результатами многолетних 
Ентенсивных переговоров в ШКТДД, члены которой во имя успеха объединили свои усилия 
в деле преодоления многочисленных трудностей. Однако нельзя игнорировать медленный 
прогресс в консультациях и переговорах по вопросу об установлении нового международного 
экономического порядка. Упомянутые им достижения лишь частично отражают чаяния и стрем­
ления развивающихся стран, и еще многое предстоит сделать. Имеется много неотложных 
и серьезных проблем, которые требуют для принятия соответствующих решений постоянных 
усилий всех заинтересованных сторон,

62, В начале нового Десятилетия в большинстве развитых стран по-прежнему отмечается 
стагнация, растущая инфляция и безработица и усиливающаяся с каждым днем торговая война, 
В итоге возникает возможность нового экономического кризиса, а условия торговли раз­
вивающихся стран еще более ухудшились. Протекционистская политика, проводимая в раз­
витых странах, препятствовала экспорту из развивающихся стран, в которых отмечался 
дефицит платежного баланса, а их внешняя задолженность значительно возрастает. Эко­
номический разрыв между "имущими" и "неимущими" постоянно увеличивается.

63, Ухудшающееся международное экономическое положение свидетельствует о несправедли­
вом характере существующих международных экономических отношений и о присущем им нера­
венстве, Срочно требуется провести реформу существующей международной экономической 
структуры, и вселяет надежду сознание того, что некоторые развитые страны и многие 
дальновидные люди понимают, в чем дело. Они продолжают диалог с развивающимися стра­
нами и выказывают готовность провести дискуссии и консультации по вопросу о способах 
перестройки нынешнего международного экономического порядка. Они даже приняли не­
которые практические меры по улучшению условий для развивающихся стран. Тем не менее 
некоторые развитые страны по-прежнему придерживаются жесткой позиции на переговорах
с развивающимися странами ,и даже пытаются переложить на плечи развивающихся стран 
свои собственные трудности. Подобные действия не способствуют решению существующих 
международных экономических проблем. Китай всегда придерживался мнения, что пере­
стройка структуры международных экономических отношений и установление нового между­
народного экономического порядка выгодны не только для экономического прогресса 
развивающихся стран, но также и для прогресса мировой экономики в целом, включая 
развитые страны,

64, Протекционистская политика, проводимая в последние годы некоторыми развитыми 
странами, в частности посредством импортных квот или так называемых добровольных 
экспортных ограничений, явилась серьезным препятствием для поступледия товаров раз­
вивающихся стран на их рынки. Такое .положение неизбежно вызывает серьезную озабо­
ченность этих стран, в которых проживает 70% мирового населения, в то время как про­
изводство и экспорт продукции их обрабатывающей промышленности представляет ничтожный 
процент от общего мирового производства и экспорта. Для того чтобы изменить это не­
справедливое положение и создать необходимые внешние условия для ускорения процесса 
индустриализации и развития своей национальной экономики, развивающиеся страны настой­
чиво призывали развитые страны устранить или уменьшить тарифные и нетарифные барьеры.
Их просьба полностью оправдана, однако некоторые развитые страны вместо того, чтобы 
осуществить резолюции, призывающие их воздержаться от установления новых барьеров, 
даже усилили свои протекционистские меры. Такое положение вещей следует немедленно 
изменить. Протекционизм в отношении развивающихся стран будет препятствовать их экспор­
ту и сократит поступления иностранной валюты, что в свою очередь уменьшит их покупатель­
ную способность на рынках развитых стран. Результатом этого неизбежно станет замедление 
роста мирового производства и торговли. ЮНКТАД следует принять меры по устранению

/ . . •
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или ограничению протекционизма в отношении развивающихся стран и, таким образом, 
содействовать увеличению производства и экспорта продзосции обрабатывающей промышлен­
ности в развивающихся странах, а также расширению мировой торговли,

65, По вопросу о сырьевых товарах он заявил, что, хотя соглашение об Общем фонде для 
сырьевых товаров было достигнуто, предстоит еще проделать большую работу. Он надеет­
ся, что все заинтересованные стороны будут продолжать свои усилия, направленные на 
ТО, чтобы Фонд начал функционировать как можно раньше, чтобы принести выгоду разви­
вающимся странам посредством стабилизации цен на сырьевые товары и увеличения экспорт­
ных поступлений. Медленный прогресс переговоров по восемнадцати сырьевым товарам, упо­
мянутым в резолюции 93 (IV) Конференции, за некоторыми исключениями, вызывает сожаление, 
и необходимо ускорить эти переговоры, В то же время на переговорах по перестройке между­
народной валютной системы по-прежнему имеются значительные трудности. Развивающиеся 
страны требуют перестройки структуры мехкдународной валютной системы, стабильности 
валютных курсов, увеличения притока финансовых ресурсов и полного и эффективного учас­
тия в деле принятия решения в этой области. На их справедливые требования следует 
соответствующим образом отреагировать. А развитым странам следует увеличить свою 
помощь, предоставляемзпо развивающимся странам для целей' развития, и ослабить бремя их за­
долженности.

66, Вопросы торговли, развития, валюты и финансов тесно переплетены между собой и 
дополняют друг друга. Всем развитым и индустриальным странам следует сделать необхо­
димые уступки и взять на себя соответствующие обязательства, которые в долгосрочной 
перспективе принесут выгоду как Югу, так и Северу.

67, КНКТАД является важным форумом для ведения переговоров по международным экономи­
ческим проблемам, который неуклонно играет псяитивную и существенную роль. Китайская 
делегация присоединится к другим делегациям в работе в рамках ЮНКТАД во имя успеха 
переговоров по различным международным экономическим и торговым вопросам и, в конечном 
счете, во имя установления нового международного экономического порядка,

68, Представитель Группы В заявил, что со времени проведения V Конференции ЮНКТАД были 
предприняты новые инициативы, связанные с вопросами развития, и упомянул, в частности, 
решение начать всеобщие переговоры, подготовка к проведению которых еще продолжается, 
согласие, достигнутое на специальной сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу о между­
народной стратегии развития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций, и доклад Комиссии Брандта, Он согласился, что переговоры и консультации в рам­
ках КНКТАД ни в коем случае не должны быть поставлены в зависимость от окончательных 
итогов процесса подготовки к всеобщим переговорам, но тем не менее ясно, что ЮНКТАД 
сыграет важную роль в развертывании переговоров, а также в попытках достигнуть цели 
новой стратегии. Пока постоянный механизм ЮНКТАД продолжает выполнять решения Конферен­
ции, Совет мог бы с пользой провести пересмотр ориентации своей работы в свете новых 
идей, упомянутых Генеральным секретарем КНКТАД,

69, Нынешняя сессия Совета проходит в условиях згхудшения перспектив развития мировой 
экономики, которая в начале нового десятилетия страдает от неопределенности в отношении 
своего функционирования в долгосрочной перспективе, а также из-за неблагоприятных пер­
спектив на ближайшее будущее. Инфляция и безработица сопровождаются энергетическим 
кризисом и дефицитам, а также активным сальдо в торговле. Неизбежен период болезненного 
приспособления к более высоким расходам на энергию, что потребует ограничений во внут­
ренних расходах, усовершенствований в области производительности и контроля над инфля­
цией, создания условий, более способствующих вложению капиталов, рационализации потреб­
ления энергии, а также увеличения производства за счет новых источников энергии. Проб­
лемы ряда развивающихся стран, не являющихся производителями нефти, в области платежных 
балансов потребуют принятия дополнительных мер, и международные финансовые учреждения 
будут призваны расширить помощь по повторному использованию фондов в целях поддержания 
темпов роста. / • • •
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70» По мнению Группы В, ЮНКТАД могла бы внести полезный вклад в ослабление факторов 
нестабильности в мировой экономике посредством регулярного проведения обзора и оценки 
торговли и смежных вопросов, мероприятие, которое могло бы проложить путь к проведению 
позитивных консультаций по вопросу взаимозависимости,

71. Отмечая как представляющие интерес взгляды, высказанные Генеральным секретарем 
КНКТАД по проблеме протекционизма и структурной перестройки, он заявил, что все страны 
разделяют ответственность за обеспечение открытой и расширяющейся системы торговли. 
Развитые страны готовы внести свой вклад в это дело, и, как было ясно выражено в Дек­
ларации ОЭСР о политике в области торговли, страны Группы В продолжают предпринимать уси­
лия, несмотря на существзпощие во внутренней и мировой экономике трудности, по дальней­
шей либерализации своей торговой политики. Они придерживаются положений о статус-кво, 
которые они Приняли, и предпринимаются усилия по достижению дальнейшего сокращения 
сзществующих ограничений импорта,

72. Структурная перестройка является делом постоянного и глобального характера, кото­
рому должны содействовать все страны в целях обеспечения оптимального общего роста и 
эффективного международного разделения ресурсов. Группа В считает, что КНКТАД принад­
лежит важная роль в этом деле, и она готова внести свой вклад в проведение ежегодного 
обзора, рекомендованного в резолюции 131 (V) Конференции, .Одной из основных задач ны­
нешней сессии является определение направления будущей работы ЮНКТАД в этой области с 
учетом этой резолюции, соответствующих решений Совета, принятых впоследствии, а также 
согласованных выводов по этому вопросу Комитета по промышленным товарам, принятых на 
его девятой сессии, В то же время, как он отметил, важная работа в области структурной 
перестройки и протекционизма ведется другими международными организациями. Важно по 
возможности избегать дублирования усилий в этой области,

73. Перейдя к вопросу о многосторонних торговых переговорах, он отметил, что значитель­
ное число стран, в том числе ряд развивающихся стран, уже присоединились к кодексам и 
соглашениям, которые были заключены. Группа В считает важным полное осуществление ре­
зультатов этих переговоров и новой программы работы ГАТТ, что представляет собой процесс, 
который будет способствовать возможно большему участию стран в кодексах, соглашеййях и 
договоренностях и которому, в свою очередь, будет способствовать такое участие. Ряд 
кодексов, соглашений и договоренностей содержат элементы дальнейшей либерализации* что 
будет способствовать продвижению вперед дела либерализации торговли. Развитые страны
с рыночной экономикой готовы уделить особое внимание заинтересованности развиваюпй13сся 
стран в этом процессе, В то же время успех совместных усилий будет в значительной сте­
пени зависеть от поддержки со стороны развивающихся стран,

74. По вопросу о бремени задолженности развивающихся стран он заявил, что необходимо 
проводить различие между разделом А и разделом В решения 165 (3-1Х) Совета, Группа В 
озабочена явными расхождениями во мнениях, которые продолжают сохраняться по вопросу о 
хар|актере обязательства, содержащегося в разделе А данной резолюции. Решение, изложен­
ное в разделе А, является самостоятельным решением. Хотя в нем предусмотрен обзор мер 
по его осуществлению, оно не содержит положений о каких-либо новых или дополнительн)их 
соглашениях по центральным вопросам. Кроме того, пункт 5 резолюции ясно предусматрива­
ет, что каждая развитая страна-донор сама определяет распределение и соответствзлощие 
чистые потоки средств в контексте Своей собственной политики оказания помощи, С другой 
стороны, в разделе В резолюции предусматривается дальнейшая разработка элементов буду­
щих операций в отношении проблем задолженности заинтересованных развивающихся стран. Он 
напомнил, что региональные группы подошли к заключению соглашения по этому частному 
вопросу во время девятнадцатой сессии Совета в октябре 1979 г., и Группа В была бы рада, 
если бы оказалось возможным прийти к окончательным результатам в ходе нынешней сессии.

/■
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75» По валютно-финансовому вопросу он отметил, что отсзгтствие большинства членов 
Группы В на сессии Специальной межправительственной группы экспертов на высоком уровне 
по эволюции международной валютной системы является следствием позиции, занятой ими в 
отношении принятия ззолюции 128 (V) Конференции. Отметив, что доклад Грзщпы по 
просьбе Генеральной Ассамблеи направляется на рассмотрение ее тридцать пятой сессии 
вместе с любыми замечаниями, которые Совет может пожелать сделать, он заявил, что, если 
работа доджна продолжаться в будзпцем в тех же рамках, которые предложены Генеральным 
секретарем ШКТАД в его встутштельном заявлении, основные различия, касающиеся круга 
ведения системы Организации Объединенных Наций, непременно останутся к окажут влияние 
на последующий ход событий.

76, Он вновь подтвердил, что Группа В рассматривает более тесное экономическое сотруд­
ничество меж̂ у̂ всеми развивающимися странами и увеличение обменов между ними в качестве 
одного из наиболее важных элементов процесса развития. Такое признание ясно вытекает 
из поддержки ею резолюции 127 (У) Конференции, когда она была принята в Маниле, Поэто­
му особое сожаление вызывает тот факт, что Совет на своей последней сессии вынужден
был прибегнуть к голосованию по проекту резолюции по данному вопросу и что последующая 
специальная сессия Комитета по экономическому сотрудничеству между развивающимися стра­
нами не принесла определенных результатов, И если бы рамки и процедзгра, установленные 
в манильской резолюции, неукоснительно поддерживались и выполнялись, события не приня­
ли бы такого оборота. Поэтому Группа Б считает важным, чтобы вся последующая работа 
в данной области была организована в полном соответствии с основным подходом, лежащим 
в основе этой резолюции. Только следует выработать положение по последующей работе, 
если подобная работа будет предпринята в соответствии с принципами всемирности и суве­
ренного равенства всех членов ШКТАД, Эти основные принципы должны соблюдаться, если 
эта работа должна быть предпринята в рамках ШКТАД,

77, В заключение он заявил, что одной из наиболее важных задач Совета на нынешней 
сессии является достижение соглашения по целому ряду мер, связанных с рационализацией 
постоянного механизма ШКТАД, Группа В большое внимание уделила работе, выполненной 
Специальным межправительственным комитетом, занимающимся данным вопросом, который 
представил свой окончательный доклад Совету на его двадцатой сессии. Она надеется, 
что теперь появится возможность достигнуть соглашение по ряду мер по рационализации, 
основанных частично на общих выводах, сделанные Группой В, Грудной 77 и Группой Б
в трех проектах резолюций, которые были переданы на рассмотрение нынешней сессии, а 
также по некоторым вопросам, по которым соглашение еще не было достигнуто. По мнению 
Группы В, необходимо соглашение по широкому кругу мер для достижения общих.целей и 
обеспечения того, чтобы ЮНКТАД, согласно свое̂ г̂ твердо установленному кругу ведения, 
была готова эффективно рассмотреть вопросы,связанные с торговлей и развитием в 80-х го­
дах.

78, Представитель Группы Б отметил, что нынешняя сессия Совета проходит в других 
условиях развития мировой экономики, появившихся в последние годы. Глубокий и дли­
тельный кризис капиталистической экономики, который по своему характеру стал структур­
ным, нестабильность экономического положения в основных центрах капитализма, растущая 
инфляция и безработица, расстройство капиталистической международной валютной системы, 
использование и проявление диктата оказывают неблагоприятное воздействие на многие 
страны и особенно отражаются на экономическом положении развивающихся стран. Многие 
делегации на одиннадцатой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи и представитель 
Группы 77 на ньшешней сессии отметили это положение и, в частности, развал так называе­
мой Бреттонвудской системы, однако одного лишь упоминания этих фактов недостаточно. 
Необходимо признать, что, как и в предыдущие годы, ни социалистические, ни развивающиеся 
страны не были причиной нынешних и экономических потрясений в мире. Поэтому попытки 
найти решения проблем мировой экономики в рамках таких концепций, как так называемая

/...
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концепция "взаимозависимости", являются необоснованньп'ги. Ответственность за ньшешнее 
состояние мировой экономики лежит на тех основных капиталистических государствах, кото­
рые являются эпицентром экономических потрясений. Другим фактором, который следует 
отметить, является то, что с конца 70-х годов руководители военного блока НАТО встали 
на путь усиления гонки воорзокегаШ и осуществления провокаций против независимых 
государств,

79. Ухудшение международной обстановки отражается не только на отношениях между капи­
талистическими и социалистическими странами, но также и на интересах всех стран и на­
родов. В последние месяцы мир стал свидетелем того, как игахериализм, пытаясь устано­
вить контроль над экономическхош и сырьевыми ресзфсами, все чаще и открыто прихданял 
или угрожал применять силзг в отношении развивающихся стран и грубо вмешивался в ход 
борьбы за национальное освобождение,

80. События, имевшие место после пятой сессии ШКТДЦ,подтвердили п1>авильность анализа 
мирового экономического положения,данного в совместном заявлении социалистических стран 
(тв/249) ^  и в заявлениях глав их делегаций в Маниле. К сожалению,государства,ответ­
ственные за ньшешний кризис, не предпринимают необходимых усилий для его преодоления. 
Более того, на пзгги преобразования междзгнародных экономических отношенихй на справедливой 
и равноправной основе по-прежнему ставятся новые препятствия; вместо расширения между­
народного сотрудничества эти государства прибегают к политике протекционх«ма и различ­
ным видам дискриминации и ограничений. ШКТАД должна уделять больше внимания вопросам 
торговой политики, протекционизма и последствиям осуществления результатов многосторон­
них торговых переговоров для мировой торговли и всех ее участников,

81. В настоящее время подавляющим большинством государств признается, что усиление 
протекционистских тенденций, об опасности которого страны Грзпшы В предупредили в своем 
совместном заявлении на пятой сессии Конференции (ТВ/257) является одной из перво­
очередных ххроблем международной торговли. Усиление протекционизма ведет, в частности, 
к дальнейшему зххудшению серьезного финансово-экономического положения развивающихся 
стран и к увеличению их внешней задолхсенности. Нанося ущерб большинству участников 
междзшародных экономических отношений, усиление протекционизма в ряде развитых стран
с рыночной экономикой становится глобальной торгово-политической проблемой, для решения 
которой необходим соответствующий всеобъемлющий подход, В этой связи он подчеркнул, 
что ЮНКТАД может и должна более активно заниматься вопросами всех потоков мировой 
торговли с учето14 интересов всех ее участников,

82. Группа В согласна с Грзпхпой 77 в том, что ЮНКТАД должна уделять больше внимания 
торговым отношениям между странами с различными социально-экономическими системами.
Любые попытки ограничить или подорвать такие отношения также неизбежно окажзхт неблаго­
приятное воздействие на другие области мезвдународных экономических отношений и на 
процесс их преобразования, а также нарушат уже установленные международные связи.
Именно по этой причине действия определенньпс западных государств, которые встали на 
путь блокады, бойкота и использования эконо^а^ческиx отношений в качестве средства шанта­
жа и политического давления на другие страны, должны вызывать особую тревогу. Поэтому 
необходимо еще раз подчеркнуть, что усилия, направленные на решение проблем междзшарод- 
ных экономических отношений с помощью таких средств, несовместимы с принципами нового 
международного экономического порядка и целями развития справедливой х̂х взаимовыгодной 
торговли и экономического сотрудничества.

83. Со своей стороны, социалистические страны предпринимали и предпринимают последова­
тельные усилия с целью расширения международного сотрудничества. Это ясно видно из 
документа ТВ/в/808 и других документов, представленных Совету в рамках пункта 7

^  Там же, приложение У11, А, /'
_б/ Там же, приложение VII^ В.
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повестки дня. Он обратил внимание на быстрое зпвелнчение в 1980 году торгового оборо­
та стран-членов СЭВ с другими странами, в частности с развивающимися. Он отметил, что 
страны Группы Б| предоставляющие преференции, осуществив в начале 1980 года рекоменда­
ции, принятые ШКТАД, бьши первыми, кто стал применять единообразнз^ и значительно 
зппрощеннзпо систему правил о происхождении товаров в ражах всеобщей системы преференций. 
Успешно развиваются также другие формы экономического сотрудничества. Страны-члены 
СЭВ оказывают экономическзпо и техническзпо помощь 86 развивающимся странам по сравнению 
с 34 странами в начале бО-х годов. За этот период объем такой помощи возрос в девять 
раз, и построено или строится примерно 4 400 экономических объектов, Конструтстивная 
принципиальная позиция социалистических стран в отношении проблем справедливой и взаимо­
выгодной международной торговли и экономического сотрудничества и установления нового 
междзгнародного экономического порядка была изложена, в частности, как на пятой сессии 
Конференции, ■̂ ак и на одинна,дцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

84, Социалистические страны позитивно откосятся к идее перестройки мировой эконох-шки 
и международной торговли с целью обеспечения более сбалансированного развития и более 
высокого уровня жизни для всех народов, и особенно для развивающихся стран. Однако 
глубокие структзфные изменения возможны лшь в условиях разрядки и доверия между страна­
ми и народами, при наличии соответствующих внутренних изменений и при активной роли госу­
дарства, Перестройка должна основываться на интересах социально-экономического разви­
тия всех стран и не должна предоставлять возможностей для дальнейшего расширения транс­
национальных корпораций. Экономическое сотрудничество мезду странами-членами СЭВ, а 
также их экономические отношения с рядом развивающихся стран являются доказательством 
того, что такая перестройка возможна. Они являются конкретным вкладом этих стран з 
установление нового международного экономического порядка,

85, Такой подход стран Грзпшы Б и Монголии в ШКТАД направлен также на достижение 
этой цели. Пока оратор коснется лишь одного вопроса, а именно экономического сотрудни- 
чества между развивающимися странами. Группа Б с пониманием относится к мерам, прини­
маемым развивающимися странами в этом отношении; они рассматривают такое сотрудничество 
прежде всего как средство их экономической деколонизации и считают, что его развитие 
является суверенным делом этих стран. Развитию справедливого экономического сотрудни­
чества между этими странами может способствовать укрепление их экономического потенциала 
и ускорение экономического роста, а также преодоление однобокости их внешнеэкономических 
отношений.

86, Необходима активная международная и национальная деятельность с целью сохранения 
разрядки в качестве основной тенденции международного развития, ограничения и прекраще­
ния гонки вооружений и достижения разоружения. Укрепление мира, прекращение гонки 
вооружений и принятие эффективных мер по разоружению, к чему постоянно призывают социа­
листические страны, позволит выделить многие миллиарды долларов на достижение целей 
социально-экономического развития всех стран, включая развивающиеся, и на расширение 
всех потоков международной торговли.

87, Он вновь подчеркнул, что возможности достижения в ближайшие годы реального прогресса 
в деле перестройки международных экономических отношений зависят непосредственно от того, 
насколько активными и успешными будут усилия государств и народов, выстзшающих за мир,
в борьбе за упрочение разрядки в качестве основной тенденции мировой политики. Програм­
ма деятельности по зпсреплению доверия и взаимопонимания в международных: отношениях, 
принятая на совещании Политического консультативного комитета государств-участников 
Варшавского Договора в мае 1980 года (а/35/257-3/13948, приложение II), направлена на 
достижение этой цели. В Декларации, принятой на этом совещании, упоминается, в частности, 
особое значение проблем устранения раз^шва в экономическом развитии государств и пере­
стройки международных экономических отношений на справедливой и демократичной основе.

/...
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В. Другие заявления

88, Полностью одобряя заявление представителя Грзшпы 77, представитель Кении отметил, 
что в реальном выражении официальная помощь в целях развития стран-членов Комитета 
содействия развитию возрастала в прошлом десятилетии ежегодно лишь на 1,5^ и что в про­
центном исчислении от валового национального продукта она снизилась в среднем с 0,34% 
в 1970-1971 годах до 0,31% в 1977-1978 годах, В то же время высокие темпы инфляции и 
острая нехватка иностранной валюты привели к дальнейшему ухудшению экономического положе­
ния развивающихся стран. Если помощь не будет расширена, то программам развития разви­
вающихся стран будет нанесен значительный згщерб, и разрыв между развитыми и развивающи­
мися странами еще более увеличится. Поэтому крайне необходимо,чтобы объем официальной 
помощи в целях развития достиг намеченного уровня в 0,7%,который согласован в Международ­
ной стратегии развития на второе Десятилетие развития Организации Объединенных Наций.

89.., Хотя специальная сессия Генеральной Ассамблеи официально не приняла Стратегию на 
третье Десятилетие развития, он обратился к развитым странам с настоятельной просьбой 
полностью осуществить положения текста Стратегии, которая была единодушно одобрена и ко­
торая, как он надеется, будет официально принята на нынешней очередной сессии Ассамблеи, 
Это также необходимо для серьезного проведения глобальных переговоров по перестройке 
международной экономической системы, В этих условиях развитые страны должны не только 
согласиться принять участие во всех глобальных переговорах, но также и принять в срочном 
порядке меры, которые в конечном счете будут согласованы.

90. По вопросу экономического сотрудничества меаду развивающимися странами он отметил 
с удовлетворением, что во исполнение Арушской программы коллективного самообеспечения 
и рамок для переговоров развивающиеся страны разработали согласованную программу дей­
ствий, которая включает создание межправительственной грушш по ведению переговоров 
главным образом по глобальном системе торговых преференций между развивающимися стра­
нами. Следует выразить сожаление в связи с тем, что на специальной сессии Комитета по 
экономическому сотрудничеству между развивающимися странами развитые страны не согласи­
лись с просьбами развивающихся стран. Ов настоятельно просил эти страны как из Группы В, 
так и из Группы Б пересмотреть свою позицию и полностью поддержать деятельность разви­
вающихся стран в этой области.

91. Что касается торговли сырьевыми товарами, то в настоящее время, когда после многих 
лет переговоров принято Соглашение об учреждении Общего фонда для сырьевьп: товаров, все 
страны, как развитые, так и развивающиеся, должны в скорейшем порядке ратифицировать 
статус Общего фонда, с тем чтобы он мог быть быстро введен в действие. Необходимо 
также в срочном порядке завершить переговоры по отдельным сырьевым товарам.

92, В области промышленных товаров и полуфабрикатов документация, представленная Коми­
тету по промышленным товарам на его девятой сессии, показала, что на импорт готовых 
изделий из развивающихся стран в развитые страны приходится лишь 3% общего импорта 
последних из развивающихся стран. Доля его страны является ничтожной. На развивающие­
ся страны Африки в целом приходилось менее 9% готовых изделий, импортированных развиты­
ми странами в 1978 году по сравнению с 19% в 1970 году. Это значительное сокращение
их доли объясняется резким снижением цен на необработанные цветные металлы. Он призвал 
ШКТАД принять меры по расширению экспорта из развивающихся стран Африки, особенно 
таких, как Кения, которые испытывают особые трудности,

93, Хотя в последнее десятилетие торговля между социалистическими странами Восточной 
Европы и развивающимися странами незгклонно расширялась, все еще имеются возможности 
для ее значительного роста. Его делегация поддерживает инициативу ШКТАД в деле 
создания механизма для улучшения торговых отношений между этими двумя группами стран,

/. . .
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ГЛАВА II
ОЦЕНКА МИРОВОГО ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОЛОЖЕНИЯ И 

. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСОВ, ПОЛИТИКИ И СООТВЕТСТВУШЦИХ МЕР,
ШхПРАВЛЕННЫХ НА ОБЛЕГЧЕНИЕ СТРУКТУРНЫХ ИЗМЕНЕНИЙ В 
МЕ}ВДУНАРОДНОЙ ЭК0Н0Ю1КЕ, С УБИТОМ ВЗ/АШОСВЯЗхШНОСТИ 
ПРОБЛЕМ В ОБЛхЮТЯХ ТОРГОВЛИ, РАЗВИТШ И ВАЛЮТНО- 
ФИНАНСОВЫХ ОТНОШЕНИЙ С ЦЕЛЬЮ УСТАНОВЛЕНИЕ НОВОГО 
МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКЕ, А ТАКЖЕ С 
УЧЕТОМ Д/аЬНЕЙШЕГО РАЗВИТИЯ НОРМ и ПРИНЦИПОВ,
РЕГУЛИРУКЩИХ МЕЖДУНАРОТНЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ,

КОТОРОЕ МОЖЕТ ПОТРЕБОВАТЬСЯ

(Пункт 3 повестки дня)

ВЗАШ40ЗАВИСИМОСТЬ ПРОБЛЕМ ТОРГОВЛИ, ФИНАНСИРОВАНИЯ 
РАЗБИТИЯ И МЕЖДУНАРОДНОЙ ВАЛЮТНОЙ СИСТЕМ

(Пункт 4 повестки дня)

94. При рассмотрении этих двзпс пунктов повестки дня Совет располагал следующими 
докладами (относящимися к пункту 4 повестки дня):

a) Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития и международной 
валютной системы: доклад Генерального секретаря ШКТАД (ТВ/в/бОЗ);

b ) Перспективы развития мировой экономики в 1 980-1981 гг.: доклад секретариата
КНКТАД (ТБ/в/805/Айй.1);

c) Некоторые аспекты перспектив в отношении потребностей в передаче ресурсов в 
контексте третьего Десятилетия развития Организации Объединенных Наций: 
доклад секретариата КНКТАД (ТБ/Б/803/Лй<1,2).

95. Во исполнение своего решения 208 (хх) Совет имел такхсе в своем распоряжении проект 
резолюции ОД)/в/Ь.5бО, представленный группой развивающихся стран в ходе первой части 
его четырнадцатой сессии.

96. Во вступительном заявлении представитель Генерального секретаря КНКТАД отметил, 
что в представленной Совету документации рассматриваются вопросы, касающиеся кратко­
срочных перспектив мировой экономики и более долгосрочных перспектив для развивающихся 
стран. В отношении последних в документе ТБ/В/803/АМ.2 анализируются потребности
в чистой передаче ресурсов развивающимся странам для достижения минимальных темпов 
роста Б восьмидесятые годы, равных 7̂ , т.е. цели, которая, как ожидается, будет включена 
в международную стратегию развития на третье десятилетие развития Организации Объединен­
ных Яаций. Если предположить, что развивающиеся страны должны значительно улучшить 
свои внутренние экономические показатели, включая снижение их склонности к импорту, 
необходимгия чистая передача ресурсов к 1 990 году составит примерно 2% совокупного вало­
вого внутреннего продукта (ВВП) развитых стран с рыночной экономикой, если взять за 
основу текущие тенденции и предполагаемые низкие темпы роста этих стран. Эту цифру 
необходимо сопоставить с осуществленной за последнее время чистой передачей ресурсов, 
эквивалентной 0,4^ ВВП развитых стран с рыночной экономикой. Такие потребности не 
могут и не должны быть удовлетворены лишь посредством передачи финансовых ресурсов.
Для достижения развивающимися странами темпов роста 7% в год потребуются также согласо­
ванные в международных масштабах мер,1 в ряде областей. В частности, потребуются меры 
в области сырьевых товаров и готовых изделий, а также в области финансирования и пере­
стройки мировой торговой системы, и поэтому Совет, возможно, пожелает уделить вниманио

7 ...
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вопросу надлежащего сочетания политических мер для достижения этой цели. Смысл кон­
цепции взаимозависимости состоит в объединении всех политических вопросов на сектораль­
ном уровне и в изучении взаимно уравновешивающих факторов и взаимосвязей, с тем чтобы 
содействовать принятию надлежащего комплекса политических мер, охватывающих все соответ­
ствующие сектора. Двумя другими областями, в которых могут быть приняты меры, являются 
политика, касающаяся коллективного самообеспечения развивающихся стран, и разработка 
политики сотрудничества развитых стран.

97. В документации, представленной секретариатом, также указывается, что мировая эко­
номика проявляет признаки все большего отсутствия гибкости и, следовательно, неста­
бильности, а также ограниченную способность приспосабливаться к внешним потрясениям. 
Поэтому стратегию развития на восьмидесятые годы необходимо будет осуществлять путем 
использования более гибких инструментов политики и подвергать более частому пересмотру. 
Он выразил сомнение в отношении того, что реакция отдельных правительств на краткосроч­
ные политические меры обязательно будет совпадать в целом с нормами, установленными 
международным сообществом в отношении мировой торговли и развития,

98. Резюмируя текущую перспективу мировой экономики, он сказал, что она состоит в 
низких темпах роста мировой торговли и производства, сопровождаемых высокими темпами 
инфляции, причем все это окажет неблагоприятное воздействие на развивающиеся страны.
В частности, очень низкие темпы роста в развитых странах с рыночной экономикой ослабили 
спрос на экспорт из развивающихся стран, а также оказывали неблагоприятное воздействие 
на цены на их экспортные товары, хотя в то же время стоимость их импорта возросла в 
связи с инфляцией в мире. Возросшее давление в направлении введения протекционист­
ских мер Б развитых странах с рыночной экономикой является еще одним фактором, препят­
ствующим экспорту из развивающихся стран. В конечном счете ожидается, что в развива­
ющихся странах в 1 980 и 1 981 годах будут наблюдаться беспрецедентные дефициты платеж­
ных балансов, которые достигнут, вероятно, 90 млрд. дол. в 1981 году по валовым пока­
зателям.

99. Следствием для развивающихся стран этих очень крупных дефицитов платежного баланса 
является замедление их экономического роста; прогнозируемые пятипроцентные ежегодные 
темпы роста развивающихся стран в 1 980 и 1 981 годах значительно ниже целевого показа­
теля 1%. Кроме того, даже эти прогнозируемые низкие темпы роста могут быть достигнуты 
лишь при условии предоставления достаточных финансовых средств для покрытия крупных 
дефицитов по текзщим операциям, а с этим связаны серьезные последствия с точки зрения 
бремени задолженности этих стран.

100. Он отметил, что эти мрачные перспективы,для мировой торговли и производства 
являются в большей части результатом принятых в развитых странах с рыночной экономикой 
мер по борьбе с инфляцией. Он выразил сомнение в отношении того, что эти меры, 
сопровождаемые высокими издержками как для развитых, так и для развивающихся стран, 
согласуются с долгосрочной целью стратегии. Они не привели к значительному снижению 
темпов инфляции, и вовсе не является очевидным, что существует четкая взаимозависимость 
между безработицей и инфляцией. Этот вопрос в целом является очень сложным, требу­
ющим обсуждения на уровне экспертов, а также- вопросом, который заслуживает внимания 
Совета,

101. Представитель Группы 77 рассмотрел тот прогресс, который был достигнут в обсзгжде- 
нии этих вопросов в Организации Объединенных Наций, начиная с рассмотрения в Комитете 
полного состава и кончая одиннадцатой специальной сессией Генеральной Ассамблеи. От?; 
тив, что взаимосвязи между проблемами и взаимозависимость экономики стран регулярно 
рассматриваются Советом, он скзал, что в рамках своих полномочий, изложенных в резолю­
ции 1995 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи, Группа 77 выражает пожелание, чтобы Совет провел 
анализ этих вопросов и проблем и предложил политику и меры, которые помогут преодолеть 
нынешнее тяжелое экономическое положение. Группа 77 готова разработать четыре темы:

/...
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1) оценка мирового торгового и экономического положения; и) рассмотрение мер по 
содействию структурному изменению мировой экономики "с учетом взаимосвязанности проблем 
торговли, валютно-финансовьх отношений и развития" с целью установления нового междуна­
родного экономического порядка; Ш )  предварительное обсуждение эволюции правил и 
принципов, определяющих международные эконожческие отношения, 1ч) вклад КБКТАД в 
осуществление новой международной стратегии развития.

102. В отношении пункта 4 повестки дня он заявил, что его группа, хотя и признает, 
что этот пункт является отдельным пунктом повестки дня, считает, однако, что он 
затрагивает по сути ту же тему, что и пункт 3 повестки дня. Нынешняя взаимозависи­
мая структура мировой экономики является несправедливой и неэффективной, и новая струк­
тура должна быть основана на принципах справедливости и равенства в отношении потреб­
ностей и потенциальных возможностей всех стран.

103. Затронув вопрос о документации, подготовленной секретариатом ШКТАД, он сказал, 
что Группа 77 будет готова провести обсуждение по предложенным направлениям, принимая 
во внимание также исследования, подготовленные другими международными учреждениями.
В этой связи он отметил, что данный вопрос находится на рассмотрении Совета и что ныне 
его следует в срочном порядке рассмотреть на международном уровне ввиду того, что 
небольшой группе стран не удалось удовлетворительным образом заняться этим вопросом 
в прошедшее десятилетие. Он указал, что Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря ББКТАД предложить конкретные меры и рекомендации по борьбе с инфляцией в 
пределах концептуальных рамок взаимозависимости проблем торговли, финансирования разви­
тия и международной валютной системы,

104. Б заключение он предложил другим группам принять конструктивный подход, благодаря 
чему можно было бы выработать общее представление, основанное на той точке зрения, что 
проблемы, стоящие перед мировой экономикой, носят не циклический, а всецело структур­
ный характер по своей природе и нуждаются в решении на этой основе. Он приветствовал 
новое понимание того факта, что ЕНКТАД действительно обладает компетенцией по прове­
дению всеобщих консультаций и что больше нет необходимости в рассмотрении ее круга 
ведения в данной области.

105. Представитель Франции согласился с те1 , что в пунктах 3 п 4 повестки дня в общем 
охватываются одни и те же проблемы, и отметил, ’̂то начало рассмотрению в ШКТАД вопроса 
о взаимозависимости проблем, указанных в пункте 4, было положено на третьей сессии 
Конференции после развала Бреттонвудской системы в августе 1 971 года. Прослеживая 
последующее развитие концепции взаимозависимости вплоть до ее включения в качестве 
одного из пунктов в повестку дня пятой сессии Конференции, он отметил, что в ходе кон­
сультаций, проведенных Генеральным секретарем ШКТАД в 1 978 году, основная проблема 
заключалась в том, какие вопросы следует обсуждать в рамках КНКТАД; консультации же, 
проведенные в 1980 году, были гораздо более содержательными, поскольку в ходе них была 
выражена готовность подвергнуть рассмотрению мировое экономическое положение во всех 
его аспектах в отношении всех стран и групп стран.

106. Касаясь вопросов для рассмотрения, упомянутых представителем Группы 77, он сказал, 
что вопросы, имеющие отношение к эволюции норм и принципов, регулирующих междзгнародные 
экономические отношения, в конечном счете связаны с глобальными переговорами. В отно­
шении оценки состояния мировой торговли и экономики существует необходимость в объек­
тивном и всестороннем обзоре проблем.

107. Он добавил, что нет никаких возражений против того, чтобы рассматривать внутрен­
нюю политику отдельных стран. С. другой стороны, он высказал определенные оговорки в 
отношении выработанных секретариатом заключений по нынешней налоговой и денежно-кредит­
ной политике развитых стран с рыночной экономикой по борьбе с инфляцией. По его мне­
нию, в ходе анализа не была признана необходимость борьбы этих стран с инфляцией, как 
того требуют сами развивающиеся страны. Он также выразил мнение, что было бы целе­
сообразно оценить обратное воздействие экономического роста в развивающихся странахна состояние спроса в развитых странах с рыночной экономикой. ,
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106. В заключение он заявил, что проведение в рамках КНКТАД консультаций в этой области 
было бы полезным; при этом нет никакой необходимости разрабатывать заключения или 
рекомендации для принятия их Советом. Приводя в качестве примера опыт Комитета ОЭСР 
по вопросам экономической политики, который проводит аналогичхые консультации со своими 
странами-членами, он заявил, что аналогичные консультации в рамках ШКТАД способство­
вали бы оживлению работы Совета по торговле и развитию, и в этом смысле согласился с 
мнением Грзгапы 77 о том, что Совет мог бы с пользой рассматривать вопрос о взаимо­
зависимости.

109. Представитель Норвегии, касаясь выводов, сделанных в документе "Перспективы миро­
вой экономики" и в аналогичных обзорах, подготовленных секретариатами других междуна­
родных организаций, сказал, что, по всей видимости, существует общее согласие в оценке 
нынешнего положения, но явно имеется определенное расхождение во взглядах относительно 
возможности оживления в мировой экономике; п лучшем случае перспективы являются неясны­
ми. В этой связи он отметил мнение секретариата ГАТТ о том, что нынешнее экономическое 
положение является результатом структурных проблем, образовавшихся за последние
10-15 лет 2/.

110. Нынешнее положение является особо сложным для большинства развивающихся стран;
в какой-то степени его можно сравнить с положением, существовавшим в Т974-1 975 годах.
Однако имеется два больших отличия. Во-первых, задолженность многих развивающихся 
стран является значительно большей, в связи с чем основное внимание переместилось с 
вопросов финансирования на вопросы корректировки. Во-вторых, текущие перспективы 
роста в странах ОЭСР не являются столь многообещающими,как в 1974-1975 годах, а это 
неизбежно сказывается на перспективах роста в развивающихся странах.

111. Подчеркнув взаимозависимость между многими из этих проблем, он задал вопрос о 
том, пригоден ли существующий международный механизм для их решения. В рамках регио­
нальных групп консультации проходили, но на глобальном уровне консультаций было мало. 
Растущая экономическая взаимозависимость различных стран привела к увеличению зависи­
мости отдельных стран от событий, происходящих в других странах. Существует явная 
необходимость улучшения международного экономического сотрудничества, и задача ШКТАД
в этой области заключается в создании механизма консультаций, в поддержку чего его деле­
гация и вся Группа В в целом активно выступали на пятой сессии ШКТДЦ и на девятнадцатой
сессии Совета. По его мнению,такой механизм должен служить двум основным целям: способство­
вать ликвидации различий во взглядах по текущим экономическим проблемам, необходимость 
чего была подчеркнута в докладе Рефснесской конференции, состоявшейся в Рефснес-Годс, 
Норвегия, в июле 1980 года и обеспечивать возможность ведения постоянного процесса 
консультаций, что коренным образом отличается от цели, преследуемой в рамках глобальных 
переговоров. С этом отношении он поддержал представителя Франции, котохый провел 
аналогию с работой Комитета ОЭСР по вопросам экономической политики.

112. Представитель Нидерландов сказал, что основа для сотрудничества между развитыми
и развивающимися странами меняется вследствие новых явлений, обусловленных, в основном, 
установлением тесной связи между изменениями внутри стран и международными экономи­
ческими отношениями. В этой связи он отметил изменения в позициях различных групп 
развивающихся стран, растущую экономическую взаимозависимость бедных и богатых стран, 
интернационализацию частного сектора экономики и изменения в платежных балансах - все 
эти явления сказываются на переговорах между развитыми и развивающимися странами.

X/ См. пресс-релиз ГАТТ № 1271 от 9 сентября 1980 года, содержащий текст встзгаи-
тельной главы готовящегося к печати документа Гп'Ьета'Ыопа! Тгайе 1979/80,

8/ См. О.К. КеИетег, ЕсопошФс ТЬеогу апб Пог-Цх-Зои-ЬЬ Недо-Ыа-Ыопз
оп а ХпФета'Ыопа! ЕсопошФс Огбег. Еерог1; оп -ЬПе ЕеГзпев СопГегепсе, 1и1у 1980.
Еоетгедхап Хпз-ЫШ-Ье оГ Хп'Ьета'Ыопа! АГГахгз, Ш1Р1, Еерог-Ь По,49* // • • •
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Он осветил некоторые черты современного экономического положения в развитых и развива­
ющихся странах. Изменения, происшедшие в развивающихся странах, не затронули все эти 
страны в одинаковой степени, поэтому необходимо разработать такой подход к переговорам, 
который бы позволил договориться о взаимно согласованных рошегпях, в рамках котор-га: 
вклад каждой страны зависел бы от со экономического потенциала, и в то же время обеспе­
чивалось бы уважение внутреннего политического единства различных групп стран,

113. Касаясь концепции взаимозависимости, он провел различие между экономической взаимо­
зависимостью отдельных стран, с одной стороны, и взаимозависимостью проблем в области 
торговли, развития и финансов, с другой стороны. Он также согласился с тем, что в 
пунктах 3 и 4 повестки дня в значительной степени охватываются одни и те же вопросы, а 
тот факт, что делегации в своих выступлениях говорят об этих пунктах вместе, свиде­
тельствует о наличии все большего консенсуса по вопросу о том, что обе концепции явля­
ются полезными для будущего обсуждения этих проблем. По его мнению, необходимо рас­
смотреть три важньпс темы: меры, способствующие структурным изменениям в международной 
экономике, с учетом взаимозависимости проблем; нормы и принципы, регулирующие междуна­
родные экономические отношения, и эволюцию состояния мировой торговли и экономики.

114. В отношении структурных изменений он заявил, что необходимо проводить различие 
между изменениями в экономическом смысле, которые представляют собой постоянный процесс, 
в основе которого лежат изменения в рыночных условиях и научно-техни шском прогрессе,
и изменениями в институциональном смысле. Что касается последних, то он отметил раз­
личие во взглядах по этому вопросу и выразил мнение, что реформа институциональной 
структуры международного экономического сотрудничества не является самоцелью, а является 
инструментом, который должен использоваться в случаях, если функционирование рынка не 
обеспечивает соответствующих условий для развития. Он остановился на растущем пере­
плетении экономических интересов богатых и бедных стран, которое, по мнению его пра­
вительства, могло бы использоваться в качестве средства для увеличения возможностей 
бедных стран в области развития и в. качество инструмента для преодоления экономического 
застоя в самих богатых странах. Он отметил, что тесные экономические отношения между 
богатыми и бедными странами на практике существзгют лишь в отношении ограниченного числа 
развивающихся стран, и поэтому дополнительные политические решения должны скорее носить 
льготный, а не взаимный характер. Он далее отметил, что даже те развивающиеся страны, 
которые играют существенную роль в мировой экономике, в большинстве случаев находятся 
далеко не в равном положении с промышленно развитыми странами. Этот момент необходимо 
принимать во внимание при использовании концепции взаимозависимости для разработки 
основных направлений политики, целью которых должно являться уменьшение существующих 
различий, а не увековечение традиционных асимметричных отношений.

115. Он отметил, что, несмотря на различия во взглядах на причины тяжелого экономи­
ческого положения в мире, факты, отраженные в докладах различных учреждений и организа­
ций, явно свидетельствуют о наличии насущной потребности во взаимно согласованных 
направлениях политики и рамках для проведения такой политики. Вопрос о конкретном 
характере и масштабах вклада КНКТАД в это дело должен решаться в свете результатов 
дискуссий и переговоров, котор>1е в настоящее время ведутся в Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке.

116. Представитель Новой Зеландии отметил, что ввиду различий в экономическом положении 
между странами в рамках каждой группы разные страны по-разному понимают концепцию 
взаимозависимости. Это предполагает расхождения во мнениях относительно того, какие 
имеются проблемы и какие меры требуют к себе первоочередного внимания, В этом отноше­
нии он согласился с представителем Группы 77 в том, что вопросы торговли и структурной 
перестройки являются первоочередными. Его страна в течение более чем десятилетия 
стремилась к тому, чтобы принципы сравнительного преимущества и справедливой торговли 
применялись в отношении продуктов лугопастбищного хозяйства, однако без особого успеха.

/ • • *
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Ее опыт, таким образом, подсказывает, что признание взаимозависимости в области струк­
турной перестройки и торговли является медленным процессом, ставящим под сомнение точку 
зрения о том, что структурная перестройка является постоянно эволюционирующим процессом.

117. Он добавил, что, хотя секретариат приложил реальные усидия, чтобы поставить про­
блемы и стимулировать диалог, можно было бы больше сказать об энергетике. Немногие 
страны пострадали от столь быстрого ухудшения условий торговли в 70-х годах в такой же 
степени, как Новая Зеландия.

118. Относительно организационных мер он сказал, что глобальные переговоры никогда но 
смогут полностью подменить процесс переговоров и диалог на спепцализированных междуна­
родных форумах и что поэтому и ШКТАД и другим учреждениям предстоит сыграть свою роль 
в рассмотрении вопросов взаимозависимости. Он имеет в виду, в частности, ГАТТ и 
Международный валютный фонд, которым потребуется приспособиться к миру, идущему на­
встречу призывам о перестройке структуры. Для ее осуществления потребуется также 
политическая воля,

119. Представитель Канады считал, что дискуссии по вопросу о взаимозависимости стали, 
пожалуй, бесплодными, и он присоединился к замечаниям, высказанным в отношении предло­
жений секретариата ШКТАД о преодолении нынешних экономических трудностей, задав 
вопрос, представляют ли эти предложения полезный и сбалансированный вклад в прения.

120. Ввиду ограниченного времени глобальных переговоров в Нью-Йорке, он задал вопрос 
относительно того, действительно ли существует противоречие между этими переговорами 
и той ролью, которую продолжает играть ШКТАД в этой области.

121. Коснувшись предложения представителя Франпци о том, что Совет мог бы изучить 
экономическую политику и программы отдельных стран без вынесения при этом каких-либо 
рекомендаций, он сказал, что это ставит некоторые вопросы, а именно: будет ли рас­
сматриваться политика и программы во всех странах-членах ШКТАД; будет ли секретариат 
ШКТАД или сами страны заниматься подготовкой соответствующей документации или ее 
представлением; и какие именно вопросы будут выбраны для рассмотрения, например, 
продовольствие, энергетика, платежные балансы, капиталовложения и политика в отношении 
занятости. По его мнению, до тех пор, пока эти вопросы не будут урегулированы, нельзя 
будет определить условия, и нынешняя сессия Совета не сможет продвинуться далее стадии 
постановки таких вопросов, о которых он упомянул.

122. Представитель Италии заявил, что при решении проблем торговли и развития странам- 
членам необходимо руководствоваться основным признанием того, что проблемы развивающихся 
стран можно эффективно решать только с учетом взаимосвязи между торговлей, валютой и 
финансами, энергетикой и самим развитием. Растущее осознание того факта, что взаимо­
зависимость супцествует не только'' между экономикой разных стран, но также и между пробле­
мами, требует, чтобы все стороны по-новому подошли к всеобщему экономическому сотрудни­
честву для преодоления существующих трудностей. Имеются серьезные препятствия на пути 
возобновления быстрого и сбалансированного роста мирового производства и торговли и 
отмечается общая заинтересованность в их преодолении,

123. Он добавил, что для осуществления структурных изменений необходимо ослабление 
факторов неуверенности и нестабильности, что является предпосылкой установления ново­
го международного экономического порядка. Однако первоочередное внимание следует 
уделить внутренним проблемам, которые, если их не решать, могут еще более затруднить 
структурнуло перестройку, и в качестве примера он привел инфляцию, как одну из наиболее 
серьезных проблем. Стабильность энергоснабжения является важным фактором экономи­
ческого прогресра как в развитых, так и в развивающихся странах, и непрерывность и 
предсказуемость такого снабжения является ключом к решению глобальных экономических 
проблем.

/...
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124. Тем не менее его правительство по-прежнему считает, что для проведения необходи­
мых структурных изменений в целях более сбалансированной глобальной экономической струк- 
туры требуется новый подход и что, если все страны готовы взять на себя свою долю от­
ветственности, можно достичь лучшего понимания, облегчив тем самым поиск наиболее под­
ходящих решений. Поэтому следует надеяться, что глобальные переговоры достигнут сво­
ей цели. Для того чтобы внести вклад в эти переговоры ЮНКТАД следует продолжить ра­
боту в пределах своего круга ведения в поисках решения отдельных конкретных проблем.

125. Представитель Турции заявил, что нынешняя сессия Совета имеет особое значение вви­
ду того, что международное сообщество занимается поиском общего подхода перед лицом 
роста экономической неопределенности и несбалансированности платежей. Несмотря на 
растущее признание структурного характера кризиса, в переговорах, направленньа на соз­
дание более справедливой и эффективной мировой экономики, не отмечается какого-либо 
прогресса. Для решения проблем непрекращающихсн резких колебаний и расхождений в це­
нах и увеличивающейся негибкости и неопределенности мировой экономики требуются спе­
циальные и конкретные меры. Необходимо более подробно изучить проблемы развивающихся 
стран и подойти ко всему вопросу в глобальном контексте, и посредством радикальных изме­
нений в отношениях, обусловливающих международную торговлю,

126. По его мнению, основным препятствием на пути перестройки структуры мировой экономи­
ки является тенденция решать ближайшие краткосрочные проблемы за счет долгосрочного 
роста. Опыт предшествующего десятилетия показал, что чередование программ строгой 
экономии и расширения производства и мер, направленных на защиту переживающих застой 
отраслей промышленности, вовсе не решает экономические проблемы, стоящие перед мировой 
экономикой, и имеет тенденцию их обострения ввиду отсрочки осуществления курса на обес­
печение гибкости, необходимой для принятия мер в области структурной перестройки в про­
мышленно развитых странах.

127. Он заявил, что, если будет проведено реалистическое широкое обсуждение имеющегося 
выбора и если возобладает необходимая политическая воля, ЮНКТАД сможет сыграть полезную 
роль в деле превращения общих дискуссий в конкретные действия. Б этой связи он согла­
сился, что следует создать в рамках ЮНКТАД консультативный механизм и обеспечить его 
конкретными указаниями, с тем чтобы вопросы взаимосвязи во всех областях торговли и раз­
вития постоянно ра.осматривались должным образом.

128. Представитель Японии приветствовал состоявшуюся дискуссию и выразил надежду 
на то, что она приведет к справедливому и сбалансированному признанию и оценке нынешне­
го мирового экономического положения. Отметив неблагоприятные перспективы как для 
развитых, так и для развивающихся стран, о которых говорится в документе секретариата, 
а также в последнем выпуске "Экономические йевспективы ОЭСР" (июль 1980 г.), он заявил, 
что странам-членам ОЭСР придется пережить период болезненной адаптации к более высокой 
стоимости энергии и связанного с этим згхудшения условий торговли. Он указал на чрез­
вычайно возросшие потребности не экспортирующих нефть развивающихся стран в финанси­
ровании, а также на необходимость поддержания импортного потенциала этих стран,

129. Страны-члены ОЭСР принимают долгосрочные программные меры в ряде областей для по- 
вьппения производительности труда, поощрения здоровой конкуренции, поддержания открытых 
рынков и проведения позитивной политики перестройки, и в то же время проводят строгую 
политику в валютно-финансовой области. Критику этой последней политики секретариатом 
ЮНКТАД и мнение о том, что она не соответствует долгосрочным целям, следует рассматри­
вать с згчетом общих намерений этих правительств, В частности, правительства стран- 
членов ОЭСР считают, что не существует реалистичной альтернативы постоянному уделению 
первоочередного внимания сдерживанию инфляции, но как только потери, связанные с усло­
виями торговли, будут компенсированы, ограничительная политика может быть смягчена»

/...



- 87 -

130, Говоря об экономическом положении в Японии, он сказал, что,в том что касается ин­
фляции^ самое худшее, вероятно, уже позади, и официальная политика теперь направлена
на закрепление стабильности цен путем поддержания совокупного спроса, соответствующего 
долгосрочному стабильному росту, В результате конкретной ппитики, которая была вве­
дена недавно, ожидается, что в текущем финансовом, году бчлет достигнут экономический 
рост Б  размере 4,^ по сравнению с долгосрочной ежегодной целью в 5>5^ вплоть до 1985 г. 
Он остановился на мерах политики, направленной на структурные изменения, проводимые 
правительствами стран-членов ОЭСР. Используя главным образом рьшочный механизм, 
правительство его страны в определенных слз̂ чаях принимало специальные меры с целью со­
действия рационализации промышленности и перехода к более жизнеспособным линиям произ­
водства, а также содействия перераспределению рабочей силы и обеспечению таким образом 
более равномерного процесса перестройки, В этом отношении его правительство решитель­
но поддерживает новую декларацию о торговой политике, принятую на последнем министер­
ском совещании ОЭСР,

131, Он от1метил вьгоод секретариата КНКТАД о том, что ввиду планируемого развитыми стра­
нами с рыночной экономикой медленного ежегодного роста в 1,5-2,5^ достижение средних 
темпов роста ВВП развивающимися странами в размере 1% потребует к 1990 г', внешней финан­
совой помощи, превьшающай 2% от ВВП развитых стран с рыночной экономикой. Оратору 
представляется это чрезмерно пессимистичным, учитывая самые последние выводы Мирового 
банка и долгосрочную политику структурной перестройки, проводимую всеми странами, кото­
рая была бы облегчена, если бы она сопровождалась лучшим прогнозированием в плане энер­
госнабжения, Его делегация убеждена, что ЮНКТАД и другие органы Организации Объединен­
ных Наций могут внести полезный вклад в уменьшение неуверенности и неустойчивости при 
помощи непрерывного обзора и оценки мирового экономического положения в контексте 
взаимозависимости торговли, финансирования, развития и энергетики,

132, Представитель Бельгии сделал обзор всех взаимосвязанных факторов, которые вызывали 
эволюцию мировой экономики в 70-х годах, и подчеркнул большую ответственность междуна­
родного сообщества за восстановление мировой экономики и перестройку международных 
отношений, с тем чтобы сделать их более справедливыми. Поэтому ЮНКТАД должна уделять 
особое внимание вопросу о взаимозависимости между национальной экономикой разных стран 
и, Е частности, уделить большее внимание произошедшим изменениям, избегая традиционно­
го подхода бО-х годзв,

133, Он отметил, что концепция общей ответственности в ее связи с взаимозависимостью 
не является эгалитарной и не требует приложения одинаковых усилий всеми. Положение 
является более сложным и, хотя взаимозависимость развитых и развивающихся стран во 
многих слзгчаях идет на пользу развитым странам, может произойти и обратное, как это 
было, например, в отношениях между странами-производителями и странами-потребителями 
нефти, С другой стороны, положение наиболее бедных стран может характеризоваться лишь 
зависимостью.

134, Правительство его страны считает, что необходимо превратить существующее нарзгшение 
равновесия в сбалансированную взаимозависимость, и не рассматривает концепцию взаимо­
зависимости как способ уклонения промышленно развитых стран от своей ответственности. 
Одним из методов обеспечения более сбалансированной взаимозависимости в контексте эко­
номического роста для всех стран является существенная передача развивающимся странам 
покупательной способности промышленно развитых стран. Б то время как это будет сти­
мулировать мировой спрос, такая передача должна направляться на продуктивные капитало­
вложения и повышение производительности сельЬкого хозяйства, с тем чтобы ее эффект был 
долговременным. В то же время такая передача должна сопровождаться соответствующими 
стрзгктурными изменениями в промышленно развитых странах,
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135. В этой связи его правительство внесло некоторые предложения на одиннадцатой специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи (а/3-11/АС.1/5). Предложение, названное пактом
о росте в условиях взаимозависимости, в силу множественности эффектов увеличения ино­
странной помощи и соответствующей отдачи, направлено на соде:̂ 'Ствие позитивным и допол­
нительным структурным изменениям в экономике развитых и развивающихся стран.

136. Представитель Федеративной Республики Германии заявил, что нынешнее мировое эко­
номическое положение характеризуется рядом неблагоприятных изменений и что существует 
необходимость в международных консультациях, направленных на совершенствование анали­
за мировых экономических проблем. Он признал компетенцию в этой области таких су­
ществующих международных институтов, как Международный .валютный фонд и Мировой банк.
Тем не менее он согласился с Группой 77 в том, что ЮНКТАД могла бы вьшолнить специаль­
ную задачу в рамках своего мандата, и сослался на дискуссию по этому вопросу, состояв­
шуюся на пятой сессии ШКТДЦ. Он выразил сожаление по поводу того, что попытка начать та­
кую работу не увенчалась успехом, и отметил, что тем временем в Организахщи Объединенных 
Наций начата подготовительная работа к глобальным переговорам. Тем не менее тот факт,
что эти переговоры начнутся в скором времени, не означает, что существующим междуна­
родным организациям не надо улучшать свои методы работы и выполнять свои мандаты.

137. Правительство его страны хотело бы рассмотреть новые идеи в связи с консультация­
ми в рамках ЮНКТАД, но необходимо соблюсти некоторые условия для обеспечения успеха 
этого мероприятия. Во-первых, исследования, подготовленные секретариатом, должны 
быть объективными, краткими, не содержать идеологических оценок и не быть направлен­
ными лишь против одной группы стран. В этой связи позиция, занятая секретариатом в 
документе ТВ/в/803/Айй.2 в  отношении антиинфляционной политики развитых стран с ры­
ночной экономикой, не является конструктивной. Во-вторых, документация должна быть 
распространена заблаговременно до начала совещаний, на которых ее необходимо будет рас­
смотреть, для того чтобы соответствующие департаменты в столицах стран смогли провести 
необходимую подготовку. В-третьих, дискуссии в Совете должны быть открытыми и касать­
ся существа проблем. Не следует ограничивать обсуждение конкретных тем, и обмен мне­
ниями не обязательно должен проводиться с целью принятия решений или резолюций.

138. Представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии сказал, что 
фор!улировка рассматриваемых пзгкнтов повестки дня свидетельствует о том, что они не уста­
ревают. Хотя КККТАД приступила к дискуссиям в этой области, они в настоящее время вышли 
далеко за свои рамки. В этой связи он отметил, что Генеральная Ассамблея стала в гораздо 
большей степени заниматься экономическими вопросами со времени своей шестой специальной 
сессии в 1974 году и что оама КЖКТАД является органом-Ассамблеи. По его мнению, основные 
идеи, на базе которых была создана ЮНКТАД, заключаются в том, что внешним компонентом про­
цесса развития является главным образом торговля и что ответственность за развитие в ос­
новном несут развивающиеся ст1)аны и она должна быть одной из функций их национаисьной 
политики, приоритета и выбора. Когда в 1964 году была создана КШКТАД, преобладала атмос­
фера относительного оптимизма и отмечалось значительно большее совпадение взглядов в 
отношении характера пути развития, чем в настоящее время.
139. Он отметил, что эти два основных положения в бО-х годах были определены более чет­
ко, чем теперь, и чем они, вероятно, будут определены в ближайшем будущем. Это озна­
чает, что в 80-х годах будет труднее разработать достаточно всеобъемлющую концепцию, 
которая в то же время могла бы обладать эффектом объединения. Таким образом, в рам­
ках ЮНКТАД в будущем необходимо осуществлять более прагматичный и выборочный подход,
и такие вопросы, как, в частности, те, которые в настоящее время рассматриваются в 
рамках пунктов 3 и 4 повестки дня, следует считать второстепенными для работы ЮНКТАД, 
а не основными.
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140. Он выразил некоторое недоумение по поводу докзгментации, представленной секретариа­
том в связи с пунктом 4 повестки дня. Он присоединился к мнению других делегаций, ко­
торые не смогли согласиться с мнениями по вопросу об инфляции, высказанными секретариа­
том, и в более общем плане задал вопрос о том, какая документация будет приемлемой.
Он отметил, что в системе Организации Объединенных Наций, в других межправительствен­
ных органах и частных организациях существует много материала, который не переведен на 
все рабочие языки, и задал вопрос о том, не следует ли предложить секретариату осущест­
вить̂  обзор такого материала с сопроводительными замечаниями, по мере необходимости. 
Генерального секретаря КНКТДЦ. Такая документация станет полезной основой для обсуж­
дения этих проблем. Он также считает, что эти дискуссии должны быть неофициальными, 
без отчетов об их ходе, с тем чтобы обеспечить более открытый обмен мнениями. Успехом 
для текущей сессии можно было бы считать выработку более четкого понятия о той докумен­
тации, которая нужна по данному вопросу, и договоренность о принятии решения на следую­
щей сессии Совета об условиях рассмотрения этих проблем.

141. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что он скептически настроен в 
отношении проведения каких-либо глобальных переговоров в рамках КНКТДЦ одновременно 
с глобальными переговорами, которые будут проводиться в Нью-Йорке.

142. Представитель Ирака сказал, что его делегация сожалеет о том, что делегации стран 
Группы В не объяснили причины провала глобальных переговоров в Нью-Йорке, а сочли своим 
долгом защищать позицию развивающихся стран, не экспортирующих нефть, и подняли вопро­
сы, не входящие в пункт 3 повестки дня, которые касаются оценки мирового торгово-эко­
номического положения. ЮНКТАД не является и не может быть подходящим форумом для 
обсуждения проблемы энергетики. В этой связи он поинтересовался, почему они не дали 
никакого ответа на предложение президента Ирака Саддама Хуссейна,внесенное на пятой 
сессии ЮНКТАД, о создании международного долгосрочного фонда компенсации инфляции, в ко­
торый все развитые страны, независимо от их социально-экономического строя,внесут суммы, 
соответствующие инфляции цен экспорта их готовых изделий и технологии в развивающиеся 
страны. В то же время нефтеэкспортирующие развивающиеся страны внесут сзгмму, соответствую­
щую росту цен на нефть, экспортированцую в развивающиеся страны. Его правительство про­
водит в жизнь это предложение на двусторонней основе и, кроме того, предоставляет раз­
вивающимся странам помощь в целях развития, достигающую примерно 5^ валового нацио­
нального продукта Ирака, в отличие от развитых стран, которые в большинстве случаев 
отказываются даже от выполнения целевого задания в 0,7?». Его страна часто изъявляла 
готовность обсудить на соответствующем форуме, например в Организации Объединенных На­
ций, вопрос энергетики наряду с другими важнейшими проблемами, такими как торговля, ре­
форма международной валютной системы, потоки финансовых средств в развивающиеся страны, 
передача технологии. Однако страны Грзгппы В не проявили необходимой политической во­
ли и, по-видимому, были более склонны поднимать вопросы, которые никому не приносят 
пользы. В заключение он отметил, что анализ, проведенный консультантом по поручению 
КНКТАД, продемонстрировал последствия инфляции для стран-членов ОПЕК и других развиваю­
щихся стран (ТО/в/С.З/145) Ч / •

143. Представитель Группы В отметил, что за прошедшее десятилетие создалась очень 
сложная ситуация. То, что часто именуют мировым экономическим кризисом, можно было бы 
более правильно назвать кризисом капиталистической экономики. Недостаточно только

9/ Развитие и члены Организации нефтеэкспортирующих стран (ОПЕК): исследование, 
подготовленное консультантом г-ном Абделькадером Садом Ахмедом по просьбе секретариата 
КНКТАД.
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установить явления текущего положения, следует недвусмысленно заявить, что его причины 
не исходят ни от социалистических, ни от развивающихся стран. Они вызваны не взаимо­
зависимостью экономики стран, а условиями в ведзгщих капиталистических странах,

144, Другим аспектом нынешнего положения является вбзобновление гонки вооружений, кото­
рая вызывает озабоченность всех стран и народов. Действительно, за последние несколько 
месяцев в адрес взвивающихся стран раздавались угрозы применения силы. События, 
последовавшие за пятой сессией ШКТАД, подтвердили анализ, сделанный социалистическими 
странами на Конференции (см. выше пункт 80). К сожалению, государства, несущие ответ­
ственность за нынешнее положение, не пытаются исправить его, а скорее создают новые 
препятствия, включая использование новых протекционистских мер. КНКТАД следует подгото­
вить дальнейшие исследования по вопросу о протекционизме и рассмотреть результаты много­
сторонних торговых переговоров. Усиление протекционистских мер оказывает особое серьезное 
воздействие на равзивающиеся страны и приводит, в частности, к усилению бремени задол­
женности этих стран.

145, Он сказал, что глобальные проблемы требуют к себе надлежащего внимания,и в этом 
отношении КНКТАД следует заняться всеми торговыми потоками, добавив при этом, что бло­
кады применяются в нарушение соглашений о международном экономическом сотрудничестве.
Он согласился с мнением Гругаш 77 о том, что следует больше внимания уделять торговле 
между развивающимися и социалистическими странами.

146, Грушга Б со всей ответственностью предприняла усилия по расширению международного 
сотрудничества, как подчеркивается в обзоре торговли между странами с различными соци­
ально-экономическими системами, который находится на рассмотрении Совета, в связи с 
пунктом 7 повестки дня (тВ^/808 и Мй.1). В этой связи он отметил, что торговля стран 
СЭВ развивалась быстрыми темпгпш, особенно с ̂ развивающимися странами. Пять стран из их 
числа успешно разработали и приняли упрощеннзпо согласованную систему торговых преференций 
для развивающихся стран. Они также расширяют экономическое сотрудничество в других об­
ластях и предоставили помощь 86 развивающимся странам, включая осуществление 400 отдель­
ных проектов.

147, Он напомнил о заявлении социалистических стран-членов СЭВ на одиннадцатой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, касающемся вклада этих стран в достижение целей и 
задач новой международной стратегии развития (А/3-11/АС,1/4), Для достижения успеха 
требуются усиление доверия :и уменьшение напряженности. В этом отношении опыт стран СЭВ 
и развивающихся стран указывает на имеющиеся возможности.

148, Гхуппа Б рассматривает концепцию экономического сотрудничества между развивающи­
мися странами как инстрзгмент экономической деколонизации и, соответственно, как суве­
ренное дело этих стран. Проводимая в этой области политика не может не улучшить между­
народные экономические условия. Грзгппа Б весьма заинтересована в перестройке структуры 
мировой экономики и считает, что необходимое международное сотрудничество в этих целях 
требует усилий по поддержанию мира во всем мире, В этой связи он отметил, что разору­
жение даст возможность направить многие миллиарды долларов на социальные нужды разви­
вающихся стран. В заключение он обратил внимание на коммюнике, принятое Комитетом ми­
нистров иностранных дел государств-членов Варшавского Договора в декабре 1979 года
(см. А/34/825-8/15686, приложение). Как отмечается в этом коммюнике, существует необ­
ходимость в укреплении экономических связей между странами в условиях справедливого и 
демократического сотрудничества.

/...
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149. Высказываясь по поводу обсуждения этих двух пунктов повестки дня, представитель 
Группы 77 сказал, что его Группа особенно признательна Генеральному секретарю ЮНКТДЦ 
за данный им тщательный и всесторонний обзор стоящих перед Советом проблем и, в 
частности, рамок структурной перестройки, в отношении которой он поставил конкретные 
вопросы. Представитель Генерального- секретаря дополнил эти замечания подробным ана­
лизом отдельного аспекта, а именно: долгосрочных перспектив, стоящих перед развиваю­
щимися странами, и их взаимосвязи с передачей реальных ресурсов. Группа 77 высоко 
оценивает вклад, внесенный в обсуждение Группой Б,Китаем и рядом членов Группы В, и, 
естественно, испытывает разочарование в связи с тем, что ряд крупных стран Группы В 
не сочли возможным изложить свои взгляды в Совете,

150. От имени Группы 77 оратор хотел бы подчеркнуть следующие моменты:

a) страны Группы В не должны питать иллюзий в отношении того, что после неудачи 
с достижением полного консенсуса в Нью-Йорке на специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи относительно начала раунда всеобщих переговоров по сырьевым материалам, 
торговле, энергии, валюте, финансам и развитию, они смогут перенести эти переговоры
в ЮНКТАД. Позиция его Группы осталась такой же, как она была изложена в конце упомя­
нутой специальной сессии;

b ) анализ и рассмотрение структурной перестройки мировой экономики должны по- 
прежнему проходить в рамках ЮНКТДЦ. Развивающиеся страны намерены неуклонно продол­
жать свою собственную программу работы, которая внесет значительный вклад в установ­
ление нового международного экономического порядка.

151. Что касается оценки мирового торгово-экономического положения, а также проблем 
политики и мер по облегчению структурной перестройки, то Группа 77 ожидает продол­
жения аналитической работы секретариатом ЮНКТДЦ. Генеральный секретарь ЮНКТАД указал, 
что ведется работа по подготовке такого аналитического доклада, и его Группа просила, 
чтобы в докладе особое внимание было уделено взаимосвязи проблем торговли, валюты, 
финансов и развития, поскольку они влияют на перспективы развивающихся стран в облас­
ти развития. Аналитический доклад должен быть сконцентрирован именно на этих проб­
лемах, с уделением внимания конкретным мерам в области политики, которые потребуются 
для того, чтобы развивающиеся страны смогли достичь целевых заданий в области роста, 
установленных в новой международной стратегии развития, и для того чтобы международные 
экономические отношения основывались на принципах равноправия, суверенного равенства и 
справедливости.

152. Генеральный секретарь ЮНКТАД и делегации единодушно характеризуют современное 
мировое торгово-экономическое положение как серьезное, критическое и еще более небла­
гоприятное с точки зрения перспектив роста. Поэтому нет необходимости пространно 
излагать количественные оценки, касающиеся более низких темпов роста, прогнозируемых 
на последующие два года,и нет нужды то и дело говорить о колоссальном дефиците боль­
шинства развивающихся стран или об увеличении бремени задолженности и безработицы,
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которые,подобно инфляции,в настоящее время являются явлением глобального масштаба.
Мир много делает в плане описания и анализа подобного опаснрго положения, но, к сожа- 
.ению, весьма мало - в плане принятия соответствующих мер по его исправлению,

153. По мнению Группы 77, ответственность за такое положение в значительной мере ло­
жится на группу крупных промышленно развитых стран в силу их исторической роли в гло­
бальной экономике. Основа такой "глобальной" экономики оказалась подорванной, и 
эти страны безуспешно подходят к поиску решений с региональных позиций, исключающих 
участие других. В настоящее время развивающиеся страны ожидают, что крупные про­
мышленно развитые страны откажутся от такой,позиции и присоединятся к ним в ЮНКТАД в 
совместных поисках. Кроме того, политика, разработанная ими, как индивидуально, так 
и коллективно, на протяжении последних нескольких лет, не вернула мировой экономике 
какого-либо подобия стабильности и порядка. Время от времени они отказываются от 
краткосрочных решений проблем кризиса в связи с их неприемлемостью. Другие же решения, 
сохраняемые на протяжении более или менее длительных периодов времени, как это имеет 
место в случае их непрерывных поисков решения проблемы инфляции, венчаются ростом темпов 
инфляции, увеличением безработицы в их собственных странах, ввергая мир в серьезный кризис 
и оборачиваясь хаосом в экономике по ту сторону границ. Каждая принятая мера непо­
средственно связана с другими. Ограничительная антиинфляционная валютно—финансовая 
политика ведет к росту безработицы, а с ростом безработицы они прибегают к новым про­
текционистским мерам не только по отношению друг к другу, но и еще более жестко в от­
ношении экспорта развивающихся стран, которые менее всего в состоянии нести издержки, 
обусловленные падением их производства и экспорта.

154. Сокращение экспортных поступлений при значительном ухудшении условий торговли 
вынуздает развивающиеся страны финансировать процесс корректировки, обращаясь к рынкам 
частного капитала. Те, кто не имеет доступа к рынкам капитала, а также те, кому не 
хватает переводов в рамках официальной помощи в целях развития, вынуждены урезать свои 
проекты в области развития. Тем не менее развивающиеся страны как единая группа способ­
ствуют поддержанию того незначительго динамизма, который сохраняется в мировой экономи­
ке, путем закупок игпг готовой экспортной продукции у развитых стран. С какого бы вопро­
са мы ни начали анализ положения развивающихся стран, будь то инфляция, протекционизм, 
международньтй валютный кризис, низкая и снижающаяся производительность, чрезмерное 
потребление или инертные капиталовложения, всюду находятся подтверждения негибкости 
структуры и дисбалансов внутри их экономики. Нагромоадение краткосрочных политических 
мер не может разрешить этих фундаментальных проблем. Этот факт находит все большее приз­
нание, но недостаточно осознается необходимость поисков и осуществления долгосрочных 
решений. Значение крупных промышленно развитых стран в мировом производстве и торговле 
обусловливает неизбежное распространение их проблем за рубеж и порождает сложности для 
развивающихся стран. Именно по этой причине Грухша 77 настоятельно призывает к расшире­
нию участия в выработке решений в рамках международных учреждений, с тем чтобы содей­
ствовать формированию и воздействию соответствующ их долгосрочных политических программ.

155. Оратор уделил особое внимание инфляции, поскольку эта проблема стоит перед между­
народным сообществом в течение многих лет. Генеральному секретарю ЮНКТАД была направ­
лена просьба Генеральной Ассамблеи составить рекомендации по борьбе с инфляцией, а 
Группа 77 просила его рассмотреть этот вопрос в качестве срочного и первоочередного,
с тем чтобы через Совет по торговле и развитию можно было сделать соответствующие реко­
мендации Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессии.

/. . .
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156. Изучив документацию, представленную в связи с пунктом 4 повестки дня, и выст^шле- 
ние Генерального секретаря ЮНКТАД, Гр'уппа 77 может согласиться, что перспективы, стоя­
щие перед развивающимися страна1«1, не особенно утешительны в условиях отсутствия над­
лежащей передачи реальных ресурсов, в совокупности с необходимыми структурными пере­
стройками в мировой экономике. Они считают, что основная проблема, стоящая перед 
развивающимися странами, заключается вовсе не в слабом росте развивающихся стран и 
да̂гсе не в недостаточной передаче реальных ресурсов. Эти страны хотели бы рассмотреть 
этот вопрос более подробно не только после рассмотрения Советом предложений относи­
тельно эффективности системы международного финансового сотрудничества, но и по получе­
нии аналитического доклада, подготовленного Генеральным секретарем ЮНКТАД.

157. Группа 77 вновь призывает страны-члены Группы Б поддержать их в конструктивном поис1:с 
взаимозависимости иного рода, которая признавала бы правомерность различных социально- 
экономических систем, В то же время эти страны принимают во внимание выступление 
представителя Китая, который неизменно высказывается в поддержку их разумных просьб.
Ряд развивающихся стран-членов Группы В, включая Нидерланды, Норвегию и Францию, 
сделал конструктивные замечания в ходе обсуждения, и поэтому оратор хотел бы рекомендо­
вать им предложить свои добрые услуги в рамках своей Грзгапы для обеспечения быстрого 
прогресса в развитии структурной перестройки как на экономическом, так и на институци­
онном уровне на основе объективного и откровенного подхода к стоящим проблемам. Высту­
пающий предложил Группе В поддержать Группу 77 в рамках ЮНКТАД в вопросе пересмотра 
отношения к мерам по исправлению положения и к признанию того факта, что нельзя зани­
маться проблемами структурной перестройки чисто в теоретическом плане. Само собой 
разумеется, что необходимо принять меры для исправления такого положения, учитывая, 
что отталкиваться предстоит от взаимозависимости на основе неравенства.

158. Группа 77 ожидает следущую сессию Совета, когда эти два пункта повестки дня будут 
рассматриваться на основе подготовленной Генеральным секретарем ЮНКТАД документации,
в которой внимание четко сконцентрировано на центральных проблемах. Выступающий на­
деется, что,приступив к рассмотрению этих вопросов, другие группы согласятся с мнением 
его Грушш относительно необходимости дальнейшей работы по выработке новых правил 
и принципов, регулирующих международные экономические отношения.

159. Он выразил надежду на достижение консенсуса в отношении сохранения пунктов 3 и 4 
в повестке дня следующей сессии Совета. Пункт 4 является постоянным пунктом повестки 
дня Совета, однако необходимо принять соответствующее решение, для того чтобы также 
включить пункт 3 в повестку дня следующей сессии.

Решение Совета

160. На своем 544-м заседании 27 сентября 198С года Совет по предложению Председателя 
постановил передать пункт 3 повестки дня на рассмотрение своей двадцать второй сессии и, 
соответственно, включить его п предварительную повестку дня этой сессии.
161. На этом же заседании Совет постановил передать проект резолювди о взаимозависи­
мости проблем торговли, финансирования развития и международной валютной системы 10/ 
своей двадцать второй сессии для дальнейшего рассмотрения и принятия соответствующего 
решения.

10/ ТБ/в/б ,360, воспроизведен в Сфициадьных отчетах Генеральной Ассамблеи,
двадцать девятая сессия, дополнение № 15 (А/9б15/Неу.11. приложение гГ]!

/.



ГЛАВА III
КОНКРЕТНЫЕ ВОПРОСЫ, ВОЗНИКАЮЩЕЕ В СВЯЗИ С РЕЗОЛЮЦИЯМ,

РЕКОМЕНДАЦИЯМ И ПРОЧИМ РЕШЕНИЯМ, ПРИНЯТЫМИ КОНФЕРЕНЦИЕЙ 
НА ПЯТОЙ СЕССИИ, И ТРЕБУЩИЕ ВНИМАНИЯ СОВЕТА ИЛИ ПРИНЯТИЯ 

ИМ РЕШЕНИЙ НА ДВАЛДАТЬ ПЕРВОЙ СЕССИИ 
(Пункт 2 повестки дня)

162. Настоящий пункт повестки дня был передан Сессионному комитету I для рассмотрения
и представления по нему доклада, за исключением резолюции 131 (У ) Конференции и пункта 4 
раздела II резолюции 114 (V) Конференции, которые были рассмотрены соответственно Сес­
сионным комитетом III и Рабочей группой по рационализации постоянного аппарата ЮНКТАД.

А. Резолюция 102 (У) КонгЬевенпии 
(Аспекты обратной передачи технологии, связанные с развитием)

Рассмотвение в Сессионном комитете I

163. Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД отметил, что секретариат представил 
Совету на его двадцатой сессии документ (ТВ/в/Ь.554), в котором приводится справочный 
материал к вопросу о группе экспертов, предусмотренной в резолюции 102 (У ) Конференции
и резолюции 34/200 Генеральной Асса1мблви от 19 декабря 197У года,- в частности о методо­
логии, которую необходимо использовать для измерения потоков ресурсов, - и намечаются 
-возможные решения Совета. Поскольку дискуссия на этой сессии показала, что по этому воп­
росу с^ествует некоторая неясность, секретариат представил Совету для рассмотрения на 
текущей сессии добавление к этому документу с указанием технического характера вопросов, 
которые должны рассматриваться предложенной группой экспертов.

164. Он добавил, что после консультаций с Центральными учреждениями Организации Объеди­
ненных Наций относительно последзпощих мер, которые Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций предлагается принять в пункте б резолюции 102 (У) Конференции и в 
пункте 3 резолюции 34/200 Генеральной Ассамблеи, был сделан вывод о том, что Совет будет 
действовать своевременно и правильно, если он приступит к рассмотрению вопроса о необхо­
димости созыва группы экспертов по этой проблеме в связи с решением Генеральной Ассам­
блеи о том, чтобы, в частности, предложить Совету приступить к рассмотрению этого вопро­
са на своей двадца'.ой сессии. Само собой разумеется, что та ;ие меры Совета никоим об­
разом не затронут прерогатив или обязанностей Генерального секретаря Организации Объеди­
ненных Наций по проведению необходимых мероприятий после консультаций со всеми заинтере­
сованными учреждениями относительно координации в рамках системы Организации Объединенных 
Наций рассмотрения вопроса об утечке научных кадров, порученного ему Конференцией в 
Маниле и Генеральной Ассамблеей; эти меры не предопределили бы также и разделения обла­
стей компетенции, которое произошло бы в результате уже ведущихся консультаций. Сог­
ласно предложению, сформулированному в резолюции 102 (V) Конференции, межсекретариатско- 
му координационному механизму уже был поручен вопрос, включенный в повестку дня Консуль- 
тйвного комитета по основным вопросам, касающимся программных мероприятий. Административ­
ного комитета по координации. Пока неизвестно, когда Комитет разрешит этот'вопрос.

165. Представитель Группы 77 сказал, что его Группа придает большое значение этому воп­
росу,и предложил представить по нему проект резолюции. На 7-м заседании Сессионного 
комитета 23 сентября 1980 года он внес на рассмотрение проект резолюции (ТБ/в(ХХ1)/ 
БС,1/Ь.2) ® охвачены как организационный, так и сзпцественный аспекты.
Б отношении организационного аспекта его Группа придерживается мнения, что созыв группы 
экспертов Советом на текущей сессии не нанес бы ущерба окончательному решению Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных Наций в соответствии с пунктом 3 резолю­
ции 34/200 Генеральной Ассамблеи. В заключение он сказал, что решение об осзпцествимо- 
сти измерения потоков людских ресурсов должно быть принято группой экспертов.

166. Представитель Грзгппы В сказал, что страны его Группы высоко оценивают инициативу, 
прёдпринятзпо Грзгапой 77, представившей проект резолюции, который, по их мнению, будет
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способствовать обсуждению данного вопроса. Из заявления представителя Генерального 
секретаря ЮНКТДЦ следует, что вопрос о мерах, которые необходимо предпринять Генерально­
му секретарю Организации Объединенных Наций в отношении координации рассмотрения этого 
вопроса во исполнение пункта б резолюции 102 (у) Конференции и пункта 3 резолюции 34/200 
Генеральной Ассамблеи, все еще рассматривается в рамках системы Организации Объединен­
ных Наций. Предварительные выводы, сделанные в ходе консультаций внутри секретариата, 
также свидетельствуют о том, что Совет "не будет принимать преждевременных мер с целью 
рассмотрения вопроса о необходимости созыва грлшпы экспертов по данной теме". Однако 
обращает на себя внимание тот факт, что в предварительных выводах ничего не говорится 
о том, будут ли действия Совета преждевременными или неправильными, если он будет стре­
миться принять решение о надлежащих мероприятиях, прежде чем будут приняты необходимые 
меры Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. На основании второй части 
этих выводов его Группа пришла к убеждению, что было бы желательным, чтобы Совет отложил 
принятие какого-либо решения по данному вопросу до тех пор, пока не будут приняты реше­
ния о необходимой координации после о б с у ж д ен и я данного вопроса Консультативным комитетом 
по основным вопросам и другими компетентными органами,

167. Его Группа предлагает, чтобы Совет предложил Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций принять заблаговременное решение в отношении пункта 3 резолю­
ции 34/200 Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы можно было приступить к работе в этой 
области. В то же время она предлагает, чтобы Совет передал этот пункт на обсуждение 
своей двадцать второй сессии в надежде, что к тому времени будет принято решение Гене­
рального секретаря Организации Объединенных Наций в отношении координации.

168. Что касается записки секретариата (ТБ/в/Ь,554/АНй.1),то в ходе предварительного 
обсуждения странами, входящими в Группу В, были сделаны следующие замечания. В записке, 
по всей видимости, допускается, что потокам людских ресурсов может быть дана полезная 
оценка. Однако Генеральная Ассамблея просила рассмотреть вопрос о надлежащих меропри­
ятиях, необходимых для изучения возможности оценки таких потоков. Иными словами. Совет 
просили определить, может ли оценка таких потоков быть возможной и практически осуще­
ствимой в любых полезных целях. В записке секретариата, по-видимому, предопределяется 
ответ на этот вопрос. Его Группа надеется, что имеется прогресс в области подготовки 
секретариатом других эмпирических исследований, которые предусмотрены в резолюции 7 (и) 
Комитета по передаче технологии, в пункте 7 резолюции 102 (У) Конференции и пункте б 
резолюции 34/200 Генеральной Ассамблеи.

169. Представитель ГрзгппыБ подчеркнул, что принятие мер с целью преодоления негативных 
последствий "утечки зп>̂ ов" для социально-экономического развития развивающихся стран 
приобретает еще большее значение в рамках комплекса мер, направленных на достижение це­
лей третьего Десятилетия развития Организации Объединенных Наций, что подчеркивалось 
многими делегациями на одиннадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, Он пред­
ложил, чтобы предложения, выдвинутые в ходе этой специальной сессии, были учтены в буду­
щей программе работы ЮНКТАД. Как на пятой сессии ЮНКТАД, так и на двадцатой сессии Совета 
его Группа поддержала развивающиеся страны, стремящиеся осуществить свое законное право 
на компенсацию за убытки, причиненные им в результате "утечки умов". Он выразил под­
держку проекту резолюции, представленному от имени Группы 77, и заявил, что следует соз­
вать межправительственную грзшпу экспертов на широкой и справедливой географической ос­
нове. Он далее подчеркнул, что в своей работе этой группе экспертов следует также 
учитывать исследования, проведенные другими организациями, с тем чтобы избежать ненужно­
го дублирования,

170. На заключительном заседании 25 сентября 1980 года Председатель внес на рассмотрение 
проект резолюции (тб/в (ХХ1)/ЗС,1/Ь,4), представленный им в результате проведенных им не­
официальных консультаций, а проект резолюции ТБ/в(ХХ1)/ЗС,1/ъ .2 был снят.

171. На этом же заседании Комитет рекомендовал проект резолюции ТБ/б(ХХ1)/ЗС.1/Ь.4 
для принятия Советом.



172. Представитель Группы Б заявил, что его Группа присоединяется к консенсусу в отно­
шении проекта резолюции на условии, что группа экспертов будет созвана на основе принци:- 
па широкого и справедливого географического распределения.

173. Председатель подтвердил, что между всеми группами было достигнуто согласие о том, 
что межправительственная группа экспертов будет созвана на основе принципа широкого и 
справедливого географического распределения.

Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

174. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет принял проект резолюции, реко­
мендованный Сессионным комитетом I (текст см, в приложении I, резолюция 219 (ХХГ)).

В. Резолюция 109 (У) Конференции 
(Помощь национально-освободительным движениям, признанным региональными 

межправительственными организациями)
Рассмотрение в Сессионном комитете I

175. Председатель обратил внимание на представленный Генеральным секретарем ЮНКТАД док­
лад о ходе работы в области оказания помощи национально-освободительным движениям, приз­
нанным региональными межправительственными организациями (ТЮ/в/820),

176. Представитель Нигерии отметил, что доклад является чрезвычайно кратким, и что, по- 
видимомзг, мало что делается во исполнение резолюции 109 (V). Он надеется, что на двад­
цать второй сессии Совета будет представлен более всесторонний и подробный доклад и что 
Генеральный секретарь ЮНКТАД активизирует усилия в их целях.

177. Представитель Китая выразил надежду, что секретариат сможет завершить исследования 
в кратчайшие сроки, и поддержал высказывание представителя Нигерии.

178. Представитель Группы Б, принимая к сведению доклад, разделяет мнение о том, что ра­
бота в этой области все еще является неудовлетворительной. Его группа считает необходи­
мым подчеркнуть, что подготовка исследований, касающихся народов и стран, все еще нахо­
дящихся под колониальным господством или в условиях иностранной оккупации, включая ис­
следование о Палестине, может способствовать достижению цели, которая была выдвинута 
Генеральной Ассамблеей и заключается в том, чтобы в кратчайшие сроки обеспечить полное 
осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам.
Он подчеркнул принципиальнуяо позицию социалистических стран, заключающуюся в их постоян­
ной и неизменной поддержке борьбы народов за свое национальное и социальное освобозаде- 
ние, и, в частности,борьбы народов Намибии, Южной Африки и Палестины, а также тот факт, 
что эти страны незпслонно поддерживали героическую борьбу народа Зимбабве за свою свободу 
и независимость, которая недавно завершилась большой победой. Страны Группы Б уверены
в том, что Генеральный секретарь ЮШТДЯ; и подчиненный ему персонал полностью осознают 
значение этой проблемы и что они своевременно представят вышеназванные исследования, с 
тем чтобы Совет смог принять дальнейшие меры на своей будущей сессии.

179. Наблюдатель от Панафриканского конгресса Азании выразила благодарность от имени 
своей организации африканским государствам и дрзпгим прогрессивным странам и организациям 
за их постоянную поддержку национально-освободительных движений в южной части Африки,
Она отметила, что опыт Зимбабве служит вдохновением для народов Намибии и Азании в их 
справедливой борьбе за национальное освобождение и самоопределение, и вновь заявила о 
поддержке ее организации народов Намибии, Палестины, Западной Сахары, Латинской Америки 
и Азии в их справедливой борьбе за независимость и самоопределение.
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180, Она обратила внимание на проблемы миллионов людей в ее стране, которые были ли­
шены права на независимость и самоопределение колониальной системой, насаждающей ра­
сизм, Политика расизма и белого превосходства этой системы потрясла человечество и бы­
ла осуждена мировой общественностью. Эта система преследует своей целью уничтожение 
человеческого достоинства африканского народа и создание пригодных для продажи дешевых 
роботов, которых можно максимально выгодно эксплуатировать в пользу меньшинства коло­
ниальных расистов и их союзников - Федеративной Республики Гер'!ании, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеданенных Штатов Америки, Франции
и Японии, не говоря о других странах, которые несут ответственность за "смазывание" 
машины апартеида и продолжающееся порабощение и эксплуатацию африканского народа и ее 
страны, Азании, несмотря на многочисленные резолюции Организации Объединенных Наций, 
касающиеся эмбарго на поставки оружсия, торговых связей и т.д.

181, Колониализм является чудовищем, и всем странам мира необходимо бороться за зшичто- 
жение этого чудовища и за полное освобождение Азании и Намибии из тисков колониализма
и апартеида, что является единственной гарантией создания благоприятных условий для 
мира и безопасности в южной части Африки и на всем Африканском континенте.

182, Ее организация хотела бы обратить внимание Совета на нынешнее положение в Азании, 
где борющиеся массы, в особенности молодежь и рабочие, ведут смертельную борьбу с угне­
тающим колониальным режимом Южной Африки и где каждый день происходят массовые убийства.

183, Одной из основных задач, стоящих перед ее организацией является развитие рабочей 
силы в ее стране для удовлетворения ее нынешних и будущих потребностей, с тем чтобы 
позволить ее народу перейти от нынешнего этапа национального освобождения к этапу вос­
становления. Для достижения этой цели необходима помощь ЮНКТАД. Она выражает надежду, 
что после завершения исследований ЮНКТАД начнется практическое выполнение программы 
оказания помощи национально-освободительным движениям, и поблагодарила ЮНКТАД за работу, 
проведенную до настоящего времени.

184-, В заключение она вновь заявила о решимости ее организации освободить Азанию 
из-под колониального господства.

185. Председатель внес предложение о том, что Сессионному комитету следует принять 
к сведению доклад Генерального секретаря ЮНКТАД о ходе работы (ТБ/в/820).

186, Представитель Нигерии, ссылаясь на свое предыдущее заявление по этому вопросу, 
отметил, что его делегация согласна с тем, что Сессионный комитет принимает к сведе­
нию доклад о ходе работы при том условии, что секретариат представит Совету на его 
двадцать второй сессии всеобъемлющий доклад по этому вопросу,

187. Это условие было поддержано представителем Группы Б.

188, Представитель Мадагаскара спрсила Председателя, означает ли формулировка его пред­
ложения, что секретариат намерен активизировать и завертить работу в области исследова­
ний, проводимых в соответствии с резолюцией 109 (V) Конференции.

189» В ответ Председатель оказал, что предложенная им формулировка отражает лишь тот 
факт, что докзгмент [И)/в/820 был передан на рассмотрение Сессионного комитета и что этот 
Комитет принял его к сведению. Он считает, что ответ на вопрос, заданный представителем 
Мадагаскара, может быть найден в заявлениях, которые были сделаны представителями регио­
нальных грзпш, включая Грушху 77, и в которых они настоятельно призвали секретариат 
удвоить свои усилия и обеспечить, чтобы данные исследования были, по возможности, пред­
ставлены Совету на его двадцать второй сессии. Он считает, что в изложении этих заяв­
лений в докладе Комитета полностью отражается позиция региональных групп и что секрета­
риат полностью згчел выраженные в них мнения.
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190. Представитель Мадагаскара сказала, что в свете позитивного разъяснения, данного 
Председателем, ее делегация принимает это предложение, руководствуясь духом компромисса.

191. Представитель Китая отметил, что его делегация ожидает, что секретариат как мозшо 
раньше закончит исследования, предусмотренные в резолюции Ю 9  (V),

192. Представитель Бельгии отметил, что его делегация выступила в Маниле от имени госу­
дарств-членов Европейского экономического сообщества с заявлением по резолюции 109 ('7), 
о котором он хотел бы напомнить в этой связи,

193. Представитель Грздшы В сказал, что его Группа поддерживает предложение Председа­
теля о том, чтобы Сессионный комитет принял к сведению доклад Генерального секретаря 
ЮНКТАД о ходе работы (ТЮ/в/820).

194. Представитель Израиля напомнил, что его делегация совместно с рядом других деле­
гаций голосовала против резолюции Ю9 (V); его делегация твердо придерживается своей 
позиции, как она изложена в докладе Конференции. Поэто!^ он выступает против предусма­
триваемой ознакомительной поездки, о которой говорится в докладе о ходе работы,

195. Представитель Соединенных Штатов Америки отметил, что его делегация поддерживает 
предложение принять к сведению доклад о ходе работы при условии, что это не противоре­
чит той позиции, которую заняла его страна в Маниле при голосовании с рядом стран-членов 
Группы В против резолюции 109 (V),

196. На заключительном заседании 25 сентября 1980 года представитель Соединенных Штатов 
Америки, выступая также от имени Соединенного Королевства Великобритации и Северной Ир­
ландии, Федеративной Республики Германии, Франции и Японии, заявил, что они с сожалением 
вынуждены обратить внимание на заявление, сделанное на одном из предыдущих заседаний 
Сессионного комитета наблюдателем от одной из неправительственньлс организаций. Достой­
но сожаления то, что наблюдатель от неправительственной организации, которому было 
предложено сделать устное заявление в соответствии с правилом 79 правил процедуры, 
воспользовался этой возможностью для выступления с политическими нападками в адрес 
некоторых членов ЮНКТАД. Они не будут пытаться ответить на эти обвинения, которые они
считают полностью необоснованными, поскольку это лишь отвлекло бы внимание от важных к реяльных задач организации.
Рассмотрение на пленарном з а с еу 1Щ1ии

Решение Совета

197. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета I, принял к сведению доклад Генерального секретаря ЮНКТАД о ходе 
работы (ТО/в/820).

С. Резолюция 114 (У) Конференции 
(Организационные вопросы)

198. Этот подпугакт рассматривался в совокупности с пунктом б сессионной Рабочей группой 
по рационализации постоянного механизма ЮНКТАД (см, ниже главу 1Х).

])• Резодюпия 119 (У) КонсЬеренпии 
(Протекционизм з секторе услуг)

Рассмотрение в Сессионном комитета. I
199. Комитет принял к сведению записку секретариата ЕЖТАД (ЕТ/в/804), касающуюся прове­
дения изучения и анализа используемой развитыми странами ди«криминационной и несправедли­
вой практики в области гражданской авиации в отношении роста воздушных перевозок,включая 
Г1^зовые и туристические, в развивающихся странах.
Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета
200. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад Сес­
сионного комитета I, принял к сведению записку секретариата 1СНКТАД (’ТЮ/в/вОД).
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; Резолюция .128 (у ) КонсЬерентаи 
(Международная валютная реформа)

201, Этот подпункт рассматриваля в совокупности с пунктом 9 (см. раздел В главы VI).
р. Резолюция 151 (̂ ) Конференции 

(Протекционизм и струтстурная перестройка)
Рассмотрение в Сессионном Комитете III

202, Открывая обсуждение этого пункта, представитель Генерального секретаря КНКТАД ска­
зал, что, как показано в докладе секретариата КНКТАД, озаглавленном "Структурная пере­
стройка, связанная с торговлей: проблемы и политика" (ТБ/в/805), доля развивающихся 
стран в общем производстве и экспорте готовых изделий продолжает оставаться очень 
небольшой. Хотя темпы роста в этих странах несколько превьшали темпы роста развитых 
стран, они еще были недостаточно высоки, чтобы достичь желаемой цели. Период 
1960-1978 годов характеризовался в целом быстрым расширением мирового промьппленного 
производства, и в ограниченном числе развивающихся стран отмечался значительный про­
мышленный рост. Однако в связи с существзгющими или новыми препятствиями для торговли 
развивающимся странам не удалось расширить выгодного производства целого ряда товаров, 
особенно тех, производство которых основано на обработке внз/тренних сырьевых материалов. 
Развивающиеся страны пользовались своими основными сравнительными преимуществами в 
производстве трудоемких товаров, несмотря даже на то, что именно производство этих 
товаров являлось традиционно охраняемыми областями в развитых странах с рыночной 
экономикой.

203, Он отметил, что процесс индустриализации развивающихся стран не следует рассматри­
вать в качестве исключительно связанного со структурой перестройки, в рамках которой 
они осуществляют индустриализацию с помощью простого "перевода" в свои страны производ­
ства товаров, прежде производимых развитыми странами, В условиях возросшей доступности 
передовой технологии при определенных условиях стали возможными сокращение стадий разра­
ботки и даже быстрлй качественный и количественный скачок. Это может сделать изменения 
в сравнительных преимуществах более динамичными, более сложными и наряду с этим менее 
предсказуемыми, что потребует принятия более быстрых и более гибких ответных мер в 
перестройке торговли и промышленности.

204, В условиях существовавшей в развитых странах с рыночной экономикой тенденции рас­
сматривать растущий экспорт готовых изделий из развивающихся стран в качестве потенци­
альной угрозы для своих превалирующих промышленных структур их внутренняя промышлен­
ная политика представляла собой сочетание рассчитанных на будущее корректировок и вну­
тренних защитных Мер, Существует необходимость определить в более точных выражениях 
понятие позитивной политики перестройки и взаимосвязь последней с торговой политикой,
в частности возможные последствия различных направлений позитивных действий по пере­
стройке для торговли и развития развивающихся стран.

205, Ссылаясь на торговлю с социалистическими странами Восточной Европы, являющимися 
членами Грзгппы В, он сказал, что наряду с усилиями интенсифицировать торговлю между 
Востоком и Западом эти страны стремятся развивать торговлю и сотрудничество с развиваю­
щимися странами, в частности в области промышленности. До настоящего времени торгово­
образующий эффект такого сотрудничества не был таким же, как в случае торговли между 
Востоком и Западом, однако, учитывая опыт торговли между Востоком и Западом, договорен­
ности о промышленном сотрудничестве также могут стать сильным инструментом торговли 
готовыми изделиями между Востоком и Югом при условии соответствзгющей адаптации для 
удовлетворения условиям и требованиям развивающихся стран.



206. Основной вывод, который можно сделать из доклада секретариата, по его мнению, со­
стоит в том, что структурную перестройку следует рассматривать как глубоко связанш/ю
не только с торговой политикой, но и с разработкой согласованно’̂ мировой системы торго­
вли. Б таких рамках растущие экспортные возможности развивающихся стран могут быть 
приспособлены в ходе естественного процесса динамичной адаптации к экономике промышлен­
но развитых стран.

207. Ссылаясь на проделанный секретариатом обзор изменений, связанных с ограничениями
в области торговли(’ТР/в/бОЗ/йирр.З), он сказал, что значительное количество относящего­
ся к этому вопросу материала не является широкодоступным. Следовательно, если в этом 
обзоре конкретные меры некоторых стран освещаются в большей степени, чем меры других
стран, это не должно восприниматься как указание на относительную степень наличия огра.
ничений в режимах их торговли. Учитывая тот факт, что в конце 1979 года по-прежнему 
действовал целый ряд нетарифных барьеров, влияющих на ряд как сельскохозяйственных, так 
и промышленных продуктов, представляющих экспортны’й интерес для развивающихся стран, к 
обзоре подчеркивается необходимость в некоторых руководящих принципах для содействия 
либерализации таких мер, принимая во внимание, в частности, а) необходимость в хорошо 
определенных временных рамках для устранения или снижения торговых ограничений;
Ъ) условия резкого или постепенного устранения таких ограничений; с) до окончательно­
го устранения торговых ограничений - меры, предусматривающие увеличение существующих 
квот в пользу развивающихся стран, включая новых и мелких поставщиков в развивающихся 
странах; и й) необходимость в устранении дискриминационных аспектов торговых ограни­
чений.
208. В отношении доклада секретариата, озаглавленного "Подход к связанной с торговлей 
структурной перестройке, основанный на тематических исследованиях"(ТВ/в/ВОЗ/Зирр.!), 
он сказал, что, согласно имеющемуся опыту, уменьшение торговых барьеров привело к рас­
ширению торговли в результате большей внутриотраслевой специализации, а не к ликвида­
ции всех отраслей, как это могло быть предсказано в соответствии с традиционными объяс­
нениями в рамках международной торговли. Кроме того, краткосрочные издержки внутри­
отраслевой структ̂ грной перестройки могут быть значительно снижены (в связи с возросшими 
возможностями перемещения капитального оборудования и рабочей силы, а также в связи со 
снижением издержек на переподготовку кадров в рамках отрасли) по сравнению о расходами 
на структурные изменения, которые требуют значительнвгх перемещений производственных фак­
торов из одной отрасли в другую и включают тагасе возможное географическое перемещение. 
Учитывая эти соображения, секретариат ЮНКТАД предпринял дальнейшее исследование внутри­
отраслевой специализации в качестве средства расширения пром,1Шленного экспорта развива­
ющихся стран и в качестве возможного способа достижения большей сопоставимости меж,ду 
различными динамичными направлениями промьппленного роста как в развитых, так и в раз­
вивающихся странах. Эта исследовательская деятельность включает ряд тематических ис­
следований о связях между связанной с торговлей структурной перестройкой, протекционист­
скими тенденциями и интенсификацией внутриотраслевой торговли между развитыми и разви­
вающимися странами в конкретных промышленных условиях. Б-'ороче говоря, основанный на 
тематических исследованиях подход направлен на содействие получению лучшей информации
о будущем развитиии промышленности и на его более глубокое понимание правительственными, 
профсоюзными и деловыми кругами, занимающимися вопросами политики, влияющей на промыш­
ленную стрзгктуру. В этой связи он отметил, что доклад секретариата, озаглавленный 
"Внутриотраслевая торговля и международные субподряды" (тб/в/805/Зирр,2), следует рас­
сматривать кя к дополнение к основанному на тематических исследованиях подходу. Пред­
ставляется, что международные субподряды и подобные мероприятия имеют значительный 
потенциал в качестве средства предоставления развивающимся странам возможностей участ­
вовать во внутриотраслевой торговле с развитыми странами.

209. Представитель Группы 77 отметил, что, хотя в последние годы значительная часть 
внимания была сконцентрирована на протекционизме, для конкретного решения этой проблемы
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было сделано очень мало. Даже несмотря на то, что протекционизм обычно влияет на 
торговлю всех стран, ограничительные меры во все большей мере применяются именно про­
тив экспорта как готовых изделий, так и сельскохозяйственной продукции развивающихся 
стран. Развивающиеся страны в связи с их неспособностью диверсифицировать сво’о продук­
цию зависят от очень небольшого числа экспортных товаров в плане расширения своих экс­
портных поступлений, и именно на эти секторы налагаются все большие ограничения в раз­
витых странах. Группа 77 выражает глубокую озабоченность интенсификацией и расширением 
ограничительных мер в развитых странах, которые препятствуют экспорту из развивающихся 
стран и создают серьезную угрозу для их экономики.

210. В отношении сектора готовых изделий он сказал, что для того, чтобы развивающиеся 
страны достигли к 2000 году 25-процентной доли в мировом промышленном производстве, 
как согласовано в Лимской декларации и Плане действий, и соответствующей доли в миро­
вой торговле готовыми изделиями, равной 30^, как производство, так и экспорт развивающих­
ся стран должны расширяться более быстрыми темпами. Несмотря на расширение экспорта 
готовых изделий из развивающихся втран, в 1978 году доля этих стран в мировом экспорте 
составляла лишь 8 ,3 6 ^ , Экспорт значительного числа развивающихся стран по-прежнему 
зависит в большой степени от сельскохозяйственной продупсции. Бели эта торговля и эконо­
мическая политика в промышленно развитых странах, которая препятствует росту производ­
ства и экспорта в развивающихся странах в секторах, где последние имеют потенциальное 
преимущество, не будет изменена и если не 5удут предприняты сознательные усилия по 
содействию производству и экспорту развивающихся стран, экономическое развитие развива­
ющихся стран останется неопределенным.

211. Он считал, что нельзя придерживаться основного довода, часто выдвигаемого в оправ­
дание политики протекционизма, а именно: необходимости в сохранении рабочих мест. 
Исследования МОТ показали, что общее устранение торговых барьеров на импорт из раз­
вивающихся стран приведет к снижению занятости в обрабатывающих отраслях развитых стран 
за период в 5-10 лет всего лишь на 1,5̂ , тогда как ежегодное перемещение рабочей силы 
в результате технологических изменений достигает 3-4^,

212. Он сказал, что как развитые, так и развивающиеся страны имеют общие интересы в 
преодолении протекционизма. Экспорт готовых изделий из развитых стран с рлночной 
экономикой в развивающиеся страны только в 1978 году достиг 170 млрд. дол. или 25^
их общего объема экспорта этой продукции во все страны. И напротив, торговля в обрат­
ном направлении составила лишь 43 млрд. долларов. Значительный по масштабам рынок, 
предоставленный развивающимися странами для продукции развитых стран, явился значитель­
ным фактором в оказании помощи последним в начавшийся в 1973 году период спада. Если 
развитые страны согласятся сдержать протекционизм и либерализировать торговлю продук­
цией, представляющей интерес для развивающихся стран, они не только помогут стимулиро­
вать процесс развития развивающихся стран, но и помогут самим себе преодолеть ситуацию 
спада, которая продолжает наносить им ущерб.

213. По трудоемким и низкотехнологичным изделиям развивающиеся страны начинают высту­
пать как конкуренты и значительные экспортеры, и на появляющееся сравнительное преиму­
щество в их пользу необходимо ответить с помощью надлежащих структурных изменений, с 
тем чтобы извлечь максимальную выгоду из международного разделения труда. Структур­
ная перестройка является надежным решением в ответ на протекционистские меры. Мерл
по ограничению торговли только воспрепятствуют процессу структурной перестройки 
и окажут неблагоприятное воздействие на расширение мировой торговли и производства.
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В ходе предшествовавших дискуссий все осудили проектционизм и единодушно согласились 
с необходимостью принять соответствующие меры по структурной перестройке. Резолюция 
131 (у) Конференции вновь подтвердила значение структурной перестройки для сдержива­
ния протекционизма, для эффективного разделения труда и для достижения целей развития 
развивающихся стран, однако вопрос о конкретном плане действий для решения этой пробле­
мы до настоящего времени не был серьезно поставлен, несмотря на разделяемые всеми 
общие цели.

214. Группа 77 сожалеет, что, несмотря на обязательство, взятое развитыми странами в 
отношении соблюдения положений о "статус-кво", к импорту из развивающихся стран по- 
прежнему применяется ряд новых ограничений. Группа 77 хотела бы подтвердить, что 
необходимо строго придерживаться положений о "статус-кво". Если по вьшуходенным и 
непредвиденньк причинам невозможно избежать отклонений от этих положений, го такие от­
клонения Д0Л52НЫ быть предметом консультаций, многостороннего контроля и коотенсации
в соответствии с согласованными в медцународных масштаба;! критериями и процедурами,

215. Некоторые препятствия для торговли, сохраняемые развитыми странами в отношении 
импорта из развивающихся стран, существуют столь длительное время, что сложилось впе­
чатление, что они стали частью международной торговой системы. Устранению таких пре­
пятствий для торговли должно быть уделено первоочередное внимание. Следует создать 
возможности для разработки условий постепенного устранения этих препятствий в рамках 
определенной по времени программы.

216. При рассмотрении программных мер по решению вопроса о протекционизме вазхно обра­
титься к истокам этого вопроса и решить лежащие в его основе структурные проблемы.
Группа 77 считает, что для проведения результативного диалога о структурной перестрой­
ке необходимо прежде всего разработать и установить рамки переговоров и затем провести 
консультации по этим проблемам и возможностям структурной перестройки в конкретных 
секторах.

217. Представитель Группы В сказэ.л, что его Группа согласна с мнением, выраженным Ге­
неральным секретарем ШКТАД в его вступительном заявлении в Совете, о том, что про­
текционизм и структурная перестройка являются одной из четырех приоритетных областей 
для рассмотрения на настоящей сессии. Страны его Группы с большим интересом изучили 
доклад секретариата, озаглавленный "Структурная перестройка, связанная с торговлей: 
проблемы и политика" (ТБ/в/805), и считает, что это содержательный и полезный документ, 
даже если они и не обязательно согласны со всеми имеющимися в нем оценками и выводами. 
Выступающий.согласился, что существует постоянная и растущая необходимость придержи­
ваться позитивных политических курсов перестройки. Позиция его Группы в этом отношении 
была четко выражена в выводах Совета ОЭСР, проведенного на уровне министров в 1978 году, 
которые широко освещаются в докладе секретариата, а также во многих других случаях. 
Однако в отношении этого доклада секретариата главная проблема заключается в том, что
он имеет тенденцию к уменьшению значения структурных изменений в производстве готовых 
изделий и торговле ими, которые фактически происходили в течение ряда лет и продолжают 
происходить. Иллюстрация этих изменений содержится в фактическом разделе доклада, 
из которого становится очевидным, что в период с 1960 по 1977 год реальный рост про­
изводства готовых изделий в развивающихся странах в 1,4 раза превьдпал рост 1сх производ­
ства в развитых странах с рыночной экономикой. Объем экспорта готовых изделий из раз­
вивающихся стран увеличивался в тот же период на 11% в год, что превышает средние темпы 
роста в мире, которые составляли 8,8?з, Доля развивающихся стран в мировой торговле 
готовыми изделиями за тот же период значительно возросла, а доля готовых изделий в экс­
порте развивающихся стран увеличилась с 14% в 1960 году до 23% в 1978 году,

218. Вместе с тем нет причин для удовлетворенности этими явлениями, особенно с 
учетом того факта, что преимущества, вытекающие из структурных изменений в мировом про­
изводстве и торговле, распределялись очень неравномерно между развивающимися странами,
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Поэтому диалог в рамках ЮНКТАД в отношении содействия структурной перестройке являет­
ся уместньш. В этой связи он отметил, что промышленный экспорт из развивающихся стран 
в социалистические страны Восточной Европы, являющиеся членами Группы В ,остается на 
крайне низком уровне. Грзгапа В согласилась с мнением, выраженньш в докладе секретариа­
та о том, что последние страны не оказали ожидаемого содействия росту промышленного экс­
порта развивающихся стран. Он отметил также на основании доклада, что торговля гото­
выми Изделиями между развивающимися странами в последние годы была в состоянии застоя 
или даже несколько сократилась в относительном выражении, и отметил, что его Группа при­
ветствовала бы усилия по изменению этой тенденции в обратном направлении,

219. В отношении проблемы протекционизма, которая тесно связана с вопросами структурной 
перестройки, он отметил, что, хотя существует общее согласие относительно негативных ас­
пектов протекционизма, оценки существующих масштабов и влияния протекционизма являются 
разными. Хотя следует признать, что протекционистские меры существуют в ряде стран в 
это экономически трудное время. Группа В не может согласиться с мнением о том, что со­
временная торговая политика между развитыми странами характеризуется распространяющейся 
тенденцией к протекционизму, В действительности страны ОЭСР согласились на своем 
совещании на уровне министров в июне 1980 года с Декларацией о торговой политике, охва­
тывающей как промышленность, так и сельское хозяйство, в которой они заявили о своей 
решимости избегать ограничительных мер в торговле. Группа В считает необходимым приз­
нать, что в перйод беспрецедентных экономических трудностей и широко распространенной 
безработицы в развитьк странах существенно важно сохранить открытую торговую систему, 
которая была разработана в годы после второй мировой войны. Кроме того, представи­
лась возможность завершить раунд всеобщих торговых переговоров, которые когда-либо про­
водились в рамках ГАТТ, По мнению Группы В, в докладе секретариата в значительной ме­
ре недооценивается потенциальная роль соглашений, достигнутых в ходе многосторонних тор- 
говьх переговоров, и созданного в настоящее время в рамках ГАТТ механизма в целях осу­
ществления этих соглашений. Тот факт, что некоторые развивающиеся страны присоедини­
лись к этим соглашениям,будет содействовать превращению предусмотренного механизма осу­
ществления в эффективное орузхие в борьбе против протекционизма. Этот эффект еще более 
усилится в результате максимально возможного присоединения к соглашениям развивающихся 
стран.

220. Он добавил, что в рамках ГАТТ создан комитет для проведения переговоров по защит­
ным мерам, и тем самьш ГАТТ ответил на предложения, содержащиеся в резолюции 131 (У) 
Конференции о создании органа для изучения будущих протекционистских действий против 
импорта из развивающихся стран. Он напомнил, что значение программы работы ГАТТ, при­
нятой в 1979 году, состоит в том, что она направлена главным образом на сохранение и 
укрепление открытой торговой системы, И наконец, говоря о соответствующей роли ЮНКТАД 
и ГАТТ в области торговли, он сказал, что Группа В надеется, что усилия этих двзгх орга­
нов будут направлены на взаимную поддержку и на избежание ненузкного дублирования,

221. Представитель Китая, подчеркнув значение этих вопросов, сказал, что в последние 
годы развитые страны усилили свои протекционистские меры, которые препятствуют нормаль­
ному развитию международной торговли. Развивающиеся страны, естественно, озабочены тем, 
что экспорт их некоторых традиционных продуктов серьезно затронут и что их экспортные 
поступления сократились. Непрерывное расширение экспорта из развивающихся стран имеет 
важное значение для их индустриализации, диверсификации их экономики и их быстрого эконо­
мического развития, В настоящее время на развивающиеся страны приходится лишь неболь­
шая доля мировой торговли готовыми изделиями, и эта доля распределена неравномерно меж­
ду различными развивающимися странами. Объем экспорта из большинства развивающихся 
стран очень невелик или равен нулю. Однако даже экспорт такого небольшого объема огра­
ничивается развитыми странами.» Экспорт сельскохозяйственных и обработанных товаров из 
развивающихся стран также ограничивается, Б то же время развивающиеся страны являются
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крупным рынком для экспорта готовых изделий из развитьп: стран. Хотя общий объем им­
порта готовых изделий развивающимися странами из развитых стран постепенно возрастает, 
к их незначительному экспорту обработаниьп: товаров н готовых изделий применяется все 
большее число ограничений. Это поставило развивающиеся страны в чрезвычайно неблаго­
приятное гаолозясиие в мировой торговле готовыми изделиями - полохсение, которое не толь­
ко сказывается на их экономическом развитии, но и ослаблз̂ ет их возможности оплачивать 
импорт готовьс: изделий кз развитьп: стран.

222. В связи с этим Китай считает, что международному сообществу следует принять эффек­
тивные меры, с тем чтобы положить конец протекционизму и попытаться изменить ньшешние 
кеобснованные и несправедливые экономические структуры. Развитым странам следует пол­
ностью осуществлять и строго придерживаться положений о статус-кво, которые они приняли, 
и следует установить сроки для ликвидации ограничительных мер, препятствующих экспорту 
из развивающихся стран, в особенности дискриминационных ограничительных мер, с тем что­
бы товары развивающихся стран могли получить доступ на рынки, а их промышленное разви­
тие в области обработанных товаров и готовьс: изделий могло ускориться. По мнению Ки­
тая, сдерживание протекционизма и дальнейший прогресс развивающихся стран не только 
отвечают интересам развивающихся стран, но и способствуют лучшему росту мировой эко­
номики. В связи с этим развитьм странам следует занять позитивную позицию и принять 
соответствующие практические меры.

223. В заключение он сказал, что Совету и его вспомогателышк органам следует укрепить 
свои функции контроля по отношению "к мерам ограничения торговли, а также изучить и 
разработать меры по ослаблению и ликвидации протекционизма. Совету в рамках его го­
дового обзора следует также выдвинуть предложения н рекомендации в отношении перестрой­
ки структзгры мирового производства к торговли с целью разрешения проблемы протекциониз­
ма,

224^ Председатель Группы Б сказал, что страны его Группы глубоко озабочены ростом и 
усилением протекционистских мер, поскольку эти меры серьезно затрагивают их экспортные 
интересы, ограничивают их возмохшости доступа на рынки и угрожают международной торгов­
ле в целом. Группа Б озабочена не только ростом числа принимаемых протекционистских 
мер, но и все более сложивши формами таких мер. С одной стороны, законные в других 
отношениях инструменты торговой политики, такие как антидемпинговые к компенсационные 
процедуры, неправильно используются исключительно в протекционистских целях; о другой 
стороны,получили распространение такие меры, как соглашения об упорядоченном сбыте и 
добровольные ограничения экспорта, которые используются за пределами сферы применения 
основных правил торговой политики. Группа Б отмечает также с определенной озабочен­
ностью, что политические соображения играют все большую роль в объяснении протекцио­
нистских мер и что дискриминационные элементы этих мер усиливаются,

225» Группа Б придерживается шения, что с принятием резолюции 131 (?) Конференции 
ИШТАД сделала многообещающий шаг в 1Ц)авильном направлении. Задача, стоящая перед Со­
ветом, заключается в изыскании путей и средств осуществления рекомендаций, содержащихся 
в данной резолюции. Группа Б считает, что деятельность ЮНКТАД должна быть далее 
усилена и распространена на все аспекты проблемы протекционизма в ее связи с торговлей 
готоэьши изделиях'хи и торговлей основньши сырьевьши товарашх, включая сельскохозяйствен­
ный сектор. При этом следует должным образом учитывать тот факт, что протекционизм 
является общей проблемой, требующей общих решений. Его Группа твердо убеждена, что 
частичные меры не дадут существенных результатов,

226, Наконец, в порядке ответа па замечание, сделанное представителем Группы В относи­
тельно невысокой доли, занимаемой рьшками социалистических стран Восточной Европы, яв­
ляющихся членами Группы Б , в экспорте готовых изделий и полуфабрикатов из развиваю­
щихся стран, он напомнил ответ, которьй страны Группы Б у̂ се дали по этому же вопросу,
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на пятой сессии Конференции (И)(У)да,11/СНР.17),а именно, что при сравнении данных о 
торговле готовыми изделиями игнорируются два важных соображения. Первое соображение, 
которое необходимо зачитывать, имеет вкономичеокий характер. Большая или очень боль­
шая часть экспорта готовых изделий из развивающихся стран в развитые страны с рыночной 
экономикой приходится на внутрифирменные сделки транспортных корпораций. Выгоды этого 
конкретного вида торговли изделиями для народного хозяйства развивающихся стран являют­
ся в высшей степени спорными. Второе соображение связано с историческо-политическими 
аспектами вопроса. Социалистические страны Восточной Европы, являющиеся членами 
Группы В, лишь в последние годы наладили торговые связи с развивающимися странами, что 
резко отличается от долгосрочных традиционных торговьк связей, существующих мезду 
большинством развитых стран с рыночной экономикой и развивающимися странами. Этот 
временный фактор необходимо учитывать при оценке деятельности стран Группы В в этой 
области. Сославшись на конкретный случай своей собственной страны, он сказал, что за 
последние десять лет она в три раза увеличила свой импорт готовых изделий из развиваю­
щихся стран,и в общем импорте из развивающихся стран доля готовых изделий и полуфаб­
рикатов составляет около 20%, что, по его мнению, является справедливой долей с учетом 
нынешних экономических и торговых возмогшостей его страны.
227. Представитель Союза Советских Социалистических Республик сказал, что распростране­
ние протекционистских мер в ряде развитых стран с рыночной экономикой наносит серьезный 
ущерб экономическим отношениям между государствами и вызывает оправданную тревогу в от­
ношении ближайших перспектив развития мировой экономики. Новые протекционистские меры 
являются, в частности, ограничительными и создают препятствия экспорту ряда товаров из 
Советского Союза. Ухудшились условия для проведения промышленного сотрудничества и осу­
ществления крупномасштабных совместных проектов. Отдельные торговые ограничения увели­
чивают разрыв меаду объявленными торговыми правилами и теми, которые применяются на 
практике; они ведут к отказу от согласованных принципов торговли, в частности от принци­
па наиболее благоприятствуемой нации; они представляет также угрозу для международных 
норм, которые составляют основу для установления равноправных отношений. Со времени 
приняГтйя резолюции 151 (У) Конференции в развитии международной торговли произошли собы­
тия, которые потребовали новых инициатив со стороны ЮНКТАД и перехода от общей дискуссии 
к более конкретным действиям против распространения протекционистских мер. В 1975 г. и в 
течение первых трех кварталов 1980 г, наблюдалось усиление и более дискриминационное при­
менение таких мер. Они коснулись еще большего числа товаров, и ассортимент таких товаров 
стал более разнообразны!̂ !. Исследования, проведенные некоторыми национальными институ­
тами в западных странах и международными организациями, показали, что рост протекцио­
нистских тенденций вызван не только зцнклическими, но и структурными факторами и что 
такие тенденции в развитых странах с рыночной экономикой в первой половине 80-х годов 
станут, возможно, более интенсивными, чем в предшествующее десятилетие,

228, Б отношении Специального подкомитета ГАТТ по протекционистским, мерам в отношении 
развивающихся стран, созданного в ноябре 1979 г., он сказал, что многие государства, 
поторпевшие ущерб в результате растущего применения импортных ограничений, не участву­
ют в ГАТТ и поэтому не могут защитить свои интересы. Кроме того, торговые барьеры, 
наиболее широко распространившиеся во второй половине 70-х годов, не регулируются 
нормами ГАТТ, и новый Подкомитет предполагает заниматься только ограниченным рядом 
традиционных протекз^ионистских мер,

229» Он заявил, что было бы целесообразно определить вклад, который должна сделать 
ЮНКТАД - наиболее представительная международная торговая организация - в общую борьбу 
против усиления протекционистских тенденций. В связи с этим он напомнил подробное сов­
местное заявление, представленное социалистическими странами на пятой сессии ЮНКТАД 
в котором излагается их принципиальная позиция по этому вопросу и содержится призыв
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к принятию согласованных мер против распространения протекционизма И /. Некоторые 
предложения этого совместного заявления нашли отражение в резолюции 131 (?) Конференции, 
которую можно рассматривать как первый и необходимый шаг в борьбе против усиления про­
текционистских тенденций.

230. Он считает, что в борьбе против протекционизма задача ЮНКТАД должна состоять в 
активизации и координации действий и перенесении ее посредством этого на более высокий 
уровень. Необходимый новый импульс для антипротекционистской деятельности на мировси 
уровне могут предоставить следующие элементы программы действий в рамках ЮНКТАД: 
во-первых, борьба против распространения протекционистских мер, принятых рядом стран
с рыночной экономикой, должна быть ориентирована на все взаимосвязанные потоки между­
народной торговли, поскольку сведение борьбы лишь к одному из этих потоков будет поод- 
рять применение таких мер к другим торговьм потокам. Результатом этого будет большой 
произвол, неравнство и дискриминация на мировом рынке. Во-вторых, следует мобилизо­
вать силы, в частности, против наиболее широко применяемых дискриминационных мер, 
которые не регулируются существующими нормами международного права. В качестве при­
мера таких протекционистских методов он упомянул так называемые "добровольные экспорт­
ные ограничения" во всех из многообразных формах. ’ Третьим элементом будет конкрети­
зация наиболее неотложных задач антипротекционистской деятельности в рамках общей 
международной стратегии развития в 80-е годы, с тем чтобы более целенаправленно раз­
работать меры против роста ограничений в международной торговле. В качестве примера 
он указал на необходимость изучить рост так называемых антидемпинговых процедур, кото­
рые часто отражают преднамеренно искаженную позицию со стороны их инициаторов, особен­
но в тех случаях, когда обвинение в демпинге выдвигается одновременно в отношении всех 
поставщиков одной и той же категории товаров из одной группы стран и когда основа для 
сравнения цен, произвольно,выбранная для подтверждения этих обвинений, является наи­
более благоприятной для импортирующей страны. Для осуществления такой широкой и важ­
ной программы действий в рамках ЮНКТАД необходимо как можно скорее выполнить рекомен­
дацию, содержащуюся в резолюции 131 (?) Конференции и касающуюся составления перечня 
примеров применения протекционистских мер в последние годы, а также разработать объек­
тивные критерии и методы для оценки и сравнения,другими словами - предпринять серию 
фундаментальных конкретных исследовательских проектов в отношении роста, причин и 
последствий протекционистских мер и в  отношении путей преодоления продолжающейся небла­
гоприятной тенденции в торговой политике,

231. В заключение он сказал, что его страна, подобно другим социалистическим странам, 
заняла позитивную позицию в отношении структурной перестройки мировой экономики; по­
зиция этих отран по данному вопросу была подробно изложена, в частности, в заявлении 
представителя Группы В, Однако во многих случаях, прикрываясь стрзпстурной перестрой­
кой, крупные транснациональные корпорации некоторых развитых стран с рыночной эконо­
микой борются с транснациональными корпорациями других таких стран за доминирующее по­
ложение в мировой экономике. Деятельность транснациональных корпораций, представля­
ющих прежде всего свои собственные узкоэгоистичные цели, деорганизует внутренние рынки.

11/ Документы Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
пятая сессия, том I, Доклад и приложения (издание Организации Объединенных Наци^ в'" 
продаже под № Н.7$»11.й.14)» приложение ТО!, В,

/...
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наносит ущерб другим компаниям и вызывает необходимость в принятии правительствами 
защитна мер. Во второй половине 70-х годов "торговые войны" стали гораздо более 
частыми и приняли новые формы, породив непрерывную цепь экономических конфликтов меж­
ду самими развитыми странами с рыночной экономикой. Этот аспект проблемы не должен 
оставаться вне поля зрения ЮНКТАД, и усилия по сокращению распространения протекцио­
нистских мер должны быть направлены не только на решение проблем структурной пере­
стройки мировой экономики, но и на создание более строгого международного контроля 
над деятельностью транснациональных корпораций,

232, На 3-м заседании Сессионного комитета III, состоявшемся 19 сентября 
представитель Группы 77 внес на рассмотрение проект резолюции, представленный Ейдоне- 
зией от имени государств-членов Группы 77 (ТВ/В(ХХ1)/ЗС,111/Ь.1 и Согг.х), обратив 
внимание на необходимость внесения поправки. Комментируя проект резолюции, он сказал, 
что Группа 77 попыталась выдвинуть очень конкретные предложения для искоренения протек­
ционизма и для содействия делу структурной перестройки. Группа 77 считает, что необ­
ходимы конкретные действия и что с помощью этого проекта резолюции она пытается поло­
жить начало этому процессу.

233. На 4-м заседании Сессионного комитета III, состоявшемся 22 сентября 
представитель Группы В, внося на рассмотрение проект резолюции, представленный Данией 
от имени государств-членов Группы В ('И)/В(ХХ1)/ЗС.111/Ь.З), сказал, что, учитывая 
трудности, которые встанут перед Группой 3 при переговорах только на основе проекта 
резолюции, представленного ранее Группой 77 (Т0/в(ХК1)/ЗС,111/ь,1 и Согг.1), Группа 
В сочла целесообразным представить свой проект текста о протекционизме к структурной 
перестройке. В тексте, представленном его Группой, основное внимание уделяется необ­
ходимости в проведении дальнейших исследований и в выдвижении секретариатом предложе­
ний в отношении исследований, поскольку Группа В считает, что подготовленный секретари­
атом для ньшешней сессии Совета доклад может быть улучшен в целях проведения в будущем 
обзоров, как этого требует резолюция 131 (?) Конференции. По мнению его Группы, до­
кументы ТЭ/в/805 и  Зирр.1-3 не полностью удовлетворяют требованиям резолюции 131 (?) 
Конференции, поскольку они слишком сконцентрированы на мерах и политике развитых стран
с рыночной экономикой. По мнению Группы В, для того чтобы дальнейшие обзоры были более 
полноценными, секретариату следует также детально рассмотреть в своей документации по­
литику развивающихся стран в отношении протекционизма и структурной перестройки, В 
этой документации может быть более широко представлена также политика и меры социалис­
тических стран Восточной Европы. Одним особым недостатком документации секретариата 
является то, что в ней не проводится четкого различия меаду угрозой протекционизма 
и фактическими протекционистскими мерами. Это различие является важным, поскольку во 
многих случаях исследования в промышленно развитых странах приводили к просьбам о том, 
чтобы протекционистские меры были сняты властями. Группа В обнаружила также ряд не­
точностей в составлении перечня принятых ограничительных мер и упущений в том, что 
касается действий по либерализации. Отдельные члены его группы, вероятно, проведзгг 
консультации непосредственно с секретариатом по этому вопросз̂ '. И наконец, он подтвер­
дил мнение Группы В о том, что такие торговые меры, как компенсационные и антидемпин­
говые пошлины, не представляют сами по себе' протекционизма, если выполняются требования 
в отношении таких действий.

/...
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234. На своем 5-м (заключительном) заседании, состоявшемся 24 сентября
Сессионный комитет III постановил продолжить в рамках Сессионного комитета неофициаль­
ные консультации по двум представленным проектам резолюции и рзшл, что об окончательных 
результатах неофициальных консультаций будет доложено непосредственно пленарному засе­
данию Совета.

Рассмотрение на пленарном заседании
235. На 544-м заседании 27 сентября 1980 года председатель Сессионного комитета III, 
представляя отчет о неофициальных консультациях, заявил, что, поскольку в отношении обоих 
проектов резолюций не было достигнуто согласия, по общему мнению, следует включить их
в качестве приложения в доклад Совета и вновь рассмотреть этот вопрос на двадцать второй 
сессии.

Решение Совета

236. На этом же заседании Совет решил включить проекты резолюций ТР/в(ХХ1)/ЗС.111/ь,1 
и. Согг.1 иТР/в(ХХ1)/ЗС,111/Ь.З в свой доклад в качестве приложения для дальнейшего 
рассмотрения на двадцать второй сессии. (Тексты обоих проектов резолюций см.
в приложении II.)

237. Представитель Группы 77 сказал, что его Группа разочарована тем, что не оказалось 
возможным принять представленный его Группой проект резолюции из-за отсутствия соответст­
вующего отклика со стороны развитых стран с рыночной экономикой. Проект резолюции 
представляет собой попытку перейти к конкретным мерам по борьбе с протекционизмом и со­
действию структурной перестройке с целью обшспечеиия возможности выполнения поставленных 
целей и обязательств, взятых на себя всеми государствами-членами ЮНКТДЦ в соответствии
с резолюцией 131 ( у ) Конференции. В ходе переговоров по проекту Группа 77 приложила 
значительные усилия для устранения значительного расхождения между их первоначальной 
позицией и позицией Группы В, проявив готовность согласиться с компромиссными текстами. 
Группа и Китай также выступили в духе сотрудничества, однако Группа В не предприняла 
никаких шагов. Нежелание Группы В принять эффективные меры для осуществления резолю­
ции 131 (у) в ближайшем будущем вызывает разочарование.

238. Группа 77 также глубоко озабочена предпринимаемыми попытками с целью отвлечения вни­
мания от духа резолюции 131 (Т') Конференции. У нее вызывают удивление высказываемые 
аргзшенты, согласно которым протекционистские меры принимаются также развивающимися 
странами. Некоторые из развитых стран с рыночной экономикой заявили также, что струк­
турная перестройка имеет отношение ко всем странам и что меры в этом отношении должны 
приниматься не только развитыми странами. В таких аргументах не учитываются реальности 
широкого разрыва, существующего между этапами экономического роста, достигнутого развиты­
ми странами, с одной стороны, и развивающимися странами, с другой.

239. Хорошо известно, что импортные ограничения в развивающихся странах применяются 
вследствие трудностей с платежным балансом или необходимости защитить свою молодую про­
мышленность. В связи с этим такие ограничения не только являю-ся оправданными, но и 
получили признание международного сообщества. Фактом является также то, что, несмотря 
на трудности большинства развивающихся стран в связи с платежным балансом, они поглощают 
все больший объем импорта из развитых стран для покрытия своих нужд в области развития.
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В связи с этим бессмысленно говорить о протекнионизме в развивающихся странах, и любое 
такое заявление является попыткой отвлечь внимание от реальной проблемы.
240. Он указал, что на долю развивающихся стран, в которых проживает почти две трети 
мирового населения, в 1978 году приходилось лишь 8,8^ мирового производства готовых 
изделий и 8,3^ мирового экспорта готовых изделий. Еще в большей степени вызывает 
беспокойство тот факт, что мировая экономическая система не приближается к исправлению 
этой диспропорции и установлению большей справедливости.

241. Несмотря на эту поразительную диспропорцию, международное сообщество еще не приняло 
эффективных конкретных мер по улучшению положения. Растущий протекционизм в развитых 
странах еще более усилит диспропорции и несправедливость. Неспособность развитых стран 
облегчит структурную перестройку затрудняет процесс индустриализации и развития разви­
вающихся стран. Развитые страны должны проявить необходимую политическую волю для 
участия в процессе устранения несправедливости, предприняв сознательные усилия по облегче­
нию структурной перестроки и ликвидации протекционистских мер. Хотя система свободной 
рыночной экономики приводится в качестве оправдания неспособности правительств принять 
какие-либо меры, это же препятствие вовсе не замечают, когда речь заходит о принятии 
регулирующих мер в торговле, ограничивающих импорт из развивающихся стран,

242. Именно с этой точки зрения должна рассматриваться необходимость в принятии мер
по резолюции 131 (?) Конференции. Развитые страны взяли на себя обязательство по пол­
ному осуществлению и строгому соблюдению положений о статус-кво и по обеспечению сокра­
щения и ликвидации количественных ограничений, а также мер, оказывающих аналогичное воз­
действие, особенно в связи с товарами, экспортируемыми развивающимися странами. Эти 
обязательства все еще остаются невыполненными.

243. Он подробно остановился на резолюции 131 (?), для того чтобы указать, что в этой 
резолюции не существует какой-либо двусмысленности в связи с обязательствами, возложенны­
ми на развитые страны в отношении протекционизма и структурной перестроки. Среди 
стран-членов Группы В наблюдаются заметные колебания даже в том, что касается подготовки 
к осуществлению программы действий по структурной перестройке и ликвидации протекционизма, 
как предусмотрено в резолюции. Хотя на настоящей сессии не оказалось возможным принять 
резолюцию по этому вопросу. Группа 77 надеется, что в ходе его обсуждения на следующей 
сессии Совета будет проявлено большее понимание проблем, о которых он говорил, и необхо­
димости в безотлагательных и конкретных действиях.

244. Представитель Группы В заявил, что она собирается сказать не то, что она надеялась 
сказать на заключительном заседании сессии. Группа В приняла участие в обсуждении с на­
дежной на то, что в заключительном заявлении окажется возможным приветствовать согласие 
всех государств в отношении мер, которые привели бы к началу осуществления программы 
действий, с которой все согласились в резолюции 131 (?) Конференции, В ходе нынешней 
сессии Группа В стремилась позитивным и конструктивным образом работать в том направлении, 
чтобы облечь в форму ту договоренность, которая была достигнута в Маниле, Тот факт, что 
это не удалось сделать вызывает весьма реальное разочарование у членов Группы.
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245. Общая проблема для всех групп заключается в том, что вопросы, рассматриваемые в 
резолюции 131 (у), являются сложными и трудными. Не достигнуто их понимание, что еще 
характерно для всех стран. Таким образом, договоренность, достигнутая в Маниле, явилась 
крупным достижением, и Группа В будет и далее стремиться найти области согласия на сле­
дующей сессии Совета на основе этой резолюции.

246. На основании дискуссий и усилий, приложенных для поиска решения, у Группы В сло­
жилось впечатление, что начинают открываться пути для движения вперед. Она испытывает 
сожаление по тому поводу, что не было достигнуто соглашения, тем более что в конце 
удалось весьма приблизиться к согласию. При более широком обсуждении и более полном 
обмене мнениями могло оказаться возможным достичь согласия на нынешней сессии. Группа В 
надеется, что Совет сможет развить сделанные первые шаги, с тем чтобы достичь соглаше­
ния на следующей сессии Совета.

247. Представитель Группы выступая также от имени Монголии, выразил серьезную оза­
боченность этих стран по поводу отсутствия какого бы то ни было реального прогресса в осу­
ществлении резолюции 131 (У) Конференции, которая имеет очень важное значение. В момент, 
когда использование протекциснистсюЕ мер затрагивающих жизненно важные интересы всех 
участников международной торговли, получает все более широкое распространение в развитых 
капиталистических странах, ЮНКТАД, сфера компетенции которой непосредственно предпола­
гает разработку мер по борьбе с препятствиями на пути торговли, оказалась лишенной воз­
можности внести вклад в решение настоятельных проблем, порожденных ростом протекционизма, 
или проблем структурной перестройки.

248. Страны, от имени которых он выступает, были готовы принять решение на нынешней 
сессии на основе предложений, выдвинутых Группой 77. Однако оказалось невозможным 
достичь прогресса' по этому вопросу в ходе сессии вследствие позиции делегаций стран 
Группы В. На следующей сессии Совета настоятельно необходимо найти выход из тупика 
по вопросам протекционизма и струхстурной перестройки в рамках ЮНКТАД, а также перейти 
в этой важной сфере работы от общих обсуждений к конкретным действиям.

(». Решение 132 (У) Конференции 
(Многосторонние торговые переговоры)

Рассмотрение в Сессионном комитете I

249. Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД в своем вступительном заявлении под­
черкнул, что доклад, подготовленный Генеральным секретарем ЮНКТАД (ТП/в/778 иСогг.1

Ас1а.1 ^ Ад.д.,1 (Зтлвтагу) и Согг,1) и дополнительный доклад Генерального директо­
ра ГАТТ о Токийском раунде многосторонних торговых переговоров были распространены 
среди членов Совета (последний в качестве документа ТП/в/788) ранее. Доклад Генераль­
ного секретаря ЮНКТАД был более подробно представлен на двадцатой сессии Совета и вновь 
на девятой сессии Комитета по промышленным товарам, и на основе этих докладов уже было 
проведено определенное предварительное обсуждение. Он далее подчеркнул, что в ходе 
этого обсуждения было выявлено, что, по мнению стран-членов Группы 77, общие результаты 
многосторонних торговых переговоров (МТП) далеко не оправдали их ожиданий в контексте 
Токийской декларации 12/. Они были особенно разочарованы в связи с отсутствием соглашений 
о гарантиях, которым они придают особую важность, и о количественных ограничениях, а 
также Б связи с ограниченным характером скидок в отношении тропических продуктов, постоян­
ной эскалацией тарифных режимов, эрозией льгот в рамках общей системы преференций и т.д. 
Поэтому они хотели бы, чтобы были предприняты в срочном порядке интенсивные усилия с пелью 
выполнения задач Токийской декларации, особенно в отношении развивающихся стран.

/...

12/ Генеральное соглашение по тарифам и торговле, Ваз1с ТпеФгшаепФв апй 8е1ес1;ес1 Росц-шепФе Тмеп-ЬхеФЬ Зцрр1етепФ (За1ез N0, САТТ/1974-1), р, 19.
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250. Страны-члены Грушш В, с другой стороны, выразили мнение, что, хотя никто и не 
выразил полного удовлетворения в связи с результатами МТП, они, тем не менее, представ­
ляют собой важную веху в усилиях, направленных на сохранение и улучшение системы от­
крытой мировой торговли, и что при сопоставлении результаты можно оценить как вполне 
удовлетворительные, особенно если вспомнить всеобъемлющий ц, сложный характер перего­
воров, проводимых в постоянно неблагоприятных экономических условиях. Они подчерк­
нули, что для того, чтобы новые соглашения были успешными, всем странам необходимо к 
ним присоединиться.

251. Он полагает, что, хотя Совет и может с пользой провести анализ каждого элемента 
результатов МТП, по-видимому, реальные результаты могут быть оценены на основе их 
претворения в жизнь. Вступили в силу все соглашения о нетарифных барьерах, за исклю­
чением соглашения о правительственных закзгаках и таможенной оценке (Соединенные Штаты 
Америки и Ввропейское экономическое сообщество также выполнили это соглашение). Были 
также проведены в жизнь соглашения по говядине и по молочным продуктам. Аналогичным 
образом были осуществлены сокращения тарифов в соответствии с договоренностью. Число 
.развивающихся стран, присоединившихся к различным соглашениям, все еще остается незначи­
тельным. Однако некоторые эти страны присутствовали в качестве наблюдателей на заседа­
ниях различных комитетов, созданных в рамках соглашений МТП.

252. Совет в своем решении 214 (ХХ) просил соответствующие комитеты ЮНКТАД рассмотреть 
в рамках их компетенции изменения в международной торговле, вытекающие из вьшолнения 
результатов МТП, в частности воздействие на торговлю развивающихся стран, с учетом 
необходимости удовлетворения интересов этих стран.

253. Он подчеркнул, что в связи с выполнением результатов МТП возникает важный вопрос 
о том, будут ли эти соглашения применяться на основе наиболее благоприятствуемой нации. 
Формулировки этих соглашений свидетельствзгют о том, что вытекающие из них преимущества 
будут распространяться лишь на участников этих соглашений. С другой стороны. Договариваю­
щиеся стороны отметили на своей тридцать пятой сессии, проведенной в ноябре 1979 года, 
что существующие в рамках ГАТТ права и преимущества Договаривающихся сторон, не являющихся 
участниками этих соглашений, не затрагиваются этими соглашениями. Эффективность этого 
решения, которое совершенно очевидно противоречит положениям об "условиях” этих соглаше­
ний и некоторым национальным законодательным актам по вьшолнению результатов МТП, будет 
известна лишь в том случае и тогда, когда возникнут конкретные вопросы,

254. Он далее напомнил о том, что в своих согласованных выводах Комитет по промышлен­
ным товарам на своей недавно закончившейся девятой сессии призвал все соответствующие 
страны стремиться в духе гибкости к достижению целей максимально возможного участия в 
кодексах и соглашениях МТП, в частности путем облегчения доступа развивающихся стран
и путем обеспечения четкого выполнения кодексов и соглашений, исходя из их буквы и духа.
В этой связи Комитет подтвердил также важность принципа наиболее благоприятствуемой нации. 
Комитет подчеркнул важность обеспечения в максимально возможной степени четкости работы 
комитетов/советов, ответственных за тщательное осуществление конкретных кодексов и согла­
шений. Комитет далее настоятельно призвал все заинтересованные страны основывать свою 
деятельность на принципе первоочередности в областях, представляющих интерес, в частности, 
для развивающихся стран и уже выявленных в программе работы ГАТТ. Комитет особенно 
подчеркнул важность выполнения программы работы Комитета ГАТТ по торговле и развитию 
при обеспечении поступательного движения в области либерализации торговли в период, 
следующий за многосторонними торговыми переговорами. В ходе осуществления такой 
деятельности особое внимание необходимо уделить проблемам наименее развитых стран,

/...
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255. Он подчеркнул, что добровольное вьшолнение результатов МТП как по их букве, так 
и по духу, особенно положений, относящихся к предоставлению дифференцированного и 
более благоприятного режима развивающимся странам и к постоянным, интенсивным и искрен­
ним усилиям, направленным на разрешение нерешенных вопросов, представляющих особый ин­
терес для развивающихся стран и уже определенных, например вопрос о защищенных мерах, 
по-видимому, будет представлять собой двойнзгго задачу, которую необходимо будет выпол­
нить всем соответствующим сторонам в духе сотрудничества и взаимопонимания. Секрета­
риат ЮНКТАД, со своей стороны, будет в соответствии с решением 214 (ХХ) Совета продол­
жать внимательно следить за деятельностью ГАТТ в период, следующий за МТП, и оказывать 
помощь развивающимся странам в проведении консультаций и переговоров по нерешенным 
вопросам.

256. Представитель Группы Б заявил, что позиция его Группы в отношении многосторонних 
торговых переговоров, изложенная на девятой сессии Комитета по промышленным товарам
и на девятнадцатой и двадцатой сессиях Совета по торговле и развитию, остается преж­
ней. Он подчеркнул, что нынешнее состояние международной торговли требует активиза­
ции деятельности ЮНКТАД по изучению текущих проблем в области торговой политики и, 
в частности мер, направленных на сдерживание роста протекционизма, дискриминационного 
применения торговых барьеров и новых форм ограничений в международной торговле и приме­
нение и толкование новых правил, которые появились в результате многосторонних торговых 
переговоров,

257. Он отметил, что, хотя в докладе Генерального секретаря ЮНКТАД содержится опреде­
ленная важная информация, он был подготовлен почти полгода назад и не отражает послед­
них изменений в том, что касается вьшолнения соглашений МТП после января 1980 года.
Поэтому задача ЮНКТАД заключается в продолжении оценки соглашений МТП и их вьшолнения 
в интересах всех участников международной торговли, учитывая ос.-бенно тот факт, что в 
странах, присоединившихся к этим соглашениям, все еще продолжается работа по разработке 
и принятию соответствующего национального законодательства. Такая оценка должна дать 
ответы на вопрос о том, каким образом выполнение рядом стран соглашений МТП повлияет
на торговые интересы всех стран и на все торговые потоки; приведет ли это к подрыву 
принципа наиболее благоприятствуемой нации и росту дискриминации и распространению выбороч­
ного подхода в международной торговле, и не могут ли эти соглашения использоваться некоторы­
ми странами для упрочения своих интересов, а не в поддержку интересов либерализации торгов­
ли и создания благоприятного климата для ее развития. Он выразил надежду на то, что секре­
тариат ответит на эти вопросы в последующих документах, которые будут им подготовлены.

258. Он заявил далее, что первые шаги в выполнении соглашений МТП и последующие изме­
нения в национальном законодательстве подписавших их стран подтверждают правильность 
подхода стран Группы Б к оценке результатов МТП, изложенного в их совместном заявлении на 
пятой сессии ЮНКТАД и на девятнадцатой и двадцатой сессиях Совета. Существует опасность 
того, что в процессе вьшолнения соглашений МТП и в ходе работы новых комитетов решения, 
принимаемые ограниченным числом участников, еще более отдалят соглашения МТП от целей, 
намеченных в Токийской декларации. Он подчеркнул, что вьшолнение соглашений МТП не 
должно приводить к подрыву принципов НБН, Поэтому он предложил, чтобы ЮНКТАД сосре­
доточила свое внимание на вьшолнении этих соглашений и на работе новых комитетов, 
созданных по результатам МТП, на самой широкой основе. Он предложил далее, чтобы эта 
деятельность стала одним из основных направлений будущей работы ЮНКТАД и чтобы последую­
щая оценка МТП сохранялась как пункт повестки дня будущих очередных сессий Совета и 
сессий соответствующих комитетов. МТП не привели к ослаблению протекционистских мер раз­
витых стран с рыночной экономикой, в частности в сельскохозяйственном секторе, Б зак­
лючение он подчеркнул, что решения 201 (Х1Х) и 214 (ХХ) должны выполняться с учетом ин­
тересов всех участников международной торговли.

/• • •
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259. Представитель Группы В подчеркнул, что в решении 214 (ХХ) Совет просит "компетент­
ные комитеты ЮНКТАД изучить... изменения в международной торговле, вызванные осуществле­
нием результатов многосторонних торговых переговоров". Его Группа считает, что эта 
задача была частично выполнена, так как Комитет по промышленным товарам провел такое 
изучение. Эта задача будет полностью вьшолнена, когда другой компетентный Комитет - 
Комитет по сырьевым товарам - проведет анализ положения в течение нескольких недель
по окончании сессии Совета. Он выразил мнение, что нет необходимости вновь излагать 
точку зрения стран Группы В по этому вопросу; страны Группы В в индивидуальном по­
рядке и от имени Грзгппы в целом подробно изложили свою точку зрения в своих заявлениях 
на предыдущих сессиях Совета.

260. То, что ряд развивающихся стран уже принимает участие в кодексах и соглашениях МТП, 
является чрезвычайно позитивным фактором. Его Группа считает, что для мировой тор­
говой системы желательно как можно более широкое участие в этих кодексах и соглашениях.- 
Страны Группы В по-прежнему ведут работу в соответствии с установленным порядком оче­
редности в областях, представляющих интерес, в частности для развивающихся стран, уже 
упомянутых в программе работы ГАТТ.

261. В заключение он выразил согласие с тем, что изменения в международной торговле, 
связанные с реализацией результатов МТП, в частности воздействие на торговлю развива­
ющихся стран и необходимость в дальнейшей защите их интересов, должны регулярно анали­
зироваться на соответствующих форумах,

262. Представитель Китая отметил, что, хотя его страна не принимала участие в МТП, 
она интересуется результатами этих переговоров. Переговоры принесли позитивные ре­
зультаты в одних областях и свидетельствовали о наличии разногласий в других, напри­
мер, по таким вопросам, как защитные меры, тропические товары и количественные ограни­
чения. Он отметил, что некоторые соглашения МТП в области нетарифных борьеров долж­
ны выполняться на двусторонней основе, что является, несомненно, отклонением от принципа 
наиболее благоприятствуемой нации; что принцип наиболее благоприятствуемой нации следует 
соблюдать и что соглашения МТП должны выполняться на основе принципа наиболее благоцрият- 
ствуемой нации. Он подчеркнул далее, что многосторонний кодекс по защитным мерам, по кото- 
ро:^ в настоящее время ведутся переговоры, должен згпорядочить положение и обеспечить спра­
ведливые условия для его применения, что общая система преференций должна быть усовершен­
ствована и что необходимо принять меры для ослабления или ликвидации количественных ог­
раничений и других нетарифных барьеров. В заключение он заявил, что ЮНКТАД и его вспомо­
гательным органам следует продолжать оценку МТП,
263. Представитель Грзпшы 77 внес на рассмотрение проект резолюции ТВ/в(Х)(1 )/зС,1/Ь,3 
о многосторонних торговых переговорах, представленный Индонезией от имени государств- 
членов Группы 77.

264. Представитель Группы В отметил, что на своей девятой сессии Комитет по промышлен­
ным товарам принял согласованные выводы в отношении МТП. Страны Группы В одобрили эти 
выводы и выразили готовность вновь одобрить их на нынешней сессии. Эти выводы были 
согласованы в результате продолжительного обсуждения и, как он отметил, по мнению 
Грушш, нет смысла открывать обсуждение данного вопроса на нынешней сессии Совета. Он 
выразил сомнение в отношении того, что за последние два месяца эти проблемы или основа 
для достижения консенсуса по ним претерпели изменения. Он отметил далее, что, по 
-мнению его Группы, эта работа частично завершена Комитетом по промышленным товарам и что 
она будет завершена полностью, когда другой компетентный комитет - Комитет по сырьевым 
товарам- проведет анализ в течение нескольких недель после окончания нынешней сессии 
Совета, Он напомнил также о согласии Группы В с тем, чтобы изменения в международной 
торговле, связанные с результатами МТП, в частности воздействие на торговлю развивающих­
ся стран и необходимость поддержки их интересов, по-прежнему рассматривались на регу­
лярной основе в рамках соответствующего форума.

/. . .
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265. Представитель Группы Б сказал, что его Группа с большим интересом ознакомилась
с проектом резолюции, представленный Группой 1 1 , и пришла к выводу, что оп в целом отра­
жает основные вопросы, связанные с результатами МТП и их вьшоллением, которые остаются 
нерешенными. По мнению его Группы, эта работа не завершена, ее необходимо продогохать 
на регулярной основе, о чем, кстати, говорится в пункте 1 согласованных выводов Коми­
тета по промышленным товарам, в которых Комитет постановил изучать изменения в мездуиа- 
родной торговле, связанные с результатами МТП. Далее он заявил, что его Грутша хотела 
бы отразить в резолюции, которая дол;ша быть принята Советом по предлозхеюпо Сессионного 
комитета, необходш-юсть продолзхения этой работы. Он подчеркнул, что острые проблемы, 
которые не бьшш разрешены в рамках НТП и которые указаны в проекте резолюции, представ­
ляют большой интерес для многих стран Группы Б и других; стран и что ого Грутша при обсузх- 
дении формулировки пункта 3 постановляющей части проекта резолюции будет придерзшваться 
текста, пршштого в пункте 3 согласованных вьшодов Комитета по промьпплегшым товарам.
В заключение он сказал, что данный проект резолюции является вазшым шагом в направлении 
активизации работы по оценке результатов ИТП, которую необходимо выделить в качестве 
отдельного вопроса в будущей работе как Совета, так и Коштета по про№Ш1ленным товарах̂  
и Комитета по сырьевым товарам:.

266. Представитель Китая сказал, что его делегация изучила проект резолюции, представлен­
ный Группой 77, и отметила, что он отразхает интересы и проблемы различных участников МТП. 
Он выразил надежду на то, что переговоры по оставшимся нерешенными вопросам будут про­
должены. Он отметил, что согласованные выводы Ко1Штета по промышленным товарам и 
рассматриваемый Советом в настоящее время проект резолюции в целом являются аналогичными, 
и выразил поддержку предлозхениям, представленньш на обсухсденпе Группой 77.

Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

267. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет отметил, что в Сессионном 
комитете I оказалось невозмозшым достичь согласия, одним из фа1сторов чего явилась нехват­
ка времени, и постановил с учетом резолюции 214 (Х1Х) Совета далее рассмотреть вопрос о 
многосторонних торговых переговорах на своей двадцать второй сессии (см. приложе­
ние I, Прочие решения, "е").

268. Представитель Группы 77 сказал, что проект резолюции символизирует инициативу, пред- 
прш1ятую его Группой в контексте решения 132 (?) Конференции, в котором Совету предла­
гается осуществить глобальную оценку многосторонних торговьп: переговоров. Он сожалеет,
•что оказалось невозмозхным принять резо.шощпо по этому вопросу. Разочарование развиваю­
щихся стран по поводу результатов этш: переговоров слишком хорошо известно, для того 
чтобы его требовалось повторять. Хотя индивидуальные соглашения и тарифные скидки, пре­
доставленные на взах-хмной основе в ходе раунда Токио, представляют собой умеренный прог­
ресс в достижении цели либерализации, они далеко но соответств̂ пот обязательствам в рам­
ках Токийской декларации, в частности цели обеспечения дополнительных выгод для мехсду- 
народной торговли развивающихся стран с учетом их торговых потребностей, потребностей
в области развития и финансовьс: потребностей, а также их небольшой доли в мировой тор- 
•ровле. Таким образом, озабоченность, высказанная его Группой в Маниле, осталась, в 
основном, без внимання. Хотя переговоры завершены, он надеется и олсидает, что осуществ­
ление их результатов будет усилено, активизировано и расширено с целью удовлетворения
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жизненно важных интересов развивающихся стран, с тем чтобы они могли совместно создать 
систему торговли, в которой в большей степени учитывались бы потребности развивающееся 
стран,

269» В период после Токийского раунда переговоров областью работы, в первую очередь тре­
бующей первоочередного внимания со стороны всех, является задача обеспечения правильного 
и эффективного осуществления соглашений, достигнутьпе в рашсах ПТП, по духу и по букве, 
о тем чтобы любые достижения, сколь бы малы они ни были, можно было сохрашть, в особен­
ности с тех случаях, когда они относятся к умеренному специальному и дисКзеренцированному 
режиму в отношении развивающихся стран,

270, В том что касается участия развивающихся стран, он отметил, что в решающих областя;с, 
таких, как'Право развивающихся стран использовать экспортные и другие субсидии для ди- 
версификацш! своей экономики с целью достижения своих социально-экономических задач раз­
вития и преодоления структурных недостатков, имеющихся в их эконош1ке и экспортных сек­
торах, такое право, хотя оно и сохранено в соответствующих соглашениях, достигнутых в 
рамках МТП, уже, как правило, становится объектом произвольных и одностороннюс мер в не­
которых областях за. пределами сферы действия самого соглашения. Представляется несколь­
ко ненормальным, что, хотя развитые страны говорят о максимальном участии развивающихся 
стран в соглашениях, одна из развитых стран объявила о решении в области политики, в силу 
которого она не будет предоставлять подписавшим его развивающимся странам льготы согласно 
одному из соглашений, если они не возьмут на себя обязательства в дополнение к предус­
мотренным в соглашении. Предпринимались попытки добиться таких обязательств от ряда 
развивающихся стран, при этом принятые меры у5хе оказали серьезное влияние на экспорт 
этих стран в некоторых секторах. Группа 77 глубоко сожалеет по поводу этой тенденции.

271, Он далее указал, что другие первоочередные области в период после И Ш  таюко хорошо 
известны. Необходимо начать переговоры в этих областях на основе согласованных сроков, 
с тем чтобы темшл либерализации торговли поддергшвались и повышались. Областями, у:ке 
согласованными в программе работы, являются тропические продукты, сельскохозяйственные 
продукты, количественные ограничения, эскалация тарифов, достаточное осуществление 
снижения тарифов в соответствующих случаях, структурная перестройка и другие. Необхо­
димо также, чтобы переговоры, относящиеся к системе многостороннш: гарантий, были как 
можно скорее завершены, с тем чтобы обеспечить большую упорядоченность, объективность и 
ясность международной торговой системы и улучшить возмолсности контроля за ней, содейст­
вовать либералхгзацют торговли и развивать ее результаты, а также обеспечить бесперебой­
ное структурное преобразование таким образом, который позволил бы развивающимся странам 
развивать и диверсифицировать свою экономику,

272. Грухша 77 также оясидает, что в правилах мировой торговли будет згчтена необход1шость 
в ускоренном развитии торговли развивающихся стран, что обеспечило бы прогресс в устра­
нении разрыва мезду развивающимися и развитыми странами.

273. Представитель Группы В, выступая такхсе от имени Монголии, указал, что социалистиче­
ские страны неоднократно высказывали свою позицию в отношении значения роли и задачи 
КНКТАД в связи с оценкой многосторонних торговьЕ переговоров, в которой долясны быть зп1- 
тены интересы всех участников мездународной торговли. Социалистические страны были го­
товы проголосовать за проект резолющш, представленный от имени Группы 77, и были сильно 
разочарованы позицией тех стран, которые воспрепятствовали ее принятшо. Страны его 
Группы намереваются предпринять необходимые усилия с целью обеспечения того, чтобы у 
ЮНКТАД имелась возмохаюсть продолжить свою плодотворную работу по оценке шогосторохшргх 
торговьЕ переговоров.

/ • • •
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274. Представитель Группы В сказал, что он не будет делать замечаний по существу изме­
нений, вытекающих из 1чногосторонних торговьЕС переговоров, поскольку взгляды его Группы 
были высказаны на предыдущих сессиях Совета, а также в Сессионном комитете I на текущей 
сессии и на состоявшейся недавно девятой сессии Комитета по промышленным товарам. Эти 
взгляды узхе зафиксированы. По сути, лишь несколько недель назад Комитет по промышлен­
ным товарам разработал и принял согласованные вьтоды в рамках мер̂ , вытекающих из реше­
ния 214 Совета по торговле и развитию. Эти меры будут завершены, когда второй
компетентный комитет - Комитет по сырьевым товарам - рассмотрит их незамедлительно после 
текущей сессшг Совета. Группа В полагает, что согласованные вьшоды, достигнутые в 
Комитете по промышленньщ товарам, являются сбалансированными и точно отражают оценку 
нынешнего положения в этой области. В связи с этим страны Группы В разочарованы тем, 
что на настоящей сессии Совета оказалось новозмсохным достичь согласия в отношении резо­
люции на основе этих согласованных выводов.

Н. Вопросы, переданные постоянному механизму ЮНКТАД; пцоект резолюции 1-'Р/ь.19.51 
озаглавленный "Транснациональные корпорации и международная торговля сырьевыми

Рассмотрение в Сессионном комитете I

275. Председатель напомнил, что данньй проект резолюции был передан девятнадцатой и двад­
цатой сессиями Совета.

276. Представитель Группы В заявил, , что социалт-ютическио страны придают особое значение 
деятельности транснациональных корпораций в секторе производства и внешней торговли 
сырьевыми товарами развивающихся стран и в связи с этим они представили проект резо­
люции ТВ/ь»195 на пятой сессии ШКТАД. На Конференции и в ходе последней сессии Совета 
развивающиеся страны в целом выразили мнение о том, что принятие проекта резолюции отвечало 
бы их интересам. Генеральный секретарь КНКТАД в ходе текущей сессии совершенно справедли­
во и своевременно обратил внимание на тот факт, что следует специально рассмотреть ост­
рые проблемы, связанные с производством и маркетингом сырьевых товаров. Страны, входя­
щие в Группу Б, неоднократно указывали, что надложащео рассмотрение в ходе работы КНКТАД
по сырьевым товарам деятельности транснациональных корпораций позволило бы глубже и пол­
нее определить существующие проблемы и принять эс(х̂ зективныо решения в этой вазшой области,

277. Представитель Группы В в своем ответе напомнил, что разолюция 1913 (1711) Экономи­
ческого и Сохщалыюго Совета гласит, что Комиссия по транснациональным корпорациям будет 
оказывать Экономическому и Социальному Совету содействие в выполнении им своих обязан­
ностей в области транснсщиональных корпораций и слухсить для этой цеош форумом, на кото­
ром будут всесторонне и глубоко рассматриваться вопросы, связанные с транснациональными 
корпорациями. Он выразил мнение, что основная ответственность при рассмотрении вопроса 
о транснахщональных корпорация:!, которые могут быть частными, кооперативными или госу­
дарственными предприятиями, лсзшт на Ком;-1Ссии по транснациональным корпорациям и что 
этот вопрос долзхен быть передан. Комиссии через Экономический и Социальный Совет, Этот 
вопрос зохе обсухсдался на двадцатой сессии Совета, и ого Группа с тех пор не изменила 
своей позиции. Она не согласна с Группой Б в том, что этот вопрос доллсен быть передан 
Комитету по сырьевым товарам.



Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

278, На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 г. Совет по предложению председателя по­
становил перенести рассмотрение проекта резолюции, озаглавленного "Транснациональные 
корпорации и международная торговля сырьевыми товарами" (ТВ/Ь.195)»на свою двадцать 
вторую сессии (см, приложение II),
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ГЛАВА IV
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 165 (3-1Х) СОВЕТА ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ 

О ПРОБЛЕМАХ ЗАДОЛЖЕННОСТИ П РАЗВИТИЯ РАЗВИВАПДХСЯ СТРАН

(Пункт 5 повестки дня)

279. Для рассмотрения этого пункта повестки дня Совету в соответствии с его реше­
нием 209 (хх) были представлены проект резолюции о проблемах задолженности развива­
ющихся стран(ТВ/ь.19б), который был внесен группой 77 на пятой сессии КНКТДЦ,и доклад Меж­
правительственной группы экспертов по проблемам задолженности и развития развивающихся 
стран, сессия которой состоялась в октябре 1978 года (Т1)/е/750). Кроме того, в 
записке секретариата КНКТАД (ТВ/в/810 и Согг,1 и Лйй,1) излагается сзпцество по­
лученных ответов на вопросник о мерах по облегчению положения с задолженностью, при­
нятых в соответствии с резолюцией 165 (3-1Х) Совета, который был направлен Генераль­
ным секретарем КНКТАД странам-донорам,

280. Представитель Генерального секретаря КНКТАД отметил, что в решении 209 (ХХ)
Совета содержится просьба провести всесторонний анализ мер, принятых в соответствии
с частью А резолюпци 165 (3-1Х). Однако вследствие позднего получения ответов секре­
тариат не смог подготовить всеобъемлющий доклад для настоящей сессии. Секретариат 
выразил надежду, что сможет это сделать к следующей сессии Совета. Кроме того, 
секретариат представит Совету результаты консультаций, проводимых Генеральным секре­
тарем КНКТАД.

281. Представитель Группы 77 подчеркнул, что проблемы задолженности развивающихся стран 
являются предметом растущей озабоченности в течение нескольких лет, о чем свидетельству­
ет то внимание, которое уделяется этим проблемам в ходе ведущихся в настоящее время 
дискуссий в международных финансовых кругах. Общая внешняя задолженность развивающихся 
стран, составлявшая 87 млрд. дол. США в 1971 году, резко возросла до 451 млрд. дол. США 
в 1980 году, а платежи в счет погашения задолженности увеличились за тот же период с
11 млрд. дол. США до 88 млрд. дол. США. Нынешнее международное экономическое положе­
ние привело к ухудшению экономических услошхй во вногих развивающихся странах, для 
котор>1Х, как ожидается, ухудшение условий торговли, плохие перспективы развития экспор­
та и рост протекционизма в развитых странах приведут к еще большему увеличению дефицита 
платежных балансов. Сбъем финансовых потоков на льготных условиях либо остался преж­
ним, либо сократился, и во внешней задолженности развивающихся стран все большая доля 
приходится на задолженность по краткосрочным нельготным кредитам, связанным с выплатой 
высоких процентов.

282. Хотя ряд развитых стран и выполнил свои обязательства в соответствии с частью А 
резолюции 165 (Б-1Х), заключающиеся в ретроактивной корректировке условий помощи, 
однако некоторые страны приняли мер>1, которые а) являются весьма ограниченными по 
охвату и распространяются лишь на немногие страьш и, таким образом, не представляют 
собой осзпцествление в полном объеме буквы и духа резолюции, принятой на заседании 
Совета на уровне министров; Ъ) не соответствуют установленным требованиям с точки 
зрения географического охвата; с) значительно отличаются от мер, принятых странами- 
кредиторами, вьшолнившими резолюцию, и!) являются незначительными по сравнению с 
мерами, принятыми другими странами-кредиторами.

283. Поэтому он хотел бы напомнить, что министры развивающихся стран на пятой сессии 
шНКТДЦ призвали развитые страны принять необходимые меры для полного осуществлегшя ча­
сти А этой резолюции путем предоставления предусмотренных в ней льгот без дискриминахши. 
Группа 77 понимает,что вследствие позднего поступления ответов от развитых стран провести 
тщательный анализ принятых мер невозможно,однако предварительный анализ говорит о том,что 
развитые страны в целом еще не выполнили своих обязательств в соответствии с резолюцией,

/...
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284. В связи со сложным положением, в котором находятся развивающиеся страны, необхо­
димо подвергнуть всестороннему рассмотрению вопрос о расширении охвата развивающихся 
стран, о которлх идет речь в части А резолюции. Во многих развивающихся странах, не 
подпадающих под установленную категорию "бедных развивающихся стран", ожидается уве­
личение ,дефицитов платежных балансов, большую часть котор>1х составят обязательства
по погашению задолженности.

285. Что касается части В резолювди, то Группа 77 разделяет общее удовлетворение в 
связи с прогрессом, достигнутом в деле разработки конкретных элементов будущей деятель­
ности по решению проблем задолженности заинтересованных развивающихся стран. Однако 
она разочаррвана тем, что не было достигнуто соглашения о создании оперативного меха­
низма для осуществления согласованных элементов. Поэтому она надеется и ожидает, что 
на текущей сессии Совета будет достигнуто соглашение по этому вопросу. В связи с 
этим он остановился на некоторых принципах, которые могли бы определять цели конкретных 
элементов 13/:

a) меры по решению острых и долгосрочных проблем, связанных с платежными балан­
сами, должны приниматься в рамках общих целей развития и должны быть направ­
лены на решение основополагающих структурных аспектов проблем соответствзгющей 
страны;

b ) договоренности должны способствовать увеличению возможностей развивающейся 
страны по мобилизации дополнительных международных ресурсов;

c) механизм для осуществления этих мер должен быть так организован и так функци­
онировать, чтобы пользоваться доверием как кредиторов, так и должников;

б.) механизм должен руководствоваться соображениями развития, что позволит ему 
вырабатывать такие рекомендации в области политики, которле дополняли бы 
собственные усилия стран, направленные на обеспечение их социально-экономи­
ческого развития;

е) он должен предусматривать меры относительно надлежащей экспертизы, признавае­
мой всеми сторонами и предназначенной для обеспечения своевременного принятия 
мер с помощью международных организаций, таких как Международный валютный 
фонд, Мировой банк и КНКТАД;

он должен быть многосторонним по своему характеру и организован таким образом, 
чтобы побуждать страны-должников обращаться в эту инстанцию задолго до того, 
как их проблемы задошхснности примут кризисный характер;

в )  механизм должен основываться на постоянстве и приемственности для обеспечения 
того, чтобы конкретные элементы, лежащие в основе пересмотра задолженности, 
применялись справедливо и чтобы осуществление договоренностей могло контро­
лироваться, благодаря чему, таким образом, будут полностью приниматься во 
внимание и защищаться интересы как кредиторов, так и должников,

286. Он добавил, что Группа 77 приветствует тот факт, что большинство развитых стран 
признает, что нынешние договоренности на основе ай Кос являются недостаточными во 
многих отношениях, и надеется, что, если с их стороны будет проявлена необходимая полити­
ческая воля, переговоры по проекту резолюции ТВ/Ь,19б будут официально завершены на 
настоящей сессии Совета.

1 3 / См. Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, десятая специальная 
сессия.Приложения, п у н к т  3 повестки дня, документ Х'Р/б/750 (Доклад Межправительственной 
грздгпы экспертов по проблемам задолженности и развития развивающихся стран), приложе­
ние I.

/ • • •
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287. Оратор от Группы В заявил, что существуют два аспекта проблем задолженности разви­
вающихся стран. Что касается части А резолюции 165 (3-1Х), то Группа В озабочена имею­
щимися различиями 30 взглядах о характере соглашения, которое было достигнуто на сессии 
на уровне министров. По ее мнению, в части А не содержится призыва к достижению допол­
нительного соглашения; кроме того, пункт 5 этой резолюции дает каждой стране-донору 
возможность гибкого подхода при решении вопроса о характере принимаемых мер по облегче­
нию задолженности. Что касается части В, то на своей предыдущей сессии Совет доста­
точно близко подошел к достижению соглашения, и Грзгапа В бы л а бы рад-а завершить разра­
ботку соглашения на текущей сессии.

288. На 544-м заседании 27 сентября 1980 года председатель внес на рассмотрение проект 
резолюции ТВ/в/Ь,580 и Согг.1, представленный им в результате неофициальных консульта­
ций, а проект резолюции ТВ/Ь.19б был снят.

Решение Совета

289. На этом же заседании Совет принял проект резолюции, представленный председателем 
(текст см. в приложении I, резолюция 222 (XXI).

290. Представитель Группы 77 сказал, что, выступая коллективно, члены ЮНКТАД сделали 
важный шаг вперед, всесторонне рассмотрев одну из важных проблем в международных эконо­
мических отношениях, В то же время он проявил бы неискренность, если бы не отметил, 
что сфера действия только что принятой резолюции в значительной степени не соответству­
ет ожиданиям его Группы и по сути не обеспечивает далеко идущих решений, которых требу­
ет набирающий силу кризис в области задолженности.

291. На своей (девятой специальной) сессии на уровне министров Совет, руководствуясь 
духом компромисса, принял резолюцию 165 (3-1Х), хотя меры в области политики, предусмот­
ренные в этой резолюции, далеко не отвечалицелям развивающихся стран. Б то же время 
было достигнуто согласие, что осуществление резолюции будет всеобъемлющим по охвату, 
справедливым, недискриминационным по охвату и своевременным с точки зрения применения,
с тем чтобы обеспечить незамедлительное облегчение положения развивающихся стран, кото­
рых касалась резолюция. В свете последующих событий развивающиеся страны с тревогой 
узнали, что осуществление резолюции в отношении ретроактивной корректировки условий, 
как правило, характеризовалось различиями в отношении как стран-бенефициаров, так и 
степени корректировки, производимой отдельными кредиторами. Так, в то время как неко­
торые приняли меры в пользу наиболее серьезно пострадавших стран, другие ограничили свой 
охват лишь наименее развитыми странами, а третьи - вовсе не приняли каких-либо мер.
В свете этих различных результатов совещание Группы 77 на уровне министров, состоявшееся 
в Аруше в фе.врале 1979 года, сделало вывод, что развитые страны-доноры, принявшие меры 
по облегчению бремени задолженности по отношению лишь к ограниченной группе стран, не 
могут рассматриваться как осуществившие резолюцию 165 (3-1Х).

292. По мнению Группы 77, раздел А только что принятой резолюции обеспечивает новый 
стимул для осуществления мер, которые должны были быть приняты вскоре после принятия 
резолюции 165 (з-1Х). Он надеется на то, что это обеспечит конкретные руководящие 
указания для лиц, определяющих политику в некоторых развитых странах-донорах, при даль­
нейшем осуществлении ретроактивной корректировки условий или принятии эквивалентных 
мер в соответствии с разделом А резолюции 165 (8-1Х). В этой связи он отметил
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обращенную к Генеральному секретарю ЮНКТАД просьбу внимательно и непрерывно следить за 
этим вопросом и оценивать его и сказал, что ожидает доклада, который должен быть пред­
ставлен Совету на его двадцать второй сессии. Соответственно Группа 77 придает боль­
шое значение той части резолюции, в которой содержится призыв ко всем развитым странам- 
донорам предоставить ЮНКТАД данные, необходимые для этого рассмотрения.

293. В соответствии с мнением Группы 77, высказанным совсем недавно на одиннадцатой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи относительно охвата развитых стран-доноров, он 
считает, что меры, предусмотренные в только что принятой резолюции, в равной степени от­
носятся к развитым странам с рыночной экономикой и к социалистическим странам Восточной 
Европы. Его Группа в прошлом выражала свое разочарование по поводу того, что социалис­
тические страны Восточной Европы не приняли необходимых мер для осуществления какой- 
либо части резолюции 1б5 (з-1Х). Хотя она полностью понимает и осознает различие меж­
ду экономическими и социальными системами социалистических стран, с одной стороны, и 
экономическими и социальными системами развитых стран с рыночной экономикой, с другой, 
он тем не менее отметил, что социалистические страны взяли на себя - и справедливо - 
важнзгю роль в международных экономических делах и стали крупными торговыми партнерами и 
источниками долгосрочного финансирования для развивающихся стран. Развивающиеся страны 
сообщили, что объем непогашенной задолженности странам с централизованно планируемой 
экономикой в конце 1979 года, хотя и невелик по сравнению с их общей непогашенной задол­
женностью, составил, примерно, 16 млрд. дол. США; в связи с этой задолженностью разви­
вающиеся страны ежегодно выплачивают социалистическим странам в счет погашения задолжен­
ности примерно 1,6 млрд. дол. США. Его Группе известно, что меры по облегчению задол­
женности, принимаемые социалистическими странами в отдельных случаях, часто были нова­
торскими и широкими, и это позволяет ему надеяться на то, что социалистические страны 
примут необходимые меры для осзществления резолюции 165 (3-1Х).

294. В том что касается раздела В резолюции, он сказал, что, хотя этот раздел и является 
важным шагом вперед, он отражает важный компромиссный шаг со стороны его Группы, посколь­
ку он далеко не отвечает ожиданиям министров, которые в Арушской программе призвали к 
созданию независимого организационного механизма в этой области. В этом контексте на­
стоящее решение является лишь скромным шагом вперед. Его значение заключается в том, 
что впервые международное сообщество голосовало подробные элементы будущей деятельности
в связи с проблемами задолженности развивающихся стран. Эти элементы воплощают в себе 
цели мер по облегчению задолженности и характеризуют рабочую основу, состоящую из началь­
ных процедур, анализа проблем задолженности и мер, подлежащих принятию. Таким образом, 
в резолюции предусматривается первое усилие, направленное на осуществление операций по 
облегчению задолженности на последовательной и взаимовыгодной основе взаимоотношений 
между кредиторами и должниками. Группа 77 надеется, что оперативные элементы будут в 
определенной степени способствовать согласованию и совершенствованию существующих спе­
циальных соглашений; в то же время она намеревается тщательно оценивать и изучать при­
менение согласованных элементов по мере их осзществления на практике. По сути, она 
согласилась на принятие раздела В резолюции главным образом потому, что она рассматри­
вает его как попытку определить возможность приспособления сзществующей организационной 
основы к потребностям эффективного механизма по облегчению задолженности. В связи с 
этим Труппа ожидает всестороннего и тщательного изучения всего круга вопросов, относящих­
ся к разделу В, на двадцать шестой сессии Совета и надеется узнать, оправдана ли ее ве­
ра в усилия по преобразованию существующего механизма.
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295. Ок отметил, что для осуществлекпя содержащейся в резолюции 132 (х?) рекомендации 
о том, что Гонерелыг.ш секретарь ЮНКТ/1Д, должен приглашаться для згчасткя в заседаниях 
Пари:;сс1сого !слуба иа той хсо основе и условиях, что и другие участвующие мездуиародшге 
организации, потреоовалось определенное время. Теперь, когда роль Генерального секре­
таря ЮПКТ'ДГ, иа суцествующю! фбрумао: по много сто рош:ему пересмотру задолженности четхсо 
определена. Группа 77 ожидает, что он от имени Совета по торговле н развитию обеспечит 
полное н эфхфективное осуществлекпс согласованкях элементов.

296. Представитель Группы Е заявил, что, присоедкнпвпись к коноексусу, страны Группы Г 
прилер;;шва.лпсь следующего толког'.аптя резолюции, а в отномонпи подпункта "Ъ" он репи- 
телыю поддерживает призыв, только что обращенный к социалистическим странам 
представителем Группы 77;

a) Б разделе А резолюции 165 (3-1Х) Совета по торговле и развиттно содержится 
призыв к ра.звитым странам-донора.и стремиться осзчцествпть ретроактивную корректировку 
условий или эквивалентные меры в отношении существовавшей -в то врехля непогашенной за­
долженности в связи с государственной помощью на цели развития. Грзаппа Б толкует 
пункт 7 раздела Л только что принятой, резолюции как твебзпощкй ос;/ществлен11я резолю­
ции 165 (3-1Х).

b ) По мнению Грзтпы В, к развиты!-' страпан-донорам, упомяиз'-тим в пунктах б, 7,
8 и 9 раздела А настоящей резолюции, относятся все развитые страны, независимо от их 
эконо1чИческих и социальгс-тх систем.

c) Хотя ряд стран Групш,! Б у,';;е представил ответы непосредственно секретариатз'- 
ЮШЕТЛД, пзшкт 9 раздела Л резолюции не исключает возмо’сности представления необходимых 
данкьЕС члена!!!! 1Сомитета содействия развитию ОЭСР через этот Комитет.

ф) Раздел В резолюции не предполагает какого-либо согласия ка то, что ЮНКТАД 
несет ответственность за наблюдения за деятельностью организаций за пределами ее офи­
циальной струтстзизы.

е) Страны Грзгпвы Б считают, что зад,элжснность, посколькз' она является о'лшансовы:: 
вопросом, должна в рамках систем!-,! Организации Объединенных Наций п далее входить в 
конпстснцтпо Броттоивзгдских учреждений.

г) Грзгапа В отмечает, что мезду Бреттонвз’'дскиии учреждениями и Организацией 
Объединенньтх Наций суш,ествуют соглашения, и считает, что они долхсны слзгжить руковод­
ством для действий Генерального секретаря ЮНКТАД.

297. Кроме того, Грзтапа В придеркивается мнения, что все стращ-донорл должшы взять на 
себя обязательства, аналогичные обязательствам, содержащимся в резолюции 165 (3-1Х) Со­
вета.

298. Представитель Группы Б, выступая татсже от имени Монголии, с!сазал, что только что 
принятая резолюция является естественным р)азвитиом резолюции 165 (3--1Х) Совета. Гогдг 
эта резо.люция была принята, страш! Группы Б ясно изложили свою позицшо в отношении 
проблем задолжснностх! и развития развивающихся стран. Они сохраняют эту позицию в 
отношении нынешней резолюции.
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ГЛАВА У
ТОРГОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ СТРАНАМИ С РАЗЛИЧНЫМИ ЭКОНОМИЧЕСКИМИ 
И СОЦИАЛЬНЫМИ СИСТЕМАГШ И ВСЕ ОБУСЛОВЛЕННЫЕ ИМИ ТОРГОВЫЕ ПОТОКИ

(Пункт 7 повестки дня)

299. Данный пункт повестки дня был передан Сессионому комитету II для рассмотрения 
и представления доклада.

Рассмотрение в Сессионном комитете II

300. Представитель Генерального секретаря 1ШТКАД внес на рассмотрение пункт 7 повестки 
дня. Документы,подготовленные секретариатом для данного пункта повестки дня,в частности 
документ,озаглавленный "Обзор тендешдий и политики в области торговли мехугу странами с 
различными социально-экономическими систекали" (И)/в/808),показали,что,несмотря на у х у д -  
шение мехздуцародного экономического положения, торговля между’- сопдалистическими странами, 
с одной стороны, и развивающимися странами и развитыми странами с рыночной экономикой,
с другой стороны, расширялась в 1979 году быстрыми темпами в результате увеличения 
числа долгосрочных торговых соглашений, интенсификации экономического сотрудничества 
и принятия программных мер по стимулированию торговли, направленных на развитие экс­
порта новых товаров и возможностей импорта.

301. Он отметил, что торговля между развивающимися и социалистическими странами Во­
сточной Европы характеризовалась дальнейшим расширением ее географической базы и вве­
дением более совершенных форм экономических отношений, таких, как сотрудничество и 
специализация производства, совместные предприятия и сотрудничество в третьих стра­
нах. Медленный, но неуклонный прогресс также был отмечен в деле диверсификации струк­
туры товаров в их взаимной торговле наряду с увеличением импорта сложных промьшленных 
товаров и средств производства из некоторых развивающихся стран. Предполагается,
что осуществление соглашений, подписанных за последние несколько лет, даст новый тол­
чок к развитию торговли и экономического сотрудничества. Торговля между Востоком и 
Западом в 1979 году расширялась более быстрыми темпами, чем в 1978 году, хотя увели­
чение стоимости экспорта социалистических стран в страны Запада можно было бы объяс­
нить главным образом повышением цен на некоторые виды сырья и топлива. Несбаланси­
рованность между экспортом и импортом привела к росту задолженности социалистических 
стран. Б течение периода 1981-1985 гг. ожидается быстрое расширение торговли 
как с развивающимися странами, так и с развитыми странами с рыночной экономикой по 
сравнению с темпами роста промышленного производства в социалистических странах.

302. Он обратил внимание на два проекта резолюций (ТВ/Ь.189 и ТВ/ь.190)| которые 
были переданы на рассмотрение нынешней сессии Совета. Он также упомянул, что се­
кретариат, как и в прошлые годы, окажет заинтересованным странам помощь в основных 
и организационных вопросах при проведении двусторонних и многосторонних консульта­
ций в рамках консультативного механизма, учрежденного ШКТАД в этих целях.

303. Что касается технической помощи, предоставляемой секретариатом ШКТАД в целях 
развития торговли между социалистическими странами Восточной Европы и развивающимися 
странами, он сообщил, что комплексная программа ПРООН/ЮНКТАД осуществляется на меж­
региональном, региональном и национальном уровнях в тесном сотрудничестве с регио­
нальными комиссиями Организации Объединенных Наций и Международным торговым центром 
ШКТАД/ГАТТ. Межрегиональная встреча и два семинара (один для стран Латинской Америки, 
другой для стран Азии и бассейна Тихого океана) состоятся до конца 1980 года, а на 
1981 год планируется проведение двух региональных встреч и двух семинаров для стран 
Африки. Программа включает положение о предоставлении заинтересованным странам
по их просьбе информации, связанной с практическими вопросами, и консультативных услуг.
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Предполагается, что осуществление данной программы поможет компетентным органам раз­
вивающихся стран повысить свои знания в вопросах путей и средств расширения торговли 
и диверсификации экономического сотрудничества с социалистическими странами Восточной 
Европы.

304. В рамках этой программы работы отмечается интенсификация сотрудничества с регио­
нальными комиссиями и специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций. 
Так, завершается работа над совместным исследовательским проектом с ЭКЛА, и на уровне 
секретариата принимаются меры для проведения подобных мероприятий с ЭКЛА и ЭСКАТО. 
Следует и впредь осуществлять тесное сотрудничество е Европейской экономической комис­
сией.

305. Докладчики от региональных групп отмечали интерес, который проявили их группы 
к этому пункту, и значение, которое они придают его рассмотрению. Они подчеркнули 
важность роли, которую КНКТАД играет в деле поощрения и облегчения принятия странами- 
членами мер и действий, направленных на дальнейшее развитие торговых отношений между 
странами с различными экономическими и социальными системами. Они выразили свою 
готовность рассмотреть оба проекта резолюций, переданные Советом, в конструктивном 
духе. Представители развивающихся стран и социалистических стран Восточной Европы 
положительно отозвались о деятельности секретариата в области технической помощи, на­
правленной на дальнейшее развитие торговли между двумя группами стран, и выразили 
надежду на то, что эта деятельность будет продолжена и усилена.

306. Представитель Группы 77 отметил, что вопрос о торговых отношениях между стра­
нами с различными экономическими и социадьными системами к все обусловленные ими 
торговые потоки, имеют важное значение для развивающихся стран, и он считает, что поощре­
ние развития таких потоков между развивающимися и социалистическими странами,
а также между социалистическими странами и развитыми странами с рыночной экономикой 
будет выгодно. Он подтвердил позицию своей Группы, которая была изложена на 539-м 
пленарном заседании (см. пункт 50), на котором была выражена надежда на то, что
настоящая сессия Совета даст новый толчок развитию торговли между странами с различ­
ными системами путем принятия многосторонних действий, для того чтобы дополнить зна­
чительные связи, существующие между развивающимися странами и социалистическими 
странами на двусторонней основе. Группа 77 признательна секретариату ЮНКТАД за 
его значительную деятельность в области технической помощи развивающихся странам, 
оказываемой в форме проведения совещаний, семинаров, ознакомительных поездок, кон­
сультативных услуг и т.д., и обратилась с просьбой не только о продолжении, но и 
усилении этой деятельности в будущем. Его Группа рассматривает оба проекта резолюции,
переданные настоящей сессии Совета в качестве основной работы Сессионного комитета II.
Он напомнил, что на пятой сессии Конференции не оказалось возможным найти приемлемое 
решение и разработать согласованный текст; он также дал заверения в том, что его 
Группа готова и проявляет желание к обсуждению обоих проектов и проявит гибкость,
У его Группы нет никаких проблем в отношении преамбулы и она не имеет каких-либо воз­
ражений в отношении включения упоминания о торговле между Востоком и Западом в окон­
чательный вариант резолюции. Более того, те разделы, в которых говорится об отно­
шениях между социалистическими и развивающимися странами в обоих проектах, не имеют 
значительных различий, и это должно способствовать достижению согласия. Он подчер­
кнул важность для Группы 77 просьбы о том, чтобы 0,7?ь валово-национального продукта 
передавалось социалистическими странами Восточной Европы для оказания финансовой по­
мощи развивающимся странам, а таквд других положений, содержащихся в проекте резолюции, 
представленном Группой 77.

307. Представитель одной из развивающихся страт, выступая с замечаниями по исследо­
ваниям, представленным Совету по этому пункту повестки дня, поблагодарил секретариат 
ЮНКТАД за его работу и освещение в документе, озаглавленном "Тенденции, политика и 
перспективы в области торговли и экономического сотрудничества между Аргентиной и со­
циалистическими странами Восточной Европы" (ТВ/в/807), торгово-экономических отношений 
его страны с этими странами, что было полезно с точки зрения выработки стимулов эконо­
мического сотрудничества и расширения топговли между странами, рассмотренными в иссле­
дованиях.
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308. Представитель еще одной из развивающихся стран, касаясь исследования,озаглав­
ленного "Тенденции, политика и перспективы в области торговли и экономического сотруд­
ничества между Колумбией и социалистическими страна^ш Восточной Европы" (®/В/814),вы­
разила удовлетворение своего дравительства работой,проделанной секретариатом КНКТАД.
Она отметила,что хотя экономическое сотрудничество в течение последних десяти лет укреп­
лялось в результате значительных усилий,прилагаемых обеими сторонами,и торговля между ее 
страной и социалистическими странами Западной Европы расширилась,тем не менее эта тор­
говля остается ограниченной по своим количественным показателям. Она считает,что,помимо 
прочих причин»такое положение является результатом различий в экономических структурах
и системах, которые, по ее мнению, мешают странЕш с плановой экономикой проникать на 
Хя̂ вкв других стран, В этом отношении такие аспекты, как качество торгового предста­
вительства, поставка запасных частей и финансовые возможности,играют очень важную 
роль при определении преференций импортера. По этой причине было бы желательно в 
этом исследовании глугбже рассмотреть эти аспекты. Она отметила, что торговые отно­
шения с некоторыми социалистическими странами основываются на системе компенсации, 
которая в некоторых случаях приводила к значительному замораживанию торгового сальдо 
ее страны. Она предложила, чтобы секретариат включил в соответствующее исследование 
цифры, касающиеся положительного торгового баланса ее страны, в также их анализ.
Кроме того, она считает, что исследования такого рода, проводимые секретариатом,должны 
быть направлены на поиск предложений и конкретных мер по содействию более тесному 
сотрудничеотоу и что секретариату, прежде чем представлять окончательные варианты 
исследование, следует запрашивать мнения правительств стран, которых касаются эти 
исследования.

309. Представитель Китая поддержал заявление представителя Группы 77 и проект резо­
люции, представленный этой Группой в качестве основы для обсуждений, поскольку этот 
проект резолюции ^едусматривает некоторые Йрактические и разумные меры и требования 
с цёлью улучшения экономического и торгового положения развивающихся стран, беря в 
качестве отпрешного пункта цель установления нового международного экономического по­
рядка. 7р>е6овавия Группы включают расширение и усовершенствование схем всеобщих пре­
ференций, улучшение платежных договоренностей,развитие экспортного потенциала развиваю­
щихся стран и достижение цели в 0,7% объема официальной помощи в целях развития. Он по­
лагает, что если страны Группы П проявят добрую волю,эти требования могут быть удовлетво- 
ре1ш.

310. Докладчик от Группы В выразил готовность своей Грухшы принять конструктивное 
участие в обсуждении и разработке резолюции. Хотя Группа В твердо убеждена, что 
проблемы торговли между Востоком и Западом не отражены соответствующим образом в 
резолюции, тем не менее она готова согласиться с упоминанием торговых отношений между 
Востоком в Западом в этой резолюции, для того чтобы внести свой значительный вклад
в работу Сессионного комитета.

311. Представители социалистических стран Восточной Европы заявили, что они арядают 
большое значение деятельности КНКТАД в области торговли между странами с различными 
экономическими и социальными системами. Они подчеркнули, что данный вопрос следует 
рассматривать в его совокупности, бключая все торговые потоки, а именно торговлю 
между Востоком и Западом и торговлю между развивающимися странами и социалистическими 
странами Восточной Европы, как это делалось п)рвжде и как это предусматривается в 
резолюциях 15 (и)» 53 (III) и 95 (IV) Конференции.

312. Они сообщили о последних событиях в области торговли и экономического сотрудни­
чества как с развивающимися, так и развитыми странеиии с рыночной экономикой, отметив, 
что это сотрудничество неуклонно 1>асширялось вопреки сложному мировому экономическому 
положению. Торговля между странами с различными экономическими и социальными 
системами стала одним из наиболее динамичных потоков мировой торговли. Особенно 
позитивную роль в содействии этому прогрессу играют долгосрочные межправительственные 
соглашения и программы в области торговли и экономического сотрудничества, а также 
функционирование имеющегося межправительственного институционного механизма, включая 
смешанные комиссии.
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313, Они с удовлетворением отметиДи увеличение числа новых форм сотрудничества с раз­
вивающимися странами и развитыми странами с рыночной экономикой, в частности промышлен­
ное сотрудничестве, сотрудничество на третьих рынках, совместные предприятия и научное 
и техническое сотрудничество. Они отметили, что эти формы экономических отношений 
могли бы играть большую роль в деле содействия торговле между партнерами из стран с 
различными социально-экономическими системами.

314. В то же самое время они выразили озабоченность в связи с дискриминационными мера­
ми, принимаемыми некоторыми развитыми странами с рыночнот“- экономикой в отношении товаров 
из социалистических стран Восточной Европы, и растущим протекционизмом, которые препят­
ствуют усилиям этих стран по расширению и д и в е р с и Ш к а ц ш  своего экспорта в развитые 
страны с рыночной экономике?":. Они также отметили, что торговлю с Западом можно было
бы, облегчить путем устранения существующих диспропорций в торговых потоках и дальней­
шей диверсификации их товарной стрз'-ктуры,

315. Представитель одной из социалистических стран Восточно:й Европы заявил, что в 
70-х годах прогресс процесса разрядки, меры по ограничению гонки вооружений, улучше­
ние международного политического климата и рост доверия между странами способствовали 
росту мировой торговли и расширению экономического, научного и технического сотрудни­
чества между всеми грзтпами стран. Однако он с сожалением отметил наблюдающееся в 
последние годы ухудшение международной политической обстановки в результате попыток 
некоторых кругов возродить политику "холодной войны", взвинтить гонку вооружений и по­
пытаться решить проблемы международных отношений, включая проблемы в области экономи­
ки, с позиции силы и диктата путем использования незаконных бойкотов и блокад, Эти 
негативные тенденции, которые представляют собой угрозу политике разрядки, могут не 
только оказать отрицательное воздействие на торговлю ме>?сду Востоком и Западом, но и 
создать дополнительные препятствия на пути перестройки структуры мевдународных эконо­
мических отношений в целом. Это также касается протекционистских тенденций и дискрими- 
национньк мер в торговой политике некоторьЕ развитьЕ стран с рыночной экономикой, ко­
торые несовместимы с принципами нового международного экономического порядка и с це­
лями справедливой и взаимовыгодной международной торговли и экономического сотрудничест­
ва в интересах всех стран, В нынешних обстоятельствах все возрастающее значение
для международньЕ экономических отношений имеют принципы и основные положения Заключи­
тельного акта Совещания по безопасности и сотрудничеству в ВЕропе 14/. Он подчеркнул,что 
его страна по-прежнему уделяет большое внимание развитию взаимовыгодных отношений с 
развитыми странами с рьшочной экономикой и развивающимися странами. В первые шесть 
месяцев 1980 года торговля с Западом по сравнению с тем же периодом 1978 г. возросла 
почти на 1/3, несмотря на сокращение торговли с Соединенными Штатами в результате 
эмбарго, наложенного администрацией СоединенньЕ Штатов на поставкз’̂ многих товаров в 
его страну. Количественный рост торговли с развитыми странами с рыночной экономикой 
сопровождался многими качественными изменениями, благодаря упрочению ее правовой и 
институционной основы и развитию новых форм сотрудничества. Отметив расширение тор­
говьЕ отношений между Востоком и Западом, он тем не менее указал, что достигнутый объем 
сотрудничества не отраокает экономических потенциальных возможностей партнеров.,

316, Он далее сказал, что его страна придает большое значение расширению торговли и 
экономического сотрудничества с развивающимися странами. В 1979 г. торговля .с этими 
странами по сравнению со средним уровнем, достигнутым в 1971-1975 гг., увеличилась бо­
лее чем в два раза. Он подчеркнул, что его страна уделяет особое внимание торговле
с наименее развитыми странами, объем торговли с которыми, как ожидается, возрастет к 
концу 1980 г, по сравнению с 1975 г. в три раза. В последние годы импорт его страны из 
наименее развитых стран возрастал быстрее, чем ее экспорт в эти страны. Расширение тор­
говли с развивающимися странами сопровождалось усилением экономического и технического 
сотрудничества с этими странами на основе более чем 70 межправительственньЕ соглапени?";.. 
Ожидается, что объем сотрудничества возрастет к концу 1980 г, по сравнешгю с 1975 г.

14/ Распространен среди всех государств-членов в сопровождении вербальной ноты 
от 24 сентября 1975 года. ,/ • 4
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в два раза, а с наименее развитыми странами - в три раза. Претворению в жизнь новых 
('10рм сотрудничества с развивающимися странами способствует расширение практики заклю­
чения долгосрочных соглашений сроком на 10 -15 лет, компенсационные соглашения и про­
мышленное сотрудничества, а также сотрудничество в области планирования. Дальнейшее 
расширение торговли его страны с развивающимися странами будет осуществляться посред­
ством мер, направленных на увеличение импорта как традиционных, так и промышленных 
товаров и полуфабрикатов, и углубление разделения труда между партнерами. Он считает, 
что сотрудничество между государственными комитетами по планированию его страны и 
плановыми органами развивающихся стран будет играть в этом отношении все большую роль.

317. Представитель еще одной социалистической страны Восточной Европы указала, что 
торговля между социалистическими странами Восточной Европы и развивающимися странами и 
торговля между Востоком и Западом тесно связаны друг с другом, и сказала, что поэтому 
КНКТАД следует и в дальнейшем рассматривать оба торговых потока. Она отметила, что 
торговля с развивающимися странами, которая, начиная с 1970 года возросла более, чем
В три раза, в настоящее время является одним из наиболее дина1'!ичных элементов внешней 
торговли ее страны, что является результатом внедрения новых и более совершенных форм 
экономического сотрудничества. Путем поставок комплектного оборудования и других 
средств производства ее страна предоставляет развивающимся странам значительную тех­
ническую помощь. В будущем такая помощь должна расшириться за счет создания агропро- 
мьппленных проектов, которые могут помочь решению продовольственных проблем в некоторых 
развивающихся странах. Торговля и экономическое сотрудничество между ее страной и За­
падом также усилились, что явилось результатом роста экономического потенциала ее 
страны, а также результатом интенсивного использования различньж форм экономического 
сотрудничества. Последние законодательные меры, принятые ее страной, создали допол­
нительные возможности для такого сотрудничества. Однако торговле ее страны с Запа­
дом препятствуют протекционистские меры, принятые некоторыми из развитых стран с ры­
ночной экономикой. Включение ее страны в схему общей системы преферешщй Европейского 
экономического сообщества оказало бы позитивное влияние на ее торговлю. Она згказала,что 
недавно ее страна принимала семинар для торговых представителей развивающихся стран в 
соответствии с программой ПРООН/КНКТДЦ и готова содействовать проведению подобных 
мероприятий в будущем.

318. Представитель другой социалистической страны Восточной Европы указал, что более 
А0% внешней торговли его страны падает на развивающиеся страны и развитые страны с 
рьшочной экономикой и что его страна заинтересована в дальнейшем развитии такой торгов­
ли. Хотя она не сталкивается с большими трудностями в отношениях с большинством парт­
неров в этих двзгх группах, торговле с некоторыми развитыми странами с рыночной эконо­
микой; серьезно препятствует распространение протекционистских мер в старых и новых 
Лормах, применение которых в этих странах таково, что оно не совместимо с международ­
ными нормами. Он предложил при обсуждении на нынешней сессии сконцентрировать внима­
ние на этом вопросе, с тем чтобы оказать помощь в деле решения подобньк проблем.
Особую озабоченность его страны вызывает тенденция применения ограничительных мер на 
так называемой избирательной основе, другими словами, на дискриминационной основе в 
отношении экспорта из социалистических стран. Он сожалеет, что на многосторонних тор­
говых переговорах, в которых приняла участие его страна, не удалось улучшить условия 
доступа сельскохозяйственных товаров на западные рынки и что не был достигнут значи­
тельный прогресс в деле устранения ряда нетарифных барьеров. Его страна по-прежнему 
сталкивается с трудностями при экспортировании на Запад, в частности в страны Европей­
ского экономического сообщества, такой продукции, как сельскохозяйственная и текстиль­
ная.

319. Представитель еще одной социалистической страны Восточной Европы заявил, что тор­
говля его страны с развивающимися странами на протяжении 70-х годов возрастала быстрее, 
чем внешняя торговля в целом, и что в первой половине 1980 года она возросла на 36̂ '
по сравнению с соответствующим периодом 1979 г. Его страна выступает за установление

/...
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долгосрочньЕ отношений со своими партнерами на основе межправительственньк соглашений 
в области торговли и экономического и наз̂ ч̂но-технического сотрзгдничества. В период 
с 1970 по 1979 год его страна заключила более 140 подобных соглашений с 59 развивающи­
мися странами. По его мнению, такие отношения представляют для развивающихся стран 
надежную основу дл, осуществления их долгосрочных планов раз1.' ,тия. В течение то'о же 
периода его страна имела более б5С проектов в развивающихся странах. Она также способ­
ствовала диверсификации экспорта развивающихся стран. Так, доля полуфабрикатов и про­
мышленных товаров в импорте его страны из развивающихся стран достигла 357"?. В области 
торговли с развитыми странами с рыночной экономикой,хотя она и расширялась быстрыми 
темпами, еще имеются серьезные препятствия для такой торговли, которые уже были от­
мечены представителями других социалистических стран в своих выступлениях,

320. Представитель одно’" из социалистических стран Восточной Европы подчеркнул, что за 
прошедшее десятилетие его страна стала принимать большее участие в международном раз­
делении труда, стремясь превратить свои экономические отношения в движущий фактор про­
цесса экономического развития. На первоначальном этапе эта политика привела к значи­
тельному увеличению импорта, который превысил экспорт. В последние годы усилия были 
направлены на изменение этой, тенденции в торговле его страны с разв1!тыми странами с 
рыночной экономикой, однако, на пути этих усилий имелись различные трудности, среди 
которьк - различные протекционистские меры, практикуемые в некоторых развитьпс странах 
с рыночной экономикой. Торговля с развивающимися странами характеризовалась быстрым 
ростом, который был достигнут прежде всего благодаря ускоренному увеличению импорта 
развивающихся стран из его страны. Все больше использовались различные Формы экономи­
ческого сотрудничества, включая промышленное сотрудничество, совместные предприятия
и трехстороннее сотрудничество. По его мнению, заинтересованным развивающимся странам 
также требуется предпринять усилия по изысканию новых резервов и более полному исполь­
зованию многих скрытых возможностей: для дальнейшего расширения такого сотрудничества.

321. Представитель Совета Экономической Взаимопомощи (СЭВ) заявил, что ввиду продолжа­
ющегося экономического кризиса мирово?" капиталистической экономики, которая оказывает 
серьезное воздействие на всю структуру международных экономических отношений, ЮНКТАД 
как основная всемирная экономическая организация призвана играть важную роль в поиске 
путей по улучшению международных экономических отношений. Совещание глав правительств 
стран-членов СЭБ, о.'стоявшееся в июне 1980 ■■,, вновь подтверд'ило готовность СЭВ ?' его 
стран-членов и в дальнейшем развивать сотрудничество с третьими странами в интересах 
углубления международного разделения труда на справедливо’'?, равной и взаимовыгодной 
основе. Благодаря своей экономической деятельности, страны-члены СЭВ активно содейст­
вуют решению глобальньк проблем энергетики, сырья и продовольствия. Углубление ин­
теграции между ними создает дополнительные предпосылки для сотрудничества с другими 
странами. Страны-члены СЭВ содействуют перестройке структуры всей системы международ­
ных экономических отношений на демократической и справедливей основе и выступают за 
устранение всех форм эксплуатации, неравенства и дискриминации. Они выступают против 
протекционистских и дискриминационных мер, практикуемых некоторыми из западных стран

322. Он отметил, что общи’й торговый оборот стран-членов СЭВ вырос в 1979 г. почти на 
и превысил 300 млрд. дол. США, а торговый оборот с развивающимися странами увели­

чился более, чем на 11%. Страны-члены СЭВ продолжают расширять и укреплять экономи­
ческое и техническое сотрудничество с развивающимися странами. В 1979 г. они заключили 
более 100 долгосрочньж соглашеыи?" по экономическому и техническому сетрудничестзу с
39 развивающимися странами,. 1980 г, завершил очередной период пятилетнего экономичес­
кого сотрудничества, и в настоящее время страны-члены занимаются координацией своих 
планов развития на 1981-1985 годы.
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323. Секретариат СЭВ принимает активное участие в осуществленик проекта оказания 
технической помощи ШКТАД/ПРООН в области сотрудничества меаду развивающимися стра­
нами и социалистическими странами Восточной Европы, и в частности примет семинар для 
экспертов из стран Латинской Америки по вопросу об интеграции между странами-чле­
нами СЭВ.

324. Представитель одной из развивающихся стран рассказал об опыте своей страны в 
области расширения торговли и экономического сотрудничества с социалистическими 
странами Восточной Европы. В частности, он подчеркнул тот факт, что в последние 
несколько лет торговый оборот возрастал высокими темпами и что доля готовьпс изделий, 
импортируемых его страной из социалистических стран Восточной Европы, превысила долю 
этой группы продукции в общем объеме импорта страны. По его мнению, партнеры 
должны прило/хить больше усилий для диверсификации своего импорта из его страны, кото­
рый до настоящего времени заключался главным образом в импорте нефти. Он выразил 
надежду, что в предстоящие годы социалистические страны примут более активное участие 
в индустриализации его страны, и выразил уверенность, что еще не исчерпаны многие 
возможности для значительного расширения и углубления их нынешних связей.

325. Представитель еще одной из развивающихся стран, касаясь двусторонних и много­
сторонних консультаций, организованных во время нынешней сессии Совета, выразил свое 
удовлетворение тем, что, несмотря на то что объявление о проведении консультаций по 
просьбе его правительства было получено поздно, представители семи социалистических 
стран Восточной Европы дали позитивный отклик и согласились участвовать в этих кон­
сультациях. По его мнению, эти консультации оказались весьма полезными в том 
смысле, что стороны-участницы могли обменяться мнениями по торгово-экономическим 
связям между его страной и социалистическими странами, а также относительно перспек­
тив, путей и средств расширения их в будзщем. В этой связи он выразил также свою 
признательность секретариату ШКТАД за организацию и содействие этим консультациям. 
Оратор подчеркнул необходимость продолжения консультаций в будущем, учитывая значи­
тельные результаты, полученные в этой связи обеими группами стран, и в частности 
развивающимися странами,

326. Представитель Группы Е заявил, что занятая многими делегациями конструктивная 
позиция в отношении обсуждавшихся проблем вновь продемонстрировала важную роль ШКТАД 
в области торговли между странами с различными экономическими и социальными системами, 
как это было зафиксировано в основополагающих документах ШКТАД. Он предлоясил, 
чтобы секретариат ШКТАД подготовил обзор состояния вопроса о торговле меадз! странами 
с различными экономическими и социальными системами в различных органах системы Орга­
низации Объединенных Наций, включая ГАТТ, и достигнутого в этой области прогресса,
с тем чтобы исключить неправильное понимание роли ШКТАД в этой сфере,

327. Оратор отметил, что дискуссии в Сессионном комитете дали возможность сблизить 
точки зрения различных групп стран по рассматриваемым в Совете вопросам. Страны- 
члены Группы Б надеются на то, что все государства-члены ШКТАД будут по-прежнему 
прилагать усилия в направлении дальнейшего расширения торговли между странами с раз­
личными экономическими и социальными системами в интересах всех стран-участниц, учи­
тывая необходамость содействия экономическому развитию развивающихся стран, в частности 
в наименее развитых среди них.

328. Сессионный комитет положительно оценил нынешнюю деятельность по оказанию техни­
ческой помощи в области торговли меаду развивающимися и социалистическими странами и 
признал важность ее продолжения секретариатом КНКТАД с целью обеспечения поддержки 
проектов технической помощи, включая Всестороннюю программу на следующий цикл ПРООН - 
1982-1986 гг., - которая должна осуществляться в сотрудничестве с региональными комис­
сиями Организации Объединенных Наций и Международным торговым центром ШКТАД/ГАТТ, в 
частности посредством расширения и совершенствования консультативных услуг, предостав­
ляемых развивающимся странам,

/...
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329. На 5-м (заключительном) заседании Сессионного комитета представители всех регио­
нальных групп высказали свое пожелание и готовность продолжать работу конструктивньЕ: 
образом, с тем чтобы принять приемлемую для всех резолюцию с торговьп: отношениях ме?аду 
странами, имеющими различные экономические и социальные системы, и о всех торговых 
потоках, обусловленных ими, и подчеркнули также нэобхсдимост?- , чтобы все группы прояви­
ли добрую волю с тделыо достижения такого результата.

330. Комитет постановил продолжить рассмотреыко проектов резолюций ТВ/ь.189 и ТБ/1,,190 
в ходе неофициальньк консультаций, а та,кке решил, что председатель Комитета сообщит
о результатах консультатшй на пленарном заседании , Решение Совета по этому вопросу 
см. ниже в пунктах 540-346.

Консультации по вопросу о торговле и экономических отношениях

331. Председатель сообщил, что в ходе ньщепней сессии Совета страны-члены воспользо­
вались возможностью, обеспеченной мохакизмои, созданным в рамках ЮНКТАД, для проведе­
ния двусторонних кснсультсщий по Еопросам, гфедставляющим изажчный интерес. Эти 
консультации, как предусмотрено в соответствующих решениях Совета по торговле и раз­
витию, носили конфиденциальный, добровольный и ни к чему не обязывающий характер, к в 
соответствии с резолюцией 95 (17) Конференгрии секретариат КНКТАД ,я;олкен был принять 
участие как в технической подготовке консультаций, так я в различных последующих эта­
пах, и представить Совету доклад о достигнутых результатах по существу.

332. Он был информирован секретариатом о том, что по просьбе заинтересованных сторон 
было организовано 17 двусторонних консультаций между шестьв: развивающимися странами
и семью сощхалистическими странами Восточной Европы, Секретариат КНКТАД оказывал 
существенную поддерш<у при подготовке этих консультаций и предоставил, в случае неко­
торых из них, конкретную помощь в этом отношении.

333. Б том что касается обсзо:<дазиихся в ходе конозгльтаций вопросов по существу, заин­
тересованные страны-члены обменялись мнениями о путях и средствах расширения двусторон­
них торговых отношений, гзключая новые формы экономического сотрудничества. В неко­
торых слзт-чаях, 3 которых уже были заключены торговые соглашения между партнерами, 
стороны отметили внесенные предложения относительно возможностей полного использования 
имеющихся юрхтдкческих к орг?*ниоационных рамок (таких, как существующие смешанные 
межправительственные комиссии и создание торговых предотавите.тьств социалистических 
стран в развивающихся странах) для полного использования существующих инстру-гентов 
содействия развитихю взаимной торговли и экономпческшс отношений и дали заверения в 
том, что они передадз̂ т их свож'! соответствующим компетентным органам для рассмотрения
и принятия В0 3М0.1КНЫХ мер.

334. В некоторых случаях были рассмотрены возможности создания совместных предприятий 
в сельском хозяйстве, рыболовстве и горнодобываюш.ей промышленности, а также передачи 
технологии в этих областях. В дрз/гих слу̂ чаях в ходе консультаций были представлены
и обсуждены с целью допеерсификадик торг'овли сппски зкспортпых товаров,

335. Некоторые страны заявили об отсутствии информации о возможностях торговли и эко­
номической и финансовой помощи, например о порядке кредитования и платежей, а также 
практике торговли и финансировании строительства конкретных инфраструктурных объектов. 
Им были даны необходимые пояснения в этом отношении. Некоторые коысульта.цик были 
посвящены перспективам торговли и экономических отношений ме?5сдз;' соответствующими сто­
ронами в будущем.
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336. В ходе некоторых консультаций представителем одной из развивающихся стран были 
внесены предложения относительно возможности установления прямьк контактов между двумя 
странами посредством таких ме̂ о, как направление экономических миссий, организация торго­
вых ярмарок и проведение нащюнальньЕ дней экономики. Это предложение было встречено
с удовлетворением некоторыми социалистическими странами, которые оценили его как отлич­
ное дополнительное средство поощрения к расширения торговли и экономических отношений.
В других случаях было принято решение обеспечить достижение этих целей посредством 
контактов меаду миссиями в Женеве и дипломатическими представительствами социалисти­
ческих стран в развивающихся страназг.

337. Двусторонние консультации позволили соответствующим сторонам обменяться мнениями 
о взаимной торговле, а также зафиксировать различные предложения, внесенные сторонами.

338. В хо̂ де этих консультаций делегации из обеих групп стран дали высокую оценку 
программе технической помощи ШКТАД, рассматривая ее как эс̂ фехстивный инструмент рас­
пространения практической информации и подготовки долзшостпых лиц из развивающихся 
стран с целью устранения нехватки информации з этой области. Некоторые из разви­
вающихся стран, участвовавших в этих консультациях, запросили у секретариата разъясне­
ния относительно различных видов деятельности, предусмотренньк в вышеуказанной програм­
ме. Страны, участвовавшие в консультациях, выразили свою высокую оценку роли и 
полезности этого консультативного механизма КНКТАД.

339. В заключение председатель обратил внимание на возможность проведения консуль­
таций вне рамок сессий Совета, как щ;едусмотрено в резолюции 95 (I?) Конференции. 
Секретариат ШКТАД готов продолжать организацию таких консультаций по просьбе госу­
дарств-членов ШКТАД.

Рассмотрение нгг пленарном заседании

340. На 544-м заседании 27 сентября 1980 года председатель Сессионного комитета II 
внес на рассмотрение проект резолюции, представленный им в результате неофициальньа 
консультаций, которые были продолжены после окончания работы Сессионного комитета 
(ТБ/б/ь,5 8 1), а проекты резолюций ТБ/ь«189 и ТБ/ь,190 были сняты.

Решение Совета

341. На этом же заседании Совет принял проект резолюции, представленный председателем 
Сессионного комитета II (текст см. в приложении I, резолюция 220 (ХХ1).

342. Представитель Группы 77 сказал, что, по мнению его Группы, в отношении пункта 7 
повестки дня был достигнут значительный прогресс. Раздел II текста, приложенного к 
принятой резолюции, представляет собой согласованный текст, за исключением двух нере- 
шенньЕ пунктов, которые, как считает его Группа, могут быть решены. Хотя Группа 77 
озабочена трудностями, которые еще остается разрешить, в особенности в преамбуле и 
разделе I приложения, она считает, что проблемы, остающиеся нерсшенньп'1и в преш-хбуле, 
не представляют непреодолимых трудностей и также могут быть разрешены. Группа 77 
призывает непосредственно заинтересованные группы проявить необходимую добрую волю 
для достизкения согласованного текста иа двадцать третьей сесс.ии Совета. Однако 
его Группа особенно озабочена отсутствием прогресса в отношении раздела I, относяще­
гося к торговле мезкду Востоком и Западом, который вызывает концептуальные трудности
у двух заинтересованньк групп. Группа 77 искренне надеется, что трудности будут 
урегулированы как можно скорее, поскольку-их урегулирование имело бы благоприятные 
последствия для жизненно важньЕ интересов развивающихся стран в области торговли и 
развития в контексте возмозкной резолюции.

/...



343. Представитель Грзгапы В сказала, что пункт 7 повестки дня является пунктом, кото- 
ш й  ее Группа считает очень важным, поскольку она рассматривает улучшение торговых от­
ношений между странами с различными экономическими и социальными системами как в высшей 
степени важный фактор достижения более гармоничных расширяющихся мировых экономических 
отношений. Группа В в полной мере осознает необходимость в том, чтобы международное 
сообщество в целом '!'олее эффективно координировало меры в области политики, с тем чтобы 
улучшить функционирование мировой экономики, с целью создания более справедливой между­
народной экономической структуры. Соответственно она полагает, что все развитые страны, 
независимо от того, являются ли они странами с рыночной экономикой или странами с цен­
трализованно планируемой экономикой, должны активно участвовать в существенных мерах в 
области торговли и поддержки с целью оказания развивающимся странам помощи в достижении 
реального экономического прогресса.

344. Группа В подошла к работе Сессионного комитета, руководствуясь позитивным духом
и с твердым намерением внести вклад в достижение констрзгктивных результатов. В связи с 
этим она с удовлетворением отмечает, что достигнут некоторой прогресс, и надеется, что 
он окажется полезным для достижения дальнейшего прогресса по этому вопросу, когда он 
будет вновь рассматриваться на двадцать третьей сессии Совета, По вопросу об отношениях 
между Востоком и Западом, на который соолался представитель Группы В, позиция ее Группы 
четко определена и хорошо известна. Группа В надеется, что будет обеспечено дальнейшее 
разъяснение различных точек зрения по этому вопросу в будущем, с тем чтобы можно было 
достичь правильного подхода в свете роли КНКТАД как ведущего органа Организации Объеди­
ненных Наций для обсуждения путей и средств содействия экономическому прогрессу раз­
вит; ающихся стран.

345. Представитель Группы Г, выступая также от имени Монголии, подчеркнул позитивный 
вклад, внесенный Группой В в работу Сессионного комитета II, что свидетельствует о 
понимании ею интересов и позиций других групп стран. Его Группа высоко ценит усилия, 
предпринятые Грзгапой 77 с целью достижения прогресса по этому вопросу. Обсуждение 
пункта 7 повестки дня вновь показало важную роль ЮНКТАД в рассмотрение различных аспектов 
торговли между странами с различными экономическими и социальными системами, что получи­
ло" отражение в только что принятой резолюции. С целью избежать возможное неправильное 
толкование роли ЮНКТАД в этой области он предложил, чтобы секретариат ЮНКТАД подгото­
вил обзор положения в связи с проблемами торговли между странами с различными экономи­
ческими и социальны!'.':! системами в различных органах системы Организации Объединенных 
Наций, включая ГАТТ, и прогресса, достигнутого в этом отношении. Принятая Советом 
резолюция и текст, включенный в нее в качестве приложения, представляют решительный
шаг вперед в рассмотрении ЮНКТАД, этих проблем.

346. По мнению Группы В, текст, включенный в резолюцию в качестве приложения, обеспечи­
вает основные элементы возможной широкой и всесторонней резолюции по вопросу, охватывае­
мому пунктом 7 повестки дня. Согласованные положения, содержащиеся в тексте, показали 
значительный прогресс, достигнутый в торговых отношениях между развивающимися странами
и социалистическими странами Восточной Европы. В то же время Группа В считает, что 
можно найти подходящее решение в отношении проблем торговли между Востоком и Западом, 
а также в отношении преамбулы возможной, резолюции. Для достижения этой цели ее партне­
ры и, в частности, некотор;1е страны Группы В должны проявить минимум доброй воли. Он 
выразил сожаление по поводу того, что , хотя в начале переговоров Группа В обещала 
принять конструктивный подход к вопросам торговли между Востоком и Западом в случае 
достижения прогресса в других областях, она не предприняла никаких шагов в этом направ­
лении. Группа В готова продолжить свои усилия по сближению позиции различных групп 
на двадцать третьей сессии Совета и, возможно, в период, предшествзтощий зтой сессии.
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ГЛАВА VI

ВОПРОСЫ, ТРЕБУИЦИЕ ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ СОВЕТОМ И ВЫТЕКАЩИЕ ИЗ 
ДОКЛАДОВ И МЕРОПРИЯТИЙ ЕГО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ И Д Ш Ж

ОРГАНОВ ИЛИ СВЯЗАННЫЕ С НИМИ 
(Пункт 9 повестки дня)

347. Этот пункт был передан в Сессионный комитет I для рассмотрения и представления 
доклада.

А. Готовые изделия и полуфабрикаты 
(Пункт 9 "а" повестки дня)

1 . Готовые изделия

Рассмотрение в Сессионном комитете I

348. Представляя доклад Комитета по промышленным товарам о работе его девятой сессии^^^, 
председатель этого Комитета сказал, что выводы были согласованы по каждому из четырех 
основных пунктов повестки дня Комитета, а именно: по обзору последних тенденций и
изменений в области готовых изделий и полуфабрикатов, по многосторонним торговым пере­
говорам, по международному сотрудничеству в области промышленного развития и торговли
и по влиянию политики в области окружающей среды на торговлю готовыми изделиями и 
п олуфа брикат ами.

349. Он заявил, что в согласованных выводах, касающихся обзора последних тенденций и 
изменений в области торговли готовыми изделиями, Комитет, в частности, вновь подтвердил 
положения резолюции 1 31 (?) Конференции о протекционизме и структурной перестройке. 
Комитет отметил, что существует настоятельная необходимость в согласованных усилиях, 
направленных на расширение производства, а также экспортного потенциала развивающихся 
стран в секторе готовых изделий. Секретариату КНКТАД было предложено продолжать изу­
чение международной торговли готовыми изделиями, в частности в областях, имеющих перепек 
тивы динамического развития для экспорта развивающихся стран, включая нефтехимические 
продукты и удобрения, с учетом работы, проводимой на других форумах. Эта работа должна 
также охватывать проблемы международной торговли текстильными изделиями, в особенности 
проблемы, стоящие перед развивающимися странами, с учетом работы, проводимой на других 
форумах, а также результатов исследований, представленных Комитету для дальнейшего 
рассмотрения.

350. Что касается многосторонних торговых переговоров, Комитет в своих согласованных 
выводах, среди прочего, напомнил о решении 214 (ХХ) Совета и постановил изучать изме­
нения в международной торговле, связанные с реализацией достигнутых в ходе многосторон­
них торговых переговоров соглашений, в частности, их влияние на торговлю развивающихся 
стран и необходимость защиты их интересов. Комитет также настоятельно призвал все 
соответствующие страны проводить работу в духе гибкости с целью 'вьшолнения задачи 
обеспечения возможно более широкого участия в кодексах и соглашениях, заключенных в 
результате переговоров, в частности,путем содействия присоединению к ним развивблощихся 
стран и обеспечения должного соблюдения духа и буквы кодексов и соглашений. Комитет 
также постановил, что необходимо срочно активизировать переговоры в важной области 
защитньЕ мер.

/...

, 15/ Тр/в/822-ТБ/в/С,2/207 (предварительно распространен в качестве документа
ТБ/б /5:2(1Х)/М1зо . З ) .
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351 • Что касается международного сотрудничества в области промьшленного развития и тор­
говли, Комитет принял к сведению доклад Группы экспертов по этому вопросу (1Б/В/774) 
и приветствовал совместные усилия КНКТАД и ЕНИДО в этой области. Комитет также отметил, 
что Группа экспертов вновь соберется для дальнейшего рассмотрения этого вопроса, и ре­
шил, если представится возможность, рассмотреть окончательный доклад Группы на своей 
десятой сессии.

352. И наконец, в том что касается влияния политики в области окружающей среды на тор­
говлю готовыми изделиями и полуфабрикатами. Комитет принял к сведению различные подго­
товленные исследования и приветствовал совместные усилия КНКТАД и ЕНЕП в этой области. 
Комитет также постановил, что необходимо продолжать эти усилия с учетом работы, прово­
димой в этой области на других форумах, и что результаты этой работы должны быть пред­
ставлены для подробного изучения Комитету на его десятой сессии.

353. Представитель Группы Б заявил, что он одобряет доклад Комитета по промышленным 
товарам по трем соображениям. Во-первых, доклад свидетельствует об активизации работы 
Комитета; во-вторлх, он является результатом работы участников в духе сотрудничества
с целью достижения согласия по ряду весьма важных областей; в-третьих, общий анализ 
торговли готовыми изделиями помогает понять существенные изменения в мировой торговле 
и сконцентрировать внимание на проблемных областях. Торговля играет существенную 
роль в достижении целей экономического роста и развития, и все страны заинтересованы 
в содействии ее расширения, которое может быть достигнуто путем сохранения и улучшения 
откр>1Той и многосторонней системы торговли. Это является одним из способов обеспечения 
экономического роста и расширения преимуществ, получаемьпс всеми странами. Он отметил, 
что некоторые из рассмотренных в докладе вопросов более подробно обсуждались в Сессион­
ном комитете III.

354. Представитель Группы . сказал, что наиболее важным результатом работы Комитета
по промышленным товарам является то, что Комитет уделил много внимания ключевым вопросам 
торговой политики. Б его докладе отражены позипци членов КНКТАД по рассматриваемым 
проблемам, в частности позиции Группы В , Комитет мог бы достичь более существенных 
результатов в своих согласованных выводах о протекционистских мерах в международной 
торговле при оценке многосторонних тороговых переговоров в рамках ГАТТ. Б этой связи 
он сослался на проект решения, представленный Группой Б (ТБ/Б/С,2/Ь,94), который 
содержится в приложении к докладу Комитета. Он отметил, что в будущем Комитету по 
промьшленным товарам предстоит проделать большую и важную работу, и пожелал ему успехов 
в выполнении всех стоящих перед ним задач.

Рассмотрение на пленарном заседании
Решение Совета

355. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета I, принял к сведению доклад Комитета по промышленным товарам о 
работе его девятой сессии и одобрил согласованные выводы этого Комитета.

2. Преференции

Рассмотрение в Сессионном коттете I

356. Представляя доклад Специального комитета по преференциям о работе его девятой сес­
сии 16/. председатель этого Комитета заявил, что Специальный комитет успешно вьшолнил зада­
чу, поставленную перед ним Конференцией на ее пятой сессии и Советом на его девятнадцатой 
сессии, а именно: задачу проведения всестороннего обзора и оценки первых десяти лет дейст­
вия общей системы преференций с целью достижения согласия относительно ее будущего.

1 6 /  ТБ/В/802-ТБ/в/С .5./70) (предварительно распространен в качестве документа
ТБ/в/С .5 ( 1 хУ1К-зо. 2 ) .  / . . .
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357. Он обратил внимание на основные области согласия, достигнутые Специальным комите­
том, которые изложены в резолюции б (1Х), принятой Комитетом. Во-первых, была вновь 
подтверждена важность всеобщей, невзаимной и недискриминационной системы преференций 
для расширения и диверсификации экспортной торговли развивающихся стран и для ускорения 
темпов их экономического роста. Кроме того, в резолюции при..нано, что ВСП сыграла 
позитивную роль в расширении доступа развивающихся стран на рынки стран, предоставляющих 
преференции, и тем самым содействовала прогрессу в достижении этой цели. Он признал, 
что не все цели ВСП в том виде, в каком они были определены в резолюции 21 (и) Конфе­
ренции, будут достигнуты к 1980 году, и призвал в этой связи продлить первоначальный 
десятилетний срок действия системы, а также провести всесторонний анализ системы в
1990 году. Кроме того, страны, предоставляющие преференции, подтвердили свою привер­
женность постоянному совершенствованию своих схем, причем в ходе такого усовершенство­
вания будет уделяться более пристальное внимание продукции, представляющей интерес для 
наименее раз'витых стран. В резолюции подтверждается, что страны, предоставляющие 
преференции, будут продолжать свои усилия по предоставлению технической помощи странам- 
бенефициарам, с тем чтобы дать им возможность извлечь максимум выгоды из их схем.
В этой связи Комитет единодушно рекомендовал продолжать проект технической помощи 
КНКТАД/ПРООН после 1980 г.

358. Он подчеркнул, что девятая сессия Специального комитета предоставила первую воз­
можность для воплощения на практике новых, усовершенствованных процедур консультаций, 
предписанных Советом в его решении 179 (ХУШ) от 17 декабря 1978 года. Действительно, 
наряду с пленарными заседаниями, в ходе которых обсуждаются вопросы общего характера, 
был проведен ряд неофициальных консультаций между заинтересованными странами, получаю­
щими преференции, и отдельными странами, предоставляющими преференции, относительно 
внесения определенных и конкретных усовершенствований в разлихдаые схемы. В этой связи 
Специальный комитет признал, что введение таких многосторонних и конфиденциальных про­
цедур консультаций в рамках КНКТАД ознаменовало новый шаг вперед, дающий предоставляю­
щим преференции странам возможность более глубоко осознать конкретные нужды отдельных 
стран-бенефициаров и обеспечивающий странам-бенефициарам возможность лучше использовать 
потенциал различных схем.

359. И наконец, в резолюцию включена рекомендация о необходимости вновь созвать в начале 
1 981 года Рабочую г руппу по правилам проис; ;ждения для продол ;ения работы над гармони­
зацией и упрощением правил процедур в рамках ВСП.

ЗбС. Что касается работы, проделанной после девятой сессии Специального комитета, то 
он обратил внимание на доклад Генерального секретаря Срганизации Сбъединенных Наций 
по оценке программ в области готовых изделий 7̂/. Этот доклад, в котором освещается^ 
в частности,деятельность КНКТАД в области ОСП, был рассмотрен Комитетом по программе 
и координации (КПК), а также Рабочей группой по среднесрочному плану и бюджету по 
программам. В докладе КПК содержится ряд замечаний и рекомендаций. В пункте 70 
этого доклада 18/ говорится, что "Комитет поддержал рекомендацию о расширении возмож­
ностей КНКТАД в деле оказания технической помощи в этой области, в частности, для того 
чтобы позволить беднейшим развивающимся странам более полно использовать потенциальные 
выгоды нескольких схем Всеобщей системы преференций и в качестве средства более эффектив­
ной передачи информации об этих схемах всем потенциальным потребителям в экспортном

^  е/АС. 51/1980/2, передан Рабочей грзгппе по среднесрочному плану и бюджету 
по программам в качестве записки секретариата КНКТАД (ТВ/в/17Р/6).

1Ё/ Официальные отчеты Геневальной Ассамблеи, тридцать пятая сессия. 
Дополнение № 58 (.А/55/58).
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секторе развивающихся стран". Выступающий поставил перед секретариатом ТШКТАД вопрос, 
приняты ли меры для продолжения и возможного расширения проекта КЖКТАД/ПРООН по ОСП.
Он предложил также секретариату ШКТАД и представителям развивающихся стран высказать 
свои мнения относительно способов повышения эффективности передачи информации о 
схемах ОСП.

3б1. Представитель секретариата КНКТАД заявил в ответ, что по сообщению ПРООН она будет 
предоставлять непрерывную финансовую поддержку Проекту по крайней мере до конца 1981 г. 
и что в ближайшем будущем ожидается официальное решение в этой связи. Он добавил, 
что вопрос о передаче информации о схемах ОСП всегда занимал видное место на националь­
ных семинарах, организуемых в рамках проекта КЕКТАД/ПРООН. В этой связи высказывались 
рекомендации двоякого рода; институционные и информационные. Институционный аспект 
касается создания центров по сбору, анализу и распространению информации о програм­
мах ОСП. Многие страны-бенефициары уже создали такие центры, другие же по различным 
причинам пока не смогли этого сделать.

362» Второй аспект касается распространения новейшей информации о схемах. В этой 
связи оказались весьма полезными справочники, подготовленные проектом и рядом стран, 
предоставляющих преференции, однако, остается проблема разработки каналов их передачи 
наибольшему числу экспортеров и конечньЕ использователей, В справочниках содержится 
информация об имеющихся возможностях и об условиях, позволяющих претендовать на получение 
преференциального режима. По-видимому, еще более важным является своевременное рас­
пространение информации относительно реального функционирования схем. Применительно 
к схемам, в которых априорно применяется ограничение в форме квот, пределов и макси­
мальных контингентов стран, для стран-бенефициаров важно незамедлительно получать ин­
формацию относительно свертывания таких квот. С этой целью было бы полезным, чтобы 
страны, предоставляющие преференции, уведомляли на регулярной основе свои дипломати­
ческие миссии в странах-бенефициарах и секретариат ШКТАД о состоянии использования 
квот, а эта информация, в свою очередь, могла бы широко распространяться центрами стран- 
бенефипиаров и, по мере возможности, секретариатом ШКТАД. Подобный вид системы 
раннего оповещения уже создан в одной из крупных стран, предоставляющих преференции.

363. Председатель Специального комитета по преференциям выразил удовлетворение в связи 
с готовностью ПРООН продолжать поддержку проекта ОСП по технической помощи, по крайней 
мере,до конца 1 981 года и напомнил, что в ходе девятой сессии Специального комитета 
многие делегации выразили удовлетворение в связи с деятельностью секретариата ШКТАД 
по оказанию технической помощи в связи с ОСП.

364. Представитель Болгарии напомнил об особом положении своей страны, которая является 
страной как предоставляющей, так и получающей преференции в рамках ОСП. Характер
и охват схемы всеобщих преференций его страны хорошо известны. Его страна испытывает 
признательность за преференции, получаемые ею от предоставляющих преференции стран, 
находящихся на более высоком уровне экономического развития, чем Болгария. Однако 
она хотела бы получать преференции и от ЕЭС и неоднократно обращалась с соответствующими 
просьбами, В ходе двусторонних контактов, включая контакты на высоком правительствен­
ном уровне, почти все страны-члены ЕЭС обещали поддержать просьбу Болгарии в Совете 
сообществ. Однако Комиссия европейских сообществ в течение ряда лет, используя различ­
ные предлоги, откладывает представление соответствующего предложения на рассмотрение 
Совета сообществ. К большому сожалению. Комиссия вновь приняла решение не вносить 
предложение о включении ого страны в список стран-бенефициаров схемы всеобщих префе­
ренций Сообщества на 1981 год. Сн озадачен позицией Комиссии, игнорирующей просьбу 
его страны, в то время как преференции предоставляются другим европейским странам, на­
ходящимся на более высоком уровне экономического развития по сравнению с Болгарией.
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Он хотел бы знать, не обусловлена ли такая позиция политическими соображениями, и 
выражает надежду, что просьба его страны будет должным образом рассмотрена и что будет 
принято решение в д у х е Хельсинского соглашения и в соответствии с целями и задачами ОСП,

365. Представитель Группы Б сказал, что предоставляющие преференции страны-члены 
Группы Б уделяли большое внимание деятельности Рабочей группы по правилам происхождения 
и проводили активную работу по гармонизации таких правил с целью их упрощения и придания 
им большего соответствия. Эта работа завершена, и применяемые в настоящее время Болга­
рией, Венгрией, Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик и Чехословакией 
правила происхождения теперь предусматривают: а) применение критерия добавленной стои­
мости в размере до 5р^ стоимости импортируемого товара; Ъ ) использование стоимости фоб 
в качестве единой меры экспортной цены; с) применение полной и глобальной кзгмуляции и 
й) применение единообразного сертификата о происхождении.

366. Представитель Группы В заявил, что его Группа считает, что всесторонний обзор ОСП 
на девятой сессии Специального комитета по преференциям является важной вехой в истории 
ОСП, Она с удовлетворением отмечает, что сессия Специального комитета закончилась
на положительной ноте, а именно всеобщим пртзнанием того, что детище мысли первого 
Генерального секретаря ПЖТАД, г-на Рауля Пребиша, которое предполагалось использовать 
Б  качестве практического инструмента политики для содействия торговле в целя:х развития, 
постоянно растет, и можно в полной уверенности ожидать, что оно и далее будет расти.

367. На этой сессии страны-члены Группы В, предоставляющие преференции, сообщили о 
действии и позитивных последствиях осуществления ими своих схем ВСП, а также о ряде 
усовершенствований, внесенных ими в эти схемы. Действительно, позитивные последствия 
осуществления ими своих схем со всей очевидностью подтверждаются значительным ростом 
преференциального импорта, который в целом возрастал гораздо более высокими темпами, 
чем другие категории импорта из стран-бенефициаров. В самом деле, за семь лет действия 
преференциального режима в области импорта, по которым имеются статистичесгае данные, 
такой импорт странами-членами ОЭСР, предоставляющими преференхщи, возрос в пятнадцать 
раз,в то время как их общий импорт из развивающихся стран возрос в пять раз. Кроме 
того, преференциальный импорт этими странами ОЭСР возрос приблизительно с 1 млрд. дол.
США в 1972 году до порядка 18 млрд. долю США в 1979 году.

368. Он напомнил, что к положительным изменениям, осзпцествленным в течение первых десяти 
лет действия ВСП, относятся не только расширение ассортимента охватываемых товаров и 
предоставление больших тарифных скидок, но также и специальные льготы наименее развитым 
странам и согласование, упрощение и либерализация правил, касающихся происхождения 
товаров.

369. Признавая значение всеобщей, невзаимной и недискриминационной системы преференций 
для содействия торговле и развитию развивающихся стран, страны Группы В надеются, что 
страны, предоставляющие преференции, й страны-бенефициары предпримут совместные усилия 
для обеспечения более эффективного и широкого использования этих схем. Как указывается 
в пункте 4 резолюции б (1Х) Комитета, страны Группы В, предоставляющие преференции, 
по-прежнему обязуются совершенствовать свои соответствующие схемы с учетом накопленного 
опыта, и в рамках такого совершенствования должное внимание будет уделяться потребностям 
тех стран, которые до настоящего времени получили относительно небольшие выгоды от этих 
преференций. Его Группа считает, что страны-бенефициары, со своей стороны, должны по- 
прежнему информировать своих производителей и экспортеров, о возможностях, обеспечиваемых 
данной системой, и оказывать им помощь в вьшолнении административных требований. В этом 
отношении его Группа с одобрением отмечает, что Специальный комитет рекомендовал продол­
жить после 1980 года осуществление проекта КНКТАД/ГЕРООН по оказанию технической помощи в 
отношении ОСП, достижения в рамках которого получили широкое признание.
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370. В заключение он сказал, что, хотя его Группа признает значение двусторонних кон­
сультаций по вопросам ОСП, проходящих в столицах стран, предоставляющих преференции, и 
стран-бенефициаров, она надеется, что новая система многосторонних и конфиденциальных 
консультаций, введенная на девятой сессии Специального комитета, будет впоследствии 
использоваться с участием большего числа стран.

371. Представитель Группы 77 напомнил, что на последней сессии Специального комитета 
его Группа сделала исчерпывающее заявление, которое отражено 1п ехФепзо в пунктах 
19-29 доклада Комитета. Его Группа придает большое значение рекомендациям, содержа­
щимся в этом заявлении. Кроме того, она считает, что важный шаг вперед был сделан на
последней сессии Специального комитета во исполнение решения 179 (XVIII) Совета, соглас­
но которому неофициальные многосторонние консультации могут проводиться в отношении от­
дельных схем в течение ежегодных сессий Специального комитета. Его Группа считает,
что существуют возможности для дальнейшего усиления этих многосторонних консультаций, 
и с этой целью выступающий настоятельно призвал секретариат ЮНКТАД и страны, предостав­
ляющие преференции, провести необходимые подготовительные мероприятия.

372. Представитель Китая напомнил, что на своей последней сессии Специальный комитет 
признал, что цели ОСП указанные в резолюции 21 (П) Конференции, еще не полностью до­
стигнуты. Однако была достигнута договоренность о продлении ее действия и о приведе­
нии другого всестороннего обзора в 1990 году. Особенно приятно отметить, что Специ- 
альньй комитет наметил дальнейшие улучшения, необходимые в рамках данной системы для 
того, чтобы можно было осуществить ее цели. К .этим улучшениям относятся увеличение числа 
бенефициаров, расширение охвата и еще большее сокращение тарифов. Он надеется, что как 
страны, предоставляющие преференции, так и участники проекта ЮНКТАД/ПГООН будут по- 
прежнему прилагать усилия, с тещ чтобы помочь странам-бенефициарам полностью использо­
вать возможности данной системы. Он также надеется, что правила в отношении происхож­
дения товаров, применение которых является столь сложным, будут по-прежнему упрощаться; 
в этой связи он поддержал предложение о повт(1рном созыве Габочей группы по правилам о 
происхождении товаров, с тем чтобы она могла по-прежнему осуществлять свои функции по 
дальнейшему согласованию и упрощению правил о происхождении товаров.
Рассмотрение на пленатаом заседании

Решение Совета

373. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета I, принял к сведению доклад Специального комитета по преференциям 
о работе его девятой сессии и одобрил резолюцию б (IX), принятую Комитетом.

В. Финансирование, связанное с торговлей 
(Пункт 9 ""Ь" иовестки дня)

1. Доклад Комитета по невидимым статьям и финансированию, связанному с торговлей, 
о работе первой части его девятой сессии

Рассмотрение в Сессионном комитете I

374. Представляя доклад Комитета по невидимым статьям и финансированию, связанному о 
торговлей, о работе первой части его девятой сессии представитель Генерального
секретаря КНКТАД заявил, что Комитет рассмотрел четыре крупных вопроса: международная
валютная реформа; финансовые ресурсы в целях развития с уделением особого внимания
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общему обзору и контролю в отношении конкретных мер в области политики, принятых во ис­
полнение рекомендаций, содержащихся в резолюции 129 (?) Конференции; создание механизма 
гарантирования экспортных кредитов и требования в отношении эффективной системы между­
народного финансового сотрудничества.

375. Что касается вопроса о международной валютной реформе, то он заявил, что Комитет 
рассмотрел в общем порядке основные изменения в области международных валютных проблем.

376. Что касается общего обзора и контроля, то К,омитет впервые приступил к подробно!'1у 
рассмотрению мер в области политики, принятых в ответ на резолюцию 129 (?), и резуль­
таты широкой договоренности, достигнутой Б хода такого рассмотрения, излагаются в 
пункте 46 доклада Комитета. Согласованные выводы отражают тот факт, что лишь несколь­
ко развитых стран полностью осуществили меры, рекомендованные в резолюции 129 (?); с 
другой стороны, Комитет признал, что ряд правительств не имел достаточного времени для 
рассмотрения выдвинутых предложений и принятия требуемых надлежащих мер. Комитет достиг 
договоренности о продолжении своего обзора иа основе более всесторонней информации и ре­
комендовал на своей следующей сессии создать сессионный комитет для этой цели.

377. Касаясь вопроса об улучшении доступа развивающихся стран на международные рынки ка­
питала,он заявил, что Комитет 1зассмотрел предложение о создании многосторонних гарантий 
с целью содействия их доступу на частные рынки капитала. В своем решении 16 (IX), в 
котором содержится просьба к Генеральному секретарю ЮНКТАД подготовить и представить не­
обходимые исследования вместе с рекомендациями, Комитет достиг договоренности о продол­
жении своих прений по этому вопросу.

378. Третий важный вопрос, а именно экспортные кредиты в качестве средства содействия 
экспорту из развивающихся стр>ан, находится на рассмотрении Комитета и Совета в течение 
вот уже ряда лет, и конкретное предложение, а именно создание многостороннего механизма 
гарантирования экспортных кредитов, было тщательно рассмотрено экспертами и межправи- 
тельственой группой. Сессионный комитет, который р)ассмотрел это предложение, поднял 
ряд технических вопросов, и Комитет пришел к выводу о том, что данный вопрос следует 
вновь рассмотреть на техническом уровне, прежде чем может быть принято решение програм­
много характера. 3 решении 17 (1Х) в.омитет просил Генерального секретаря ЮНКТАД пред­
ставить с помощью финансовых экспертов люзможные подробные функциональные характеристики 
предлагаемого механизма гарантирования экснортных кредитов для их рассмотрения межпра­
вительственной группой, экспертов, которая будет созвана Сове’том по торговле и развитию.

379. Что касается потребностей б эффективной системе международного финансового сотруд­
ничества, Комитет рассмотрел ряд докладов, подготовленных секретариатом ЮНКТАД и экспер»- 
тами, в которых освещены некоторые предложения и темы, впервые представленные на пятой 
сессии Конференции, Б частности, Комитет рассмотрел работзг по вопросу о взаимосвязи 
между потоками капитала из развитых стран в развивающиеся страны и по вопросу об уровнях 
экономической актиучности и занятости в развитых странах. Он т<акже рассмотрел долгосроч­
ные потребности в капитале со стороны развивающихся стран в контексте альтернативных 
предположений в отношении внутреннего роста и внешних условий и, наконец, рассмотрел ряд 
предложений и соображений, касающихся возможных международных мер, направленных на более 
систематическую мобилизацию международных ресурсов на цели развития, включая вопрос об 
установлении суммы международного взноса для финансирования развития. Комитет не завер­
шил прения по этому вопросу и указал в резолюции 18 (IX), что значительная часть его бу­
дущей работы должна быть посвящена дальнейшему рассмотрению этого вопроса.
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380. а затиючеппе он сослался па мнение ГСокнтета о том, что предоставленное Комитету 
время является слппком огуаттчснньш для завершения подробшЕ преппа по всем пупктш!, 
П Ж 0ДЯ1Ц1МСЯ на его рассмотрении, п на его просьбу к Совету при рассмотрении расписа- 
1П1Я совещаний па его дцадщать перво:': сессии установить дату для возобновлопия работы 
Комитета в как можно, более короткие С1хл:п, пх^сдпочтительно в 1931 году.

381. Представитель Грзпшы 77 сослался ка пункт 7 резолюции 123' (у ) Конференции о меж­
дународной валютной реформе, в котором Конференция предложила Генеральному секретарю под­
держивать контакты с Директором-распорядителем Международного валютного фонда и представить 
доклад о прогрессе, достигнутом в этой области, с целью его рассмотрения Советом по
торговле и развитию при ближайшей возможности. Сн просил секретариат представить 
Комитету доклад, предусмотрешп.!)!; в зтой резолюции; по его шюшш, этот доклад может 
быть рассмотрен в рамках тон хшсти пзпгкта 9 повестил: дня, которая касается кеждународ- 
ньЕ валютньЕ вопросов.

382. Что касается аннотированной повест1Ш дня для возобновления работы Кош1тета по не- 
вгдамьп! статья!'! и фпиапснрованшо, связакно!!у с торговлей, то его Группа считает, что 
Комитет мог бы возобновить свою работу, предпочтительно в 1981 году, на основе той 
работы, которую он начал, но не закончил. Его Гр^пша хотела бы получить ясное под­
тверждение того, что сессия, которая в предвар!:толыю!1 порядке была намечена секрета­
риатом в расписаши! совещаний, содержащемся в док у г-ю гл с ТБ/в/Ь»5б7, па 29 июня -
10 июля 1931 года, будет проведеиа как возобновленная девятая сессия.

383. Переходя к принятой. Ко!с:тето!1 резолюции 18 (ГХ) о требованиях в отношении эффект!Ш- 
ной системь! международного финансового сотрудп!:чества, выстртающий заявил, что его 
Группа придает чрезвычайно большое зпачо!!пе продолгсению срочной работы по этому вопро­
су I! в  связи с этим учктьтаот, что в рамках Комитета была достигнута договоренность
о возобновлении сессии. Он такхсе сослался на рсзолюц!!ю 34/189 Генеральной Ассамблеи 
от 18 декабря 1979 года, в которой содержится просьба о представлении доклада относитель­
но прогресса, достигнутого в этой области.
384. Что касается решения 16 (ГХ) относительно доступа на рынки капитала, то он выра­
зил надеаду, что на своей возобновленной сессии Ко!.П1тет сможет достигнуть прогресса 
по этому вопросу.

385. На основе решешхя 17 (1Х) об у̂ трежденш! мехсправнтельственной гр̂ ппп.! экспертов по 
механизму гарантирования экспортньсс кредитов он сказал, что Генеральногщг сехфотарю 
ЮНКТАД следует представить с помощью фннансовьЕ экспертов возмозяше подробные функцио­
нальные характеристшп! предлагаемого механизма для пх рассмотрения мезшравительствен- 
ной группой экспертов. Его Группа хотела бы засвидетельствовать свою признательность 
Группе В в связи с проявленным по!Пшанием и согласием незагюдлительно приступить к 
решению этого вопроса.

386. Что касается предварительной повест1а-: дня, то его Группа считает, что повестка, 
содержащаяся в докладе, могла бы быть повестхсой дня для возобновленной девятой сессии.

387. По его :!неш!ю, согласованные вьшодь! Комитета в отношении общего обзора и контроля 
НС требуют дальнейшей доработки,
388. В отношении пункта 49 доклада Ко!1птета в свете результатов дискуссий, проходивших 
на других форуххал:, он сказал, что, по мнению Группь! 77, в соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ра!!ках Группы,, при ссылке на развитые страш!-кредиторы не долхшо проводить­
ся различия ме::сду развктьши странами с рыночной экономикой к социалистичесюхми страна!-!!! 
Восточной Европы, Еньши словахш, его Группа не проводит различ!!я между странами Грушш В 
и Группы Р с точки зрения возможности применения целевой установки объема официальной 
помощи в целях развития, равной 0,7% ВНП.

/ • • •
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389. Б заключеште он заявил, что ака^тнтичосглй доклад о передаче реальных реслфсов, под­
готовленный секретариатом ЮПКТДД м представленьшй одиннадцатой спецпалыгой сессии Гене­
ральной Ассамблеи (а/3-Ц/5/ДМ»2) ,дол::сен быть передан Комитету по невидимым статьям
и финансированию, связанному с торговлей, когда он возобновит свою работу.
390. Представитель Гр^шпы С приветствовал усилия развивающихся стран, кототще иогз̂ 'т в 
настоящее время оказывать помощь наиболее бедным из них, и вырази.т иадеясду, что объем 
помощи будет увеличен, а ее качество будет постоянно повышаться. Его грзгппа хотела бы так­
же, чтобы социалистические страны Восточной Европы предприняли еше большие усилия, которые 
ожидаются с их стороны в соответствии с резолюцией 129 (У) Конференции. В этом отношении он 
приветствовал заявление представителя Группы 77 о том, что его Группа не проводит какого- 
либо различия между развитыми странами с рьшочной экономикой и социалистическими странами Во­
сточной Европы в отношении целевой установки официальной помощи в целях развития,равной'О,7?̂.

391. Т̂то касается предлогенкя о создании механизма гараитпроваипя окспортгл-:: кредитов в 
пользз̂  всех развивающихся стран, он сказал, что дискуссии на первой части девяток сес­
сии Комитета по невидимым статьям и финансированию, связанному с торговлей, позволилп 
прояснить ряд вопросов, в связи с которьачк была достигнута определенная договоренность 
в отношении некоторых целей и особенностей предлошеиного механизма. Однако еще пред­
стоит решить ряд технических проблем, что, ка1: считает Группа В, .является необходимым, 
прекде чем может быть принято какое-либо решение но прющиплальномз^ вопросу. Он под­
черкнул, что предложенная нежлравительственпая группа экспертов дол:;сыа быть отхсрыта для 
участия всех государств-членов ЮШ1'Г:1Д. Он таетсе приветствовал договоренность, достигиз̂ - 
тую в Комитете, о том, что Комитетзг следует рассмотреть на общей основе вопрос о различ­
ных флнапсовьа потохсах развивающихся стран и о признании значения этих потоков д.ля роста 
международной торговли и развития этих стран. Такое рассмотрение бз̂ дет так:;:е способст­
вовать подготовке исследований по вопросу о мобилизации еще бо.льшего потока ресзфсов в 
развивающиеся стз̂ аны, и в этих исследования:;; следует дол:;а:ьш образом з/песть те стимулы, 
которые такой пото1с может обеспечить для международной эконоиычес:<ой деятельности. Он 
добавил, что вопрос о срока:: проведения следующей сессии Комитета требз̂ ет дальнейши:: 
консультаций междз'' региональиьвп! грзшпшш.
392. Представитель Группы I) сослался в связи с согласованиьпш вьзодаг-'п о финансовых ре- 
сзфсох в целя:: развити.я (пзчгкт 4 повесты: ды.я девятой сессии }Сомктета) на пзшкт 47 докла­
да Комитета и на ш-чкт 131 второй части доклада Конфорештдги с работе ее пятой сессии 20/, 
в которьп: изложена позштия Гр;п;пы Б по воп’)Осз: о делозьс: установка:: в отнопенки объема
и з'-словий помощи.
393. Представитель Китая сказа.л, что ого страна подщоржпвает требование развивающихся 
стран о том, чтобы все развитые страны увеличили перевод реальны:: ресзгрсов в развиваю­
щиеся стз̂ аш! во ксполиеиие положений резолюции 129 (V). Необходдьмо создать справодл:!- 
взпэ пеждза-шродизао систему сотрудничества в области фпиаисировашш. Это внесет вклад в 
сотрудничество между развизающимися к развитыми странами в области ггеждуиародной торгов­
ли и в сотрудничество кеждзг запитсресоваииыш; стороиа:-1и. Что касаетс.я экспортньп: кре­
дитов как средства содойствил эхсспорту 1)азвизаюш,ш:ся стран, то он надеется, что Гоиераль- 
гшм секретарь ЮЮгТЛд: с помо1!Ыо экспертов в области фпиаисирозани.'.г в краткие ездоки пред­
ставит подробный доклад о ме::аш:зие гарантировапия экспортных кредитов, который бз̂ д̂ет 
рассмотрен грздшой экспертов.

Аохи/менты Конр'ю'ренг.хии (дзганизации Объсдикепньс: Наций по торговле и пазвитио, 
пятая сессия, том I, доклад и приложения Сиздаипе Оргаиизаи;’::: Объединенных Наций, в 
продазхе под № Е.75,11. Б*,';!!.
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394. На заключительном эаседашш 25 сеп'тября председатель заявил, что был поднят 
вопрос о толковании пункта 148 доклада Комитета по невидимым статьям и финанси­
рованию, связанному с торговлей. После обсугсдешьч этого вопроса со всех-ш г'руппами он 
пришел к заключению, что следующая сессия этого Кохигтета, посвященная валютно-финан- 
созьш вопрчосам, б̂  ;ет десятой сессией н б; ;ет проведена в 19 1 году в соответствии с 
просьбой этого Комитета, содержащейся в до.,слг.де о работе первой части его девятой сес- 
снн. Он таюхе сч1!тает, что необноднхю уделить внимание хсак деле проведения следующей 
сесстш Комитета, как предусмотрено в расписании совещаний на 1981 год, так и повестке 
дня, содержащейся в прилозхешш IV к докладу Комитета. В повестке дня десятой сессии 
необходимо будет учесть тот факт, что пукет б повестхси дня девятох" сессии (Требования 
в отношении эгрфективной системы международного финансового сотрудничества) не удалось 
рассмотреть подробно. Необходих-хо таете будет заслушать отчет о работе, проделанной
в соответствии с резолюцией 128 (?) Конференцип. Пзмекония, о хсоторьс: идет речь, 
будут обсуздо1Ш  в ходе обычньгс консультаций в ржкахс ПЖТДЦ в процессе подготовки к 
следуощей сессии Кохпгтета. В соотвотствующоо время Совет по торговле и развитию решит 
таете вопрос о нообходихчостл проведения Комнтетох! возобновленной десятой сесснн в 
1982 году, с тем чтобы завершххть свою работу до начала шестой-сесскп Конференции,

395. Исходя из этого, Сессионный комитет принял к сводонию доклад Кохжтета по невидимым 
статьям II финанснрованкю, связанному с торговлей, о работе первой части ого девятой 
сессии к одобрил принятую Комитетом резолюцию 18 (IX) (Требования в отношении эс?)фектив- 
ной систехш мезхдународного финансового сотрудничества), решение 16 (1Х) (Дост уп п а  ръш -  
ки капитала) к решение 17 (1Х) (Экспортные кредиты как средство содействия развитию 
экспорта из развивающихся стран). Сессионный комитет принял таюхе к сведению финансо­
вые последствия решения 17 (К), которые содерз:сатся в приложении II к докладу Комитета,

Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

396. На своем 544-м заседании /27 сентября/ Совет, приняв к сведению доклад Сессионного 
комитета I, принял к сведению доклад Комитета по невидимым статьям и финансированию, 
связанному с торговлей, о работе первой чабти его девятой сессии, одобрил решения 16 (1Х)
и 17 (IX) и резолюцию 18 (1Х), принятые Комитетом, и принял к сведению финансовые последст­
вия решения 17 (1Х). Заявление о финансовых последствиях см. в приложении 1У.

2. Доклад Специальной межправительственной группы на высоком уровне 
экспертов по эволюции международной валютной системы

Рассмотреште в Сессионном комитете I

397. Представляя этот пзшкт, представитель Генерального секретаря ЮНКТАД заявил, что Специ­
альная меасправительственная грзгппа на высоком уровне экспертов, созданная в соответствии с 
резолюцией 128 (У) Конференции для изучения основных проблем в этой области, заседала в Х.©- 
неве с 28 июля по 5 августа 1980 года. Этим объясняется тот факт, что Комитет по неви­
димым статьям и финансировашш, связанному с торговлей, не обсуждал подробно валютные 
вопросы ка первой части своей девятой сессии. Эти вопросы теперь находятся на расс1»ют- 
реник соответствующих органов Иокдународного вашотиого фонда к Кирового банка и буд^т  
вскоре ими обсртсдены.
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398. Председатель Специальной мвьцравительственной группы на высоком уровне экспертов, 
представляя доклад Специальной грзпшы (Л>/в/823), обратил внимание на отсутствие на ее 
сессии стран-членов Грушш В (за исключением Норвегии, представленной наблюдателем), в 
связи с чем эксперты единогласно выразили свое сожаление. Он приветствовал присутствие 
эксперта из Китая в качестве наблюдателя. На экспертов произвела очень большое впечатле­
ние значительная работа, уже проделанная в этой области. Он упомянул, в частности, доку­
мент, озаглавленный "Проект программы действий по международной валютной реформе", подго- 
тэвленный Группой 24, по международным валютным вопросам Группы 77, доклад Совещгщия экс­
пертов развивающихся стран по вопросу о реформе международной валютной системы,состоявше­
гося э Абу-Даби, Объедикенные Арабскке Эмираты, в июне 1980 года, и представленное Специ­
альной группе экспертами из Грзгшш В заязлекие о своей позиции. Грзпша экспертов зтоомякула 
также доклад Конференции между, Югом и Севером по международной валютной -скстеке и новому
международному экономическому порядку, состоявшейся в Аруше, Объединенная Республика.
Танзания (Арушская инициатива).
399. Эксперты пришли к следующим выводам: Т) существующая международная валютная систе­
ма является несправедливой и неэффективной, и. необходимо ее срочная радикальная реформа;
11) перестроенная международная валютная система должна способствовать мировой торговле, 
экономическому развитию и обеспечивать должную передачу ресурсов развивающимся странам;
Ш )  она должна характеризоваться универсальным участием; IV) она должна быть основана 
на созданньЕ в международном масштабе ликвидных активах, и ни одна национальная валюта 
не должна использоваться в качестве международньЕ активов; у ) перестроенная система 
должна также устранить характеризующее нынешнюю систему игнорирование потребностей раз­
вивающихся стран, а также социалистических стран.

400. Группа экспертов признала наличие и серьезность особых проблем наименее развитых 
стран, которые необходимо должным образом учесть. Эксперты подчеркнули проблему поддержания 
реальной стоимости финансовых активов развивающихся стран. Оратор также згаомянул сле­
дующие вопросы, подлежащие срочному рассмотрению и упомянутые в докладе: г) поддержка 
платежных балансов; 11) расширение базы капитала многосторонних финансовьЕ учреждений;
Ш )  создание и распределение международной ликвидности; IV) передача реальных ресур­
сов развивающимся странам. Он напомнил, что эксперты из социалистических стран в целом 
согласились с большинством вышеупомянутьЕ положений, но, по их мнению, эти предложения 
относятся к валютной системе, в центре которой находится МВФ, и к развитым странам с 
рыночной экономикой. Он высказал мнение, что совещание Группы экспертов было очень 
полезным и он ожидает рассмотрения его результатов Генеральной Ассамблеей. Он выразил 
надежду на то, что дальнейшие исследования, просьба в отношении которьЕ содержится в 
пункте 102 доклада, будут осуществлены без промедления.

401. Представитель Группы 77 отметил предложение секретариата о проведении второй сессии 
Группы экспертов 23-27 февраля 1981 года и просил определить точную дату и включить ее
в расписание совещаний, кэторое будет принято Советом. Страны его Грзгппы придают самое 
большое значение участию стран Группы Б в обсуждении валютного вопроса. Он выразил на­
дежду на то, что последующие исследования, просьба в отношении которьЕ содержится в до­
кладе, будут подготовлены быстро и будут способствовать разработке программы, принятой 
Группой 77 и известной как "Синяя книга". Когда Группа 77 получит известие от стран 
Группы В, она сделает дальнейшие замечания, которые будут представлены Генеральной Ас­
самблее во исполнение резрлюпци 54/216 Ассамблеи.

402. Он далее указал, что его Группа с удовлетворением приняла к сведению доклад Группы 
экспертов.

403. Представитель Группы В заявил, что он разделяет озабоченность, высказанную предста­
вителем Группы 77 в отношении неблагоприятньЕ последствий существующей международной 
капиталистической валютной системы для мождународньЕ экономических отношений. В ходе

/...
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дискуссий на Генеральной Ассамблее было подчеркнуто, что нынешняя система главным об­
разом отвечает интересам стран Группы В и их транснациональных корпораций и что необ­
ходимо срочно осуществить радикальную реформу, с тем чтобы ликвидировать все формы не­
равенства в междуН: родных экономических отношениях. Он подчеркнул, что перед мировой 
экономикой стоят очень серьезные проблемы, например, безудержная инфляция, постоянно 
растущие диспропорции в платежных балансах и рост внешней задолженности развивающихся 
стран. Страны Группы В считают, что ЮНКТАД в качестве международной организации уни-' 
версального характера следует заниматься валютными проблемами в их связи с традиционными 
вопросами торговли и развития. Они также считают, что всем странам следует принять згиастие 
в обсуждении валютных вопросов в рамках Специальной межправительственной группы на высоком 
уровне экспертов по эволюции международной валютной системы, созванной ЮВКТДЦ.

404. Отвечая представителю Группы 77, представитель Генерального секретаря ШКТАД заявил, 
что секретариат ШКТАД поддерживает контакты с МВФ во исполнение резолюции 128 (?) Кон­
ференции. В этой резолюции, в частности, обращается просьба к Фонду рассмотреть пред­
ложения ЮНКТАД, касающиеся создания механизма по предоставлению средств, погашаемых на 
долгосрочной основе,с целью предоставления платежньм балансам помощи, требуемой для 
составления программ корректировки на долгосрочный период. Эти предложения в более 
конкретной форме содержатся в докладе секретариата ШКТДЦ, представленном на пятой сессии 
ЮНКТАД и в исследовании ЮНКТАД/ПРООН по вопросу о корректировке платежных балансов в 
развивающихся странах 22/, Этот последний вопрос был изучен Группой 24 и Временным ко­
митетом МВФ.

405. После принятия резолюции 128 (?) Группа 24 подготовила докзгмент, озаглавленный "Проект 
программы действий по международной валютной реформе", который был одобрен Группой 77 в 
Белграде ("Синяя книга"). Этот документ был представлен Организации Объединенных Наций и 
другим организациям, включая МВФ, и в него были включены рекомендации, содержащиеся в 
резолюции 128 (У),

406. Он далее указал, что рекомендации, содержащиеся в этих документах и касающиеся 
долгосрочного финансового механизма, были изучены рядом организаций и явились предметом 
изучения со стороны Международного валютного фонда. Рекомендации ЮНКТАД, касающиеся 
долгосрочного финансового механизма, касаются главным образом следующих вопро­
сов: 1) продление срока погашения; 11) изменение ограничений, связанных с использова­
нием этого механизма; 111) установление критериев обусловленности, касающихся причин 
внешних нарушений равновесия; 1у) реформа и расширение механизма компенсационного финан­
сирования; у) создание счета субсидирования выплат по процентам для развивающихся стран. 
Доклад сотрудников МВФ по этим и аналогичным проблемам будет,представлен Временному ко­
митету и Комитету развития. Перед этим Группа 24 соберется и рассмотрит эти вопросы. 
Генеральный секретарь ЮНКТАД примет участие в этих совещаниях и представит доклад Совету,

21/ "Международные валютные вопросы; доклад секретариата ШКТАД" (Т0/233)| вос­
произведен ,в Документах Р̂ онФерендии Организапии Объединенных Наций по торговле и разви­
тию. пятая сессия, том III, Основные документы (издание Организадии Объединенных Наций, 
в продаже под № И.79.11.Б,1бТ^

22/ ТЬе ЫДапсе оГ раутапФз айлив'Ьтеп'Ь ргосезз 1п с1еуе1ор1п̂  ооип-Ьг1ез г..Нерог~Ь Фо 
•ЬКе етоир оГ Ту̂ еп'фу-Тоиг. (Меы У'о'гк: Рег^атоп РгеззТ^'д'ШУ» ' ~
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407. Представитель Катара сказал, что, несмотря на то, что его страна не принимала учас­
тие в работе Специальной межправительственной грзгшш на высоком уровне экспертов по зво- 
ЛЮ1ЩИ международной валютной системы, она полностью разделяет позипию Группы 77, отражен­
ную в докладе Группы. Отсутствие эксперта из его страш! на этом совещании было вызвано 
недостатком документации, подготовленной секретариатом ШКДДД, з частности, по вопросу 
поддержания реальной стоимости финансовьк активов развивающихся стран. Этот последний 
вопрос упомянут в резолюции 128 (У) Конференции^ и он уверен, что секрета̂ риат ШКТДЦ 
будет сотрудничать в проведении исследования и представлении конкретных рекомендаций но 
этому вопросу, с тем чтобы дать возмо:шость его стране прин.ять участие в будущих сове- 
в(аниях Е рамках ЮШСТАД по валютно-ркнансозым проблег̂ ам.

408. Представитель Китая заявил, что реформа международной валютной системы представляет 
большой интерес для многих стран. Со времени Бреттонвудской конференции на международной 
арене в политической и экономической областях произошли огромные изменения. Завоевав 
политическую независимость, страны третьего мира приступили к развитию своей нагдаональ- 
ной экономики и стали играть все более важную роль в международньж экономических делах.
Эти страны стали важной силой в создании нового международного экономического порядка. 
1'1еждународная валютная система, созданная более 50 лет назад, больше не отражает изменив­
шееся современное положение, не отвечает она и потребностям стран третьего мира, связанным 
с развитием их экономики. Поэтому необходимо осуществить реформу существующей между­
народной валютной системы, с тем чтобы способствовать развитию мировой экономики и 
торговли, Б  частности в том, что касается развивающихся стран.

409. По мнению оратора, стабильность международного финансового положения имеет большое 
значение для развития мировой экономики и торговли. Нынешняя нестабильность в этой 
области привела к чрезвычайно неблагоприятным последствиям для международной экономики 
и торговли и вызвала огромные трудности для развивающихся стран. Для осуществления 
реформы международной валютной системы необходимо создать сравнительно стабильнзгю меж­
дународную валютную систему, которая отражала бы изменения мирового экономического по­
ложения и которая соответствовала бы созданию нового международного экономического по­
рядка. Создание и распределение ликвидного капитала должно послужить удовлетворению 
потребностей в области развития и обеспечению большего количества средств для оказания 
помощи развивающимся странам в процессе развития и для облегчения этого процесса,.

410. Важным вопросом является демократизация процесса принятия решений в международных 
фйнансовьЕ учреждениях. В настоящее время процесс принятия решений в этой области не 
отражает ньшешнего положения. По его мнению, все важные вопросы, касающиеся междуна- 
родньк валютно-финансовых проблем, должны обсуждаться и решаться всеми заинтересован­
ными странами на взаимной основе равенства. Следует изменить неразумные правила и 
нормы международньЕ финансовых учреждений, и развивающимся странам следует принять пол­
ное участие в процессе принятия решений в этой области.

411. Представитель Саудовской Аравии сказал, что его страна не принимала участия в рабо­
те межправительственной группы экспертов. Она надеялась на подготовку исследования о 
поддержании реальной стоимости финансовых активов развивающихся стран, но это исследо­
вание не было подготовлено. Он попросил секретариат ШКТАД подготовить такое исследо­
вание во исполнение пункта 102 "111" доклада Группы экспертов,

412. Представитель Группы 77 дал высокую оценку устному докладу представителя Генераль­
ного секретаря ШКТАД в соответствии с резолюцией 128 (у). Он выразил надежду на то, 
что в будзгщем такой доклад будет вьшускаться в письменной форме и распространяться 
перед сессией Оовета вместе с анализом положения, осуществленным самим секретариатом.

/. . .



- 86 -

413. На своем заключительном заседании Сессионный комитет принял к сведению 
доклад Специальной межправительственной группы экспертов на высоком уровне по 
эволюции международной валютной системы Ств/в/®23)» который в соответствии с 
резолюциями 34/196 и 34/216 Генеральной Ассамблеи должен быть представлен Гене­
ральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии,

414. Представитель Грзшпы В напомнил, что когда в Маниле принималась резолюция 128 (V), 
то в заявлении, сделанном от имени большинства стран-членов Группы В, а также в заяв­
лениях некоторых отдельньЕ стран Группы В, говорилось о Специальной межправительственной 
группе на высоком уровне экспертов. Позиции членов Грушп.1 В были вновь подтверждены на 
последующих совещаниях ЮНКТДБ, и остались в основном неизменными. Большинство членов Груп­
пы В считают, что эта резолюция в некоторых своих положениях ставит под вопрос авто­
номию, компетенцию и устав МВФ. Большинство членов Группы не смогут ни поддержать 
продолжение работы Межправительственной группы экспертов, ни принять участие в ее 
работе. Многие члены Группы В также сомневаются в полезности проводимьЕ секретариа­
том ЮЕЖТДЦ исследований по международной валютной системе и, в частности, по таким 
темам, как роль золота в международной валютной системе и использование специальных
прав заимствования (СПЗ) в качестве резервной валюты. Эти вопросы, по их мнению, 
выходят за пределы полномочий ЮНКТДЦ и дублируют работу комитетов МВФ и Шрового 
банка. Группа В напомнила в этой связи, что проблемы, представляющие особый интерес 
для развивающихся стран в этой области, постоянно рассматриваются в компетентных 
организациях. Комитет по вопросам развития и Временный комитет, которые должны 
провести свои заседания на неделе, следзпощей за окончанием текущей сессии Совета, 
рассмотрят доклад о ходе работы по изучению программы Группы 24 по безотлагательным 
действиям. Было выражено согласие с тем, что некоторые валютные вопросы, поскольку 
они относятся к вопросам торговли и развития, по-прежнему будут рассматриваться в 
1СШТАД. Вместе с тем ряд членов Группы В указали на теснзпо взаимосвязь многих ас­
пектов международньЕ экономических проблем, включая валютные вопросы, и на целесооб­
разностью дальнейшего рассмотрения этих широких аспектов в КНКТАД при полном уважении 
роли МВФ,

415. Представитель Группы 77 сказал, что заявление представителя Группы В вызвало у 
его Группы глубокое сожаление. Группа 77 глубоко сожалеет, что позиция Группы В 
остается в основном неизменной, и сожалеет, что большинство членов Группы В не смогут 
выступить в поддержку продолжения работы и участвовать в ней. Его Группа надеется, 
что Группа В тщательнее обдумает этот вопрос, и не согласна с тем, что исследования, 
которые предлагает провести Межправительственная группа экспертов, не будут полезными,

416. Его Группа считает, что, хотя проблемы, представляющие особый интерес для разви­
вающихся стран, внимательно изучаются компетентными учреждениями, именно в ЮНКТАД 
должны быть изучены более широкие аспекты, и в этом отношении она разделяет точку 
зрения,высказанную от имени ряда членов Группы В о том, что существует тесная связь 
между многими аспектами проблем, связанньЕ с международными экономическими отношения­
ми, включая валютные и финансовые вопросы, и целесообразностью дальнейшего рассмотре­
ния в ЮНКТАД этих более широких аспектов торговли и развития, полностью признавая в 
то же самое время ту роль, которую играет МВФ в своей сфере компетенции.

417. Поэтому Группа 77 с нетерпением ожидает консультаций в рамках ЮНКТАД по расписанию 
совещаний в отношении возобновления работы межправительственной группы экспертов, и 
она уверена в том, что доклад этой Группы, после того как он будет завершен, внесет 
значительный вклад в структурные изменения в мировой экономике и важную роль, которую 
играют валютные и финансовые вопросы в таких структурных реформах.

/...
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418. Он напомнил о заявлении одного видного деятеля в Соединенных Штатах Америки, 
который в настоящее время является членом правительства, сделанном в 1 9&4 году в 
конгрессе Соединенных Штатов Америки по вопросу о создании в рамках ШКТАД группы 
экспертов по вопросам международной валютной реформы. Он отметил, что этот дея­
тель в то время считал, что тщательно продуманное исследование, проводимое совместно 
представителями развивающихся и развитых стран под эгидой Совета по торговле и раз­
витию, 'могло бы быть весьма полезным для направления деятельности более ограниченной 
грзгапы либо в рамках Рабочей группы гР 3 ОЭСР, либо в рамках Группы десяти. Этот же 
деятель заявил, что он мог бы согласиться с созданием подготовительной комиссии для 
проведения международной валютной конференции и что деятельность ЮНКТАД могла послу­
жить основой для такой подготовительной работы. Он обратил внимание на эти замеча­
ния, поскольку Группа 77 выразила мнение, что страны, упоминающиеся как "большинство 
членов Группы В", по-видимому, неправильно поняли энергичные действия Группы 77 в 
рамках ШКТАД. Его Группа стремится к широкому кругу реформ в области торговли, 
валютно-финансовых вопросов и вопросов развития и выражает мнение, что ЮНКТАД следует 
выполнять эти функции в рамках своего круга ведения.

419. Он далее указал, что с момента создания ЮНКТАД международные валютные проблемы 
всегда были предметом ее деятельности. В 1964 году Конференция приняла Общий принцип 
одиннадцать, который гласит, в частности, что международная валютно-финансовая политика 
должна разрабатываться таким образом, чтобы в ней полностью учитывались потребности 
торговли и развития развивающихся стран. В это время был принят ряд рекомендаций по 
международным валютным вопросам, создана система компенсационных кредитов ЖВФ, разра­
ботаны дополнительные финансовые меры и налажено участие развивающихся стран в деятель­
ности международных валютно-финансовых институтов; кроме того, было признано, что пе­
реговоры, проводившиеся в рамках ЮНКТАД, содействовали развитию международной валютно­
финансовой системы и налаживанию ее функционирования. Он напомнил, что на своей 
двадцать первой сессии Генеральная Ассамблея единодушно приняла резолюцию 2208 (XXI)
от 17 декабря 1966 года о международной валютной реформе. Она обратилась, в част­
ности, к Генеральному секретарю КНКТАД с просьбой проконсультироваться с Директором- 
распорядителем МВФ в отношении прогресса в деятельности, связанной с международной 
валютной реформой, и доложить об этом Совету по торговле и развитию. Он напомнил 
также о резолюциях, принятых на других сессиях Конференции по различным валютным и 
финансовым вопросам. На своей второй сессии Конференция приняла резолюцию 30 (П) 
о дополнительных финансовых мерах и резолюцию 31 (п) о плане компенсационного финан­
сирования. Впоследствии на своей восьмой сессии Совет в своей резолюции 55 (VIII) 
от 7 февраля 1969 года просил созвать группу экспертов в их личном качестве по связан­
ным с развитием, финансированием и торговлей развивающихся стран. Такая группа про­
вела свое совещание в 1969 году и подготовила доклад о международной валютной реформе 
и сотрудничестве в области развития 23/. На своей третьей сессии Конференция приняла 
резолюцию 84 ( Ш )  от 21 мая 1972 года о международном валютном положении, в которой, 
в частности, вводится понятие взаимозависимости и содержится просьба к Генеральному 
секретарю ЮНКТАД провести консультации с Директором-распорядителем Международного ва­
лютного фонда и Генеральным директором ГАТТ по вопросу о возможных путях разрешения 
проблем в области валюты, торговли и финансов на основе координации. Наряду с этим на

23/ Международная валютная вефоша и сотрудничество в области развития.
Доклад Г р у п п ы  экспертов по международным валютным вопросам ( ТР/В/285/Неу«1) (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под 12 Н,70.II.Б.2),

/...



- 89 -

423. Сессионный комитет принял к сведению записку секретариата КШСТАД (тб/в/ь,568)
и одобрил резолюции и решения, прьшятые Комитетом по нсрским перевозкам на его девятой 
сессии и прилагаемые к этой записке 25/. Кроме того, Комитет принял к сведению фи­
нансовые последствия двух из этк: резолюций (приложение У к записке). Комитет отметил, 
что доклад Комитета по х-юрским перевозкам о работе его девятой сессии будет представлен 
Совету на его двадцать второй сессии 2^^,

Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

424. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета I, одобрил резолюции 40 (1Х), 41 (1Д) и 42 (IX) и решение 36 (Е1), 
принятые Комитетом по морским перевозкам на его девятой сессии, принял к сведению соот- 
ветств^щие финансовые пбследствия (см. приложение 1У) и отметил, что доклад Комитета а 
работе его девятой сессии будет представлен Совету на его двадцать второй сессии.

Б. Экономическое сотрудничество меаду 
развиваюдимися странами
(п̂ /нкт 5 "Н" повестки дня)

Рассмотрение в Сессионном комитете I

425. В отсутствие председателя Комитета по экономическому сотрудничеству меаду разви­
вающимися странами доклад Кошгтета о работе его первой специальной сессии 2?/ был пред­
ставлен представителем Генерального секретаря Ю1ШТАД, Оп напомнил, что первая спе­
циальная сессия Комитета была созвана в соответствии с пунктом 12 резолюции 127 (?) Кон­
ференции Б целях рассмотрения исследований, проведенных сехсретариатом 1СШСТАД в соответ­
ствии с резолюцией 1 (I)' Кошхтета, и оценки работы, проделанной, в частности, в перво­
очередных областях, перечисленных в пункте 13 резолюции 127 (у), рассмотрения предложе­
ний развивающихся стран в отношении этих первоочередххых областей п прхшятия соответствую­
щих мер согласно его кругу ведения. Он обратил внихханио на проект решения, представ- 
лехшый Группой 77, и проект резолюции, представленньйх Группой В, котоххые вхслючены в 
приложение.

25./ Резолюция 41 (1Х) о флотах открытой регистрации; резолюция 42 (Е[) о  развитхш 
торгового флота; резолюция 40 (1Х) о выборе членов Рабочей грушы по меххдународному 
законодательству в области морскхп: перевозок; решение 36 (IX; о смешанных перевозках.

26/ Доклад Комитета по морскхш перевозхсам о работе его девятой сессии (тб/в/825- 
Тб/В/ ^ 4/216) будет распространен в предварительном виде в качестве дохсухданта ТБ/в/
С.4(и)Лй8с.З.

27/ И)/®/818-Т1)/в/С.7/44 (предварительно распространен в качестве документа ТВ/7 
С.7(3-1)ДИ,8с.2 и Согг,1),

/...
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своей третьей сессии Конференция приняла резолюцию 58 ( Ш )  от 19 мая 1972 года о ком­
пенсации за потери, понесенные в результате выравнивания главнъЕ валют. Он напомнил 
также о том, что на четвертой сессии Конференции Группа 77 представила ряд проектов 
резолюций о переговорах по валютным вопросам, включая проект, резолюции, озаглавленный 
"О чрезвычайных дефицитах платежньЕ балансов развивающихся с ран" (тг/ь,12б),
"О международной валютной реформе с особым учетом интересов развивающихся стран" 
(ТВ/Ь.127). В этой связи Группа В также представила проект резолюции, озаглавленный 
"Меры по улучшению международного финансового и валютного положения" (ГВ/ь. 134) • К со­
жалению, никакого согласия по этому вопросу достигнуто не было ̂ 4 /. В заключение он 
напомнил о том, что на своей пятой сессии Конференция в связи с пзгактом 12 своей по­
вестки дня (Валютные и финансовые вопросы) приняла резолюцию 126 (у ) о международной 
валютной реформе, на основании которой, в частности, была утверждена Специальная меж­
правительственная группа экспертов на высоком уровне по эволюции международной валютной 
системы. До этого в своей резолюции 34/216 Генеральная Ассамблея просила закончить 
работу над исследованием Межправительственной группы экспертов.

420. Он заверил Группу В, что в рамках Межправительственной группы экспертов всегда 
открыта дверь для полного и откровенного обмена мнениями. Международное сообщество 
только выиграет от участия экспертов из стран Группы В в работе этой группы.

Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

421. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета I, принял к сведению’доклад Специальной межправительственной грухшы 
на высоком уровне экспертов по эволюции международной валютной системы (ТБ/В/823), кото­
рый в соответствии с_ резолюциями 34/196 и 34/216 Генеральной Ассамблеи должен быть 
передан Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии.

С. Морские перевозки 
(Пункт 9 "с" повестки дня)

Рассмотрение в Сессионном комитете I

422. Председатель Комитета по морским перевозкам охарактеризовал напряженную повестку 
дня Комитета на его только что закончившейся девятой сессии. Повестка дня состояла 
из 14 пунктов, причем каждый из них касался вопросов, отличающихся сложностью, много­
гранностью и противоречивостью. Тем не менее Комитету удалось принять позитивные 
меры в ряде областей, представляющих особый интерес для развивающихся стран. Консен­
сусом было принято 5 резолюций и два решения. Еще одно решение, касающееся проблем 
портов (решение 35 (1Х)),было принято голосованием, при котором воздержалась лишь 
одна страна, причем по причинам чисто технического характера, и ни одна делегация не 
голосовала против. Он обратил внимание на записку секретариата ЮНКТАД (ТП/в/ь,5б8) 
о проблемах, возникающих в связи с девятой сессией Комитета, по которым требуется 
принятие решений со стороны Совета,

24/ Текст этих трех проектов резолюций см. в Документах Конференции Оцганизапии 
Объединенных Надий до торговле и развитию, четвертая сессия, том I, Доклад и приложения 
(издание Организации Объединенньк Наций, в продаже под I? К.7б.II.П.10 и исправление), 
приложение I С.

/...
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426, Он обратил также внштание на пункт 15 резолюции 127 (У) Конференции, в котором, в 
частности, содерхштся просьба к Совету принять решение о созьше и организации будудо: 
совещаний правительственньпс экспертов развивающихся стран, а также друпо: стран, если 
они того пожелают, по конкретньы аспектам мзхсрегиоиального экономичесхсого сотруднпчзстве. 
между развивающимися странами.

427, При обсуаденни этох’о вопроса представитель Группы 77, говоря о докладе Комитета по 
экономическому сотрудничеству мезду развивающимися странами и приложении к нему, обра­
тил внимание на признание в резолюции 34/202 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1975 го­
да ключевой роли экономического сотрудничества меаду развивающтшая стххапамп (ЭСРС) в 
стратегии коллективного самообеспечения. Он подчеркнул значение, придаваемое гпслгдар- 
ствами-членами Группы 77 экономическому сотрудничеству меаду развивающимися странахи кахс 
основному элементу ю: усилий по установлению нового международного экономического порядка. 
Он подчеркнул первостепенную вазхность, придаваемую Группой 77 полному осуществлению целей 
такого экономического сотрудничества на основе, в частности. Программы, принятой в Мехико, 
Арушской программы коллективного самообеспечения и рамок для переговоров и соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи, Конференции и Совета, в частности резолюции 127 (У) Кон­
ференции, решения 142 (ХУ1) Совета и резолюции 1 II) Комитета по экономическому сотрудни­
честву между развивающимися странами.
428, Он отметил, что первая спеадальная сессия ГСомитета по эконом-хческому сотрудничеству 
мехкду развивающимися'странами была созвана для расомотрехтая исследований, проведенньЕс 
секретариатом ЮНКТАД в соответствии с резолюцией 1 (I) этого Комитета, для рас­
смотрения предложений развивающихся стран и принятия соответствующих мер согласно его 
кругу ведения. Соответствующие предложения и рекомендации Группы 77, содержащиеся
в главе II доклада Подготовительного совещания правительственньЕ: экспертов развивающихся 
стран по экономх-хческому сотрудничеству между развивающимися странами (Т1)/в/С,7/39) > 
были соответствухощххм образом представлены на рассмотрение первой специальной сессии Ко­
митета, с тем чтобы позволххть ему разработать ряд конкретньп: рекомендаций для последую­
щего осуществления в трех: первоочоредньс: областях, а именно в том, что касается глобаль­
ной системы торговых преференций между"развивающимися странами, сотрудничества 
между государственньшх торговьпхи организациями развивающихся стран и создашии мнсгока- 
вцональных сбытовьп: организащих-х раззивающхххся,стран. В докладах о работе африканского, 
азиатского хх латххноамери1сансх<ого регпоиалы-хж совещаихгй, которые были проведены п е р е д  
подготовительным совещанием, содержится основной справочный материал.
429, Как это отражено в его докладе, на подготовительном совещахши были рассмотрены три 
первоочередные области, а также меры поддержки, необходимые для осуществления программ 
экономического сотрудничества между развиваю2цИм1хся странаш. По вопросу об организациотс!!:: 
мероприятиях подготовительное совещание приняло решение об учреждении комитета по глобаль­
ной системе торговых преференций и обратилось к секретариату ЮНКТАД с просьбой продолжить 
предоставление исследований, целенаправленных предложений и оказание технической поддержки, 
включая предоставление услуг по обслуживанию конференций и секретариатских услуг, необхо­
димых для осуществления глобальной системы торговых преферехщий и создания государственных 
торговых организаций и многонациональных сбытовьк предприятий. Кохштету на его специальной 
сессии была представлена информация об згчреждении комитета по глобальной системе торговых 
преференций, его круге ведехшя и расписании его совещаний; в связи с этим была также выс­
казана просьба о предоставлении технической поддержки со стороны ПРООН, ЮНВДО, ГАТТ, Между­
народного торгового центра ЮНКТАД/ГАТТ и других организаций в рамках их соответствзгющих 
областей компетенции.

/.



430. Группа 77 также подчеркнула на специальной сессии, что, хотя подготовительное 
совещание уделило основное внимание трем первоочередным областям, ото не может рас­
сматриваться в ущерб необходимости энергичного продолжения работы секрета]рпата 
ЮНКТДЦ в других областях экономического сотрудничества между развивающимися страна­
ми, как это предусмотрено в резолюции 1 (х) Комитета и пункте 16 резолюции 127 (У) 
Конференции. Он вновь подчеркнул удовлетворение, выраженное его Группой на подго­
товительном совещании при принятии резолюции 216 (Е̂ .), в  которой Совет решил "от­
вести в целом до четырех недель для совещаний, посвященных вопросу экономического 
сотрудничества между развивающимися странами, с целью созыва и организации, по мере 
необходимости, в период между двадцатой и двадцать первой сессиями будущих совещаний 
правительственных экспертов региональных групп, в частности развивающихся стран", 
которые будут использованы для того, чтобы приступить к осзществлению мер, связан­
ных с созданием глобальной системы торговых преференций.

431. Он вновь повторил выраженное его Группой на первой специальной сессии Комитета 
мнение о том, что со времени принятия резолюции I (I) секретариат ЮНКТДЦ осуществил 
всестороннюю программу исследований в областях глобальной системы торговых преферен­
ций, государственных торговых организаций и многонациональных сбытовых предприятий, 
которые оказались исключительно полезными и явились важным вкладом в разработку и 
освещение соответствующих вопросов, а также в разработку идей, на основе которых мо­
жет происходить дальнейшее развитие экономического сотрудничества между развивающи­
мися ст2эанами. Значительный прогресс, которого развивающиеся страны смогли достичь 
в разработке и осуществлении своих программ экономического сотрудничества, в немалой 
мере был обеспечен за счет всестороннего и серьезного характера этих исследований.

432. Он напомнил, что, выразив свою признательность за исключительно ценные и всес­
торонние исследования, вьшолненные секретариатом ЮНКТДЦ, Группа 77 также подчеркну­
ла, что секретариат ЮНКТДЦ полностью вьшолнил просьбы, содержащиеся в резолюции I (Т) 
Комитета, резолюции 127 (У) Коно’зеренции и соответствующих резолюциях Генеральной 
Дссамблеи. Он напомнил о признательности, выраженной тогда представителем Группы 77 
ПРООН за предоставленнзш финансовую помощь на проведение исследований, носящих кон­
сультативный характер, которые представляют собой важный вклад в программу иссле­
дований в первоочередны:: областя:: экономического сотрудничества между развивающимися 
странами, и о выраженной его Гт)уппой готовности принять в духе конструктивного со­
трудничества участие в работе Комитета и приветствовать любой вклад, которые разви­
тые страны пожелают сделать в поддержку экономического сотрудничества между разви­
вающимися странами. Он напомнил о глубоком сожалении, вырахсенном его Группой на 
заключительном заседании Комитета в связи с тем, что х)абота Комитета закончилась 
неудачей.

433. Говоря о событиях, имевших место после первой специальной сессии Комитета, он 
выразил глубокое сожаление по поводу отсрочки проведения совещания, запланированного 
на 18-29 августа 1980 года, в связи с тем, что документация, которую секретариат 
обязался подготовить к этому совещанию, не была выпущена в соответствующие сроки,
и в связи с тем, что Группа 77 придает большое значение этой документации и тому, 
чтобы он был получен в столицах государств до начала совещания. Он указал, что по 
просьбе Группы 77 секретариат ЮНКТДЦ решил вновь предусмотреть в расписании сове­
щаний четыре недели совещаний, при условии одобрения этого решения Советом на теку­
щей сессии.

434. Он далее заявил, что Гт)уппа 77 в настоящее время не намерена просить у Совета 
дополнительной поддержки,поскольку в резолюции 127 (У) Конференции и других соответст­
вующих резолюция:: и решениях Генеральной Ассамблеи и Совета,в частности в резолюции34/202

А..
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Генеральной Ассамблеи, Группе 77 была предоставлена широкая и всесторонняя поддерзжа 
в осуществлении ею своей программы по экономическому сотрудничеству между развивающи­
мися странами. Как только будет создан комитет по глобальной системе торговых пре­
ференций и возникнет необходимость в новей конкретной поддержке для осуществления 
отдельных частей программы глобальной системы торговых преференций, Группа 77 обра­
тится с просьбой о предоставлении дополнительной помощи Советом. Исходя из вышеиз­
ложенного, он выразил уверенность его Группы в том, что на эту просьбу будет дан по­
ложительный ответ.

435. На своем заключительном заседании Сессионный комитет принял к сведению доклад 
Комитета по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами о работе 
его первой специальной сессии.

436. Представитель Группы 77 заявил, что позиция его Группы по вопросу экономического 
сотрудничества между развивающимися странами по-прежнему остается такой же, как она 
изложена выше в пунктах 421-428, и просил принимать во внимание эту позицию при лю­
бом последующем рассмотрении данного вопроса.

437. Представитель Грзшпы В, выступая от имени всех членов Группы В, кроме Турции, 
заявил, что сттэаны его Группы с большим интересом встретили заявление Генерального 
секретаря КНКТАД, сделанное им во время открытия текущей сессии о том, что он наде­
ется на то, что в течение ближайших лет деятельность в рамках экономического сотруд­
ничества между развивающимися странами будет основной областью работы ЮНКТДЦ. Члены 
его Группы пришли к заключению, что оно действительно является областью работы, ко­
торой необходимо уделить большое внимание. Это та область, которая является много­
обещающей с точки зрения содействия развитию развивающихся стран и которая требует 
активной поддержи всех членов и групп ЮНКТДЦ, Однако именно в этом вопросе - воп­
росе о необходимости поддержи со стороны всех членов и групп - Группа В видит ос­
новные слолсности, с которыми сталкивается проблема развития на сегодняшний день.
Она уже отмечала до ньшешней сессии, что поддержка ею дальнейшей работы по экономи­
ческому сотрудничеству между развивающимися странами в этом отношении должна про­
должаться на основе участия всех государств-членов ЮНКТДЦ и их тесного взаимодейст­
вия в процессе выработки решений. Группа В не может согласиться с процедурами, ко­
торые ограничивали бы обсуждение важных проблем и распространение документации по 
этим проблемам рамками одной специальной группы или ставили участие развивающихся
стран в зависимость от определения этой группы. Его Группа должна подчеркнуть свою 
твердую приверженность принципам суверенного равенства и универсальности, на которых 
должна основываться вся деятельность ЮНКТДЦ. Группа сожалеет, что проблемы, свя­
занные с применением этих основных принципов, совсем недавно препятствовали осу­
ществлению важной работы в области экономического сотрудничества меходу развивающимися 
стариками на основе уппгерсальностк; работу по экономическому сот^зудничеству между цаз- 
_11:.;.июц1:кисл странами посбходкмо возобновить на основе иадлежацого соблюдения этих оснс 
ыкх принципов ОргаиггзЕции Обтединекных Кадий. Поэтому Группа- В предлагает, чтобы Коми­
тет по экономическому сотрудничеству кевду развивающимися странами провел очередную сессию до конца 1р̂ 81 года,
438. Представитель Турции заявил, что позиция его страны относительно экономического 
сотрудничества между развивающимися странами неоднократно излагалась в ходе предыдущей 
работы секретариата ЮЕКТАЦ по этому вопросу. Он хотел бы вновь пояснить, что его 
страна придает особз® вахсность такому сотрудничеству и будет продолхсать активно 
вносить в него свой вклад. В духе этого его делегация готова поддержать любое пред­
ложение, которое будет соответствовать резолюции 127 (У) Конференции, принятой на 
основе консенсуса. Б этой связи он обратил особое внимание на пункт 2 "Ъ" резолю­
ции, который гласит, что экономическое сотрудничество должо разрабатываться и осу­
ществляться развивающимися странами, а такхсе на пункт 15, который предусматривает 
созыв и организацию последующих совещаний правительственных экспертов развивающихся 
стран. '
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439. Представитель Группы Б напомнил, что секретариат КНКТАД, на протяжении последних трех 
лет провел широкий круг исследований в таких областях ЭСРС,как глобальная система торго­
вых преференций, сотрудничество между государственными торговыми организациями и создание 
международных сбытовых предприятий. Эти исследования заслуживают положительной оценки. 
Несмотря на то, что на специальной сессии Комитета по экономическому сотрудничеству меж­
ду развивающимися странами возникли определенные разногласия во мнениях среди участников 
дискуссий относительно перспектив развития экономического сотрудничества меаду развивающи­
мися странами и его отдельных элементов и что на этой сессии не удалось принять согласован­
ного решения по обсуадаемым проблемам, работу в этой области можно продолжать, так как, по 
мнению стран Группы В, расш1рение возможностей развивающихся стран равноправно участвовать 
в международном разделении труда, использовать его преимущества для своего экономического 
развития, проводить социально-экономические преобразования, развивать взаимовыгодное 
внешнеэкономйческое сотрудничество и т.д. зависит в значительной степени от положительных 
решений вопросов экономического сотрудничества между развивающимися странами в рамках ООН.

440. Он далее указал, что страны Группы Б ухсе изложили свою позищхю по всем обсуждавшим­
ся вопросам и еще раз подтверждают, что социалистические страны всегда поддерживали и 
поддерживают развивающиеся страны в их деятельности по укреплению взаимного экономическо­
го сотрудничества, включая прогрессивную направленность интеграционных процессов между 
ними, понимая, что эти процессы не долхаты приводить к самоизоляции развивающихся стран,
и что условия торговли для социалистических стран не должны быть хуже чем для третьих 
стран.

441. Признавая необходимость дальнейшего изучения и постепенного поиска новых форм эхсо- 
номического сотрудхшчества между развивающимися странами, делегации стран-членов Груп­
пы Б вместе с тем считают необходимым осуществлять эту деятельность в рамках уже создан­
ных организационных структур, строго соблюдая принцип уыиверсальхгости ООН и не допуская 
неоправданного увеличения бюджетных расходов КНКТАД.

442. Представитель Израиля заявил, что позиция Израиля, как развивающейся страны, по воп­
росу поддержки экономического сотрудничества между развивающимися странами хорошо извест­
на. Он считает, что деятельность и программы экономического сотрудничества между развива­
ющимися странами в рамках КНКТАД должны быть открыты для участия всех развивающихся стран 
на основе принципов суверенного равенства и универсальности.
Рассмотрение на пленарном заседании

Решение Совета

443. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет, приняв к сведению доклад Сес­
сионного комитета I, принял к сведению доклад Комитета по экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами о работе его первой специальной сессии.



- 94 -

Е. Среднесрочный план и бю.джет по программам 
(Пункт 9"е" повестки дня)

Рассмотрение в Сессионном комитете I

444. Председатель Рабочей группы по среднесрочному плану и бюдз̂ сету по программам предста­
вил доклад Рабочей группы о работе ее второй сессии (ТК/в/пр/Ь.З с внесенными попрагзками 
и дополнениями ТС/в/ь.570) Он отметил, что Рабочая группа впервые изучила вопрос
о практической осуществимости оценки программ, а также процедурные к методологические 
аспекты во взаимосвязи с работой ШКТАД, В рассмотрении этого вопроса вместе с Рабочей 
группой участвовали начальник Группы оценки Отдела планирования программ и координации 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций и представители секретариата 
ЮНКТАД. Поскольку возможности еще более продлить сессию не представилось. Рабочая груп­
па решила приложить к своему докладу проект вывод',ов, представленный Группо?" В (ТВ/в/ 
14Р/Ь.4),и проект выводов, представленный Группой 77 (Т'Аз/ПР/Ь.З).

445. По его личному мнению, Рабочей группе пора заняться вопросом оценки программ с 
целью обеспечения рационального и правильного использования ресурсов. Признавая отсут­
ствие общепринятой методологии для оценки программ и недостаточности опыта у секретариата 
10НКТА,Ц в этой области, он считает, что Рабочая группа может воспользоваться соответствую­
щим опытом Группы оценки и некоторых организаций, например Международной организации труда. 
Оценка программ - это такой вид деятельности, который следует предпринимать во всех 
звеньях системы Организации Объедю^еыныи Наций.

446. Коснувшись пункта 4 повестки дня Рабочей группы относительно будущих среднесрочных 
планов, он сказал, что Рабочая группа изучила р>екомендации, вынесенные Комитетом по 
программе и координации (КПК) на основе типового плана по сырьевым товарам. Хотя у Ра­
бочей группы не было возможности достичь общей договоренности по этому пункту в отведен­
ное время для ее работы, ей удалось придти к определенному согласию относительно принци­
пов и директив для среднесрочного лланирова1Шя, содерхсащихся в резолюции 34/224 Генераль­
ной Ассамблеи, По мнению Рабочей группы, осуществление рекомендаций КПК будет способст­
вовать среднесрочному планированию, предпркит-шаемоку КНКТ!\Д,

447. Представитель Группы 3 отметил достигнутое рабочей группой общее согласие о важнос­
ти дальнейшей разработки вопроса об оценке програм1'Г как неотъемлемой части управления 
осуществления программ приштмающими решения органами и секретариатом ШКТАГ,. Члены 
Группы В обратили внимание секретариата на выраженное членамг-г КШС и 1эабочей группой мне­
ние относительно координации в рамках ЮШ^ТМ к мек,цу ЮНКТАД к другими органами Организа­
ции Объединенных Наций деятельности Отдела промышленных товаров; относительно принятия 
мер по разработке внутренней системы оценки для ЮНКТАД; и относительно руководящих прин­
ципов, касающихся будущих среднесрочных планов, в которых должна быть четко установлена 
тесная связь с бюдахетом по программам и первоочередными задачами, а таюхе определены ви­
ды деятельности, имеющие второстепенное значение.

^^/ Доклад Рабочей группы о работе ее второй сессии будет распространен в предва­
рительном виде в качестве докутгента Т1)/в/1'[р(11)/М18С̂ 2 и впоследствии отпечатан типограф­
ским способом в качестве части Официальных отчетов Совета (ТВ/В/82б).

/...
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448. в отношении проекта выводов он заявил, что, по мнению его Группы, имеются лишь 
незначительные различия между вариантами, представленными Группой 77 и Группой В. Кро­
ме того, Группа полагала, что мнения Группы Б и Китая также весьма сходны, и к концу сес­
сии Рабочей группы намечался консенсус. Поэтому он выразил надежду, что Сессионный ко­
митет сможет подготовить проект решения для принятия Советом, объединив общие элементы 
двух проектов выводов.

448. Представитель Группы 77 заявил, что он положительно относится к предложению о про­
должении переговоров по вопросам, рассмотренным Рабочей группой.

450, Представитель Группы Б заявил, что методы, используемые в докладе по оценке программ, 
который был рассмотрен Рабочей группой, представляются аналогичными методам обзора 
прог1:амм, и указал на необходимость дальнейшего улучшения методологии наряду с продолже­
нием деятельности ЮНКТАД по оценке. Для этого потреб;уется тесное сотрудхшчество с Отде­
лом планирования программ и координации в Ныо-йорке в дальнейшем улучшении методологии 
оценки программ в отношении определенных видов деятельности по программам. Он добавил, 
что в оценке программ особое внимаьше необходимо уделить равновесию между затратами и 
результатами, а таюхе оценке эффективности перехода от решений мезкправительственных орга­
нов к деятельности по программам.

451. Что касается типового плана по сырьевым товарам, он вновь заявил, что каждый доку­
мент на уровне программы должен начинаться с установки общей ориентации и главных харак­
теристик программы; что структура подпрограммы долхсна основываться на целях программы, 
а не на административной структуре секретариата; что цели межправительственной деятель­
ности, а также деятельности секретариата, должны быть ясно определены, быть конкретными 
и должны ограничиваться во времени; что должна существовать тесная взаимосвязь между 
среднесрочным планом и бюджетом по программам; и что должны быть четко установлены прио­
ритеты при планировании подпрограмм. Он подчеркнул необходммость уделения большего вни­
мания указанию основных направлений работы, например, в области готовых изделий, устране­
нию препятствий в торговле, и протекционизму, а т акие ликвида.цр1и ограничительной деловой 
практики в торговле. Страны Группы Б выразили сожаление по поводу того, что сессия 
рабочей группы была проведена так поздно - непосредственно перед началом двадцать первой 
сессии Совета. Это, к сожалению, помешало основательному изучению ее доклада в соответ­
ствующих столицах. Группа Б готова сотрудничать в усклхях по достижению соглашения по 
единому тексту проекта выводов.

452, На своем заключительном заседахши Сессионный комитет принял к сведению доклад Ра­
бочей группы по среднесрочному плану и бюджету по программам о работе ее второй сессии,

453. Представитель Группы 77 сказал, что он хочет подчеркнуть то важное значение, кото­
рое его Группа придает этому вопросу, и выразил сожалехше по поводу того, что Рабочей 
грзшпе не удалось достигнуть большего прогресса. Несмотря на определенные успехи, 
предстоит еще проделать больтрт рабо̂ 'у, поскольку данный вопрос является относительно 
новым. Делегациям необходимо более активно участвовать в рассмотреххии этого вопроса. 
Группа 77 непредвзято подходит к решению данного вопроса и всячески стремится к сотруд­
ничеству. Ее позиция изложена в документе ТБ/в/НР/б.5, который включен в доклад в 
качестве приложения.

/ •
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''54. 3 качестве ответа представителю Группы 77 представитель Группы В-заявил, что 
страны-члены Группы Ъ полностью согласны с выраженной надеждой в отношении того, что 
будущая работа по оценке программ успешно завершится, и отметил также значение, при­
даваемое этой работе Группой 77. Он отметил, что вопрос об оценке программ также 
входит в пункт б повестки дня Совета, который рассматривается Рабочей группой по ра­
ционализации, и Группа В выражает надежду, что по пункту, касающемуся оценки программ, 
будет достигнуто положительное согласие. 3 зависимости от результатов текущей работы 
по рационализации механизмов ЮШ^ТАД, и в особенности по вопросу об оценке программ. 
Группа В в консультации с другими региональными группами вновь смогла бы возвратиться 
к данному вопросу, когда доклад. Сессионного комитета I рассматривался на пленарном за­
седании Совета. Сн выразил надежду, что данный вопрос будет удовлетворительным об!)а- 
зом решен рабочей грухшой.

Рассмотгтение на пленарном заседании

Решение Совета

455. На своем 544-м заседании 27 сентября 196С г. Совет, приняв к сведению доклад Сес­
сионного комитета I, принял к сведению доклад Рабочей группы по среднесрочному плану 
и бюджету по программам о работе ее второй сессии.



ГЛАВА VII

ПРОЧИВ ОСОБЫЕ ВОПРОСЫ В ОБЛАСТИ ТОРГОВЛИ И РАЗВИТИЯ 

(Пункт 10 повестки дня)

А, Содействие развитию экспорта; доклад Объединенной 
консультативной г р у п п ы  п о  Международному т о р г о в о м у  

пентру ЮНКТАд/гЛТТ о работе ее тринадцатой сессии

(Пункт 10 "а" повестки дня)
456. Представитель Норвегии, председатель Объединенной консультативной грзгшш по Меж­
дународному торговому центру ЮНКТДЦ/ГАТТ, представил доклад Объединенной консультатив­
ной грзгшш О'работе ее тринадцатой сессии (1ТС/А0(Х111)/б8 - распространен под условный 
обозначением ТВ/в/819).0н отметил, что за первый год осзпцествлвния первой среднесрочной 
программы Центра (1979-1981 гг.) глобальные намеченные цифры по осуществлению программы 
в 1979 году были хфевышекы, причем фактический объем выделенных средств составил 18,6 ндн. 
долл. США по сравнению с намеченной цифрой в 13,8 млн. долл. США. Из этой суммы ва це­
левые фонды приходилось 10,8 млн. долл. США, а на фонды ПРООН - 8,3 млн. долл. США. Тех­
ническое сотрудничество со всеми регионами в 1979 году расширилось» самыми высокими тем­
пами развивалось сотрудничество с Европой, Средиземноморьем и Ближним Востоком, а затем 
с Африкой, Латинской Америкой, Азией, районом Тихого океана.

457; Доля ПРООН в общей программе растет, однако основной объем деятельности по-прежнему 
финансируется за счет целевьк фондов. Основные страны-доноры настоятельно просили Центр 
обеспечить расширение финансирования ПРООН и предложили ему принимать более активное згча- 
стие в миссиях по вопросам программирования на следующий цикл программирования ПРООН. 
Поэтому Центру важно знать, в какой мере правительства развивающихся стран при планирова­
нии использования ресурсов ПРООН, ввделяемых в их распоряжение, относят содействие разви­
тию торговли к своим первоочередным задачам.

458* Центр продолжает свою деятельность по оказанию содействия сбыту экспортных товаров 
наименее развитых стран с помощью специальной программы для этих стран. Его программа 
технического сотрудничества с национальными торговыми палатами после подготовительной ра­
боты, которая была проведена в 1979 году и которая включила проведение международного 
симпозиума в Дели, организованного совместно Центром и Международной торговой палатой, 
была одобрена Объединенной консультативной группой, и Центр продолжает последующую дея­
тельность Б связи с предложениями, высказанными на данном симпозиуме, В 1979 году отме­
чалось возобновление программы по импортным операциям и методам, которую Центр надеется 
разработать в ближайшие годы. Она не включает оказание помощи по импорту основной массы 
сырьевых товаров, однако предназначена для разработки руководящих принципов по импортным 
процедурам и методам; укрепления учреждений, занимающихся вопросами импорта; обеспече­
ния подготовки соответствующего персонала, а также предоставления информации об источни­
ках поставок товаров, представляющих интерес для развивающихся стран с точки зрения 
импорта.

459. Центр предоставил услуги новьк консультантов по вопросам проведения торговых ярма­
рок, выставок и экспортной рекламы, исчисления издержек и установления цен при экспорте 
товаров, а также по вопросам контроля качества. На основе работы, проведенной в связи 
с основной темой для обсуждения на девятой сессии Технического комитета (подготовка ка­
дров), Управление Центра по подготовке кадров разработало новую стратегию в области ис­
следований и разработок, одобренную Объединенной консультативной группой, в которой пре­
дусматривается переход от непосредственной подготовки к исследованиям и разработкам в 
области методов профессиональной подготовки и учебньк материалов. Центр продолжает тесно

- 97 -



- 98 -

сотрудничать с органами Организации Объединенных Наций, осуществляющими дополняющую дея­
тельность; в частности с ФАО и ЮНИДО, Поддерживаются контакты, установленные в '1978 г, 
с Комиссией европейских сообществ, с целью обеспечения лучшей координации деятельности 
этих двух организаций в области технической помощи,

460, Представитель Группы 77 отметил, что за последние несколько лет Центр добился успе­
хов в оказании помощи развивающимся странам с целью создания их экспортной инфраструкту­
ры, и выразил надежду, что эта деятельность будет по-прежнему расширяться, В частности, 
он отметил целесообразность обновления его рутсоводств и исследований по возможностям эк­
спорта развивающимися странами товаров на рынки развитых стран,

461, Представитель Финляндии, выступая также от имени Дании, Норвегии и Швеции, отметил, 
что Северные страны признают особое значение роста экспорта для развивающихся стран и 
считают, что деятельность по оказанию содействия развитию торговли является важным до­
полняющим элементом торгово-политических мер по расширению экспорта. Он подчеркнул ос­
новную роль Центра в техническом сотрудничестве в области содействия развитию торговли
в рамках системы Организации Объединенных. Наций и выразил удовлетворение в связи с уде­
лением большего внимания наименее развитым странам, включая программу по импортным опе­
рациям и методам. Отметив, что наименее развитые страны по-прежнему не получают полных 
выгод от либерализации торговли, он упомянул подготовительные курсы ГАТТ с згчастием 
Центра, которые весьма полезны в этом отношении. Он упомянул также совместные мероприя­
тия по профессиональной подготовке, проводимые ежегодно Центром в сотрудничестве с учре­
ждениями по вопросам импорта в Северных странах для торговых атташе, аккредитованных в 
этих странах, в целях улучшения сложившегося положения,

462, Он добавил, что Северные страны удовлетворены увеличением доли ПРООН в финансирова­
нии программы Центра, поскольку, в частности, они являются самыми крупными вкладчиками 
средств в целевые фонды Центра, а также основными вкладчиками средств в ПРООН, Однако 
он выразил надежду, что результатом будет не снижение интереса вкладчиков средств в це­
левые фонды к финансированию программы Центра, а общее укрепление его финансового поло­
жения, с тем чтобы он мог более эффективно осуществлять свои полномочия в качестве цен­
трального органа Организации Объединенных Наций по техническому сотрудничеству в области 
содействия развитию торговли.

Решение Совета

463, На своем 542-м заседании 19 сентября Совет принял к сведению доклад Объединенной кон­
сультативной грзгппы по Международному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ о работе ее тринадца­
той сессии, а также сделанные по докладу замечания.

В, Прогрессивное •развитие птава международной торговли; 
тринадцатый годовой доклад Комиссии Организапии 
Объединенных Надий по праву международной торговли

(Пункт 10 "Ъ" повестки дня)

464, Для рассмотрения данного пункта Совету был представлен доклад Комиссии Организации 
Объединенных НавроЙ по праву меадународной торговли о работе ее тринадцатой сессии 29/, ко­
торьй был распространен в качестве документа ТБ/в/824.

29/ Охцгбликованный текст см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая
сессия, дополнение № 17 (А/35/17).
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Решение Совета

465. На своем 543-м заседании 24 сентября 1980 года Совет принял к сведению доклад 
ЮНСИТРАЛ о работе ее тринадцатой сессии.

С, Торговые и экономические аспекты пазоружения 

(Пункт 10 "с" повестки дня)

466, Открывая дискуссию по этому подпункту, представитель Генерального секретаря ЮНКТАД 
сослался на решение 170 (XVIII) Совета по торговле и развитию, в котором Совет рекомен­
довал Генеральному секретарю ЮНКТАД как можно скорее установить тесные рабочие контакты
с Группой правительстценных экспертов Организации Объединенных Наций по вопросу о взаимо­
связи между разоружением и развитием, В соответствии с этим решением секретариат устано­
вил и поддерживал контакты с этой Группой экспертов и был представлен на сессиях Группы, 
Секретариат КЕКТАД также принимал згчастие в Специальном межучрежденческом совещании по 
координации деятельности в области разоружения в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, Группа правительственных экспертов в настоящее время проводит в Женеве свою седь­
мую сессию и рассматривает проект предварительного варианта своего окончательного докла­
да о взаимосвязи между разоружением и развитием. Она намерена обсудить 24 из 45 начатых 
исследовательских проектов, что послужит основой для подготовки окончательного доклада, 
который должен быть представлен Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессии. Се­
кретариат ЮНКТАД продолжит участие в сессиях Группы, три из которых будут проведены в 
1981 году, и представит Совету соответствующие доклады.

467. Представитель Группы 77 сказал, что в соответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций и в интересах международного мира и безопасности Организация Объединенных На­
ций должна как можно скорее найти решение проблемы разоружения. Генеральной Ассамблее 
следует выразить свою озабоченность в связи с ростом военных расходов в мире, что сдержи­
вает процесс развития в развивающихся странах. Кроме того, международный мир и безопас­
ность не могут быть обеспечены, если не произойдет значительного улучшения мирового эко­
номического положения. На своей десятой специальной сессии Генеральная Ассамблея призна­
ла взаимосвязь между гонкой вооружений и экономическим развитием; в то же время на во­
оружение продолжают "ратиться огромные сумм! что абсолютно не овместимо с задачей уста­
новления нового международного экономического порядка. В соответствии с резолюцией 
32/88 А Генеральной Ассамблеи основная цель Грушш правительственных экспертов заключает­
ся в ползгчении результатов, в которых были бы учтены социально-экономические последствия 
военных расходов, разоружения и сокращения военных бюджетов государств, являющихся посто­
янными членами Совета Безопасности, Высвобожденные таким образом ресурсы были бы направ­
лены в развивающиеся страны. Генеральная Ассамблея не разработала мандата, касающегося 
направления высвобожденных ресурсов в развивающиеся страны, а такой мандат должен быть 
разработан и полностью осуществлен. ЮНКТАД должна сыграть важную роль в оказании помощи 
Группе экспертов, особенно в том, что касается вопроса об установлении нового международ­
ного экоюмическгго порвдка. Поэтому секретариат ЮНКТДЦ ж  дояжен ограничиваться только участием в сес­
сиях Группы и представлением докладов Совету. Ему следует играть более активную роль и 
сотрудничать с Группой экспертов, с тем чтобы оказывать ей содействие в выполнении поста­
вленных перед ней задач.

468, Представитель Китая сказал, что его страна является развивающейся социалистической 
страной, которая всегда отвергала все формы гегемонизма и агрессии. Подлинное разоруже­
ние будет служить гарантией международного мира и безопасности, что необходимо для разви­
тия, а ресурсы, высвобожденные в результате прекращения гонки вооружений, должны исполь­
зоваться на благо развивающихся стран. Сверхдержавы должны выступить с инициативой,
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сократив свои военные расходы; однако одна из этих сверхдержав, которая из года в год 
заявляет о своей поддержке разоружения, ведет безудержную гонку вооружений. Она вторг­
лась в суверенное государство, что представляет собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности и является препятствием на пути установления нового международного 
экономического порядка.

469. Представитель Группы П сказал, что хорошо известно, что гонка вооружений поглощает 
огромные финансовые, материальные и интеллектуальные ресурсы и является тяжелым бременем 
длд народов многих стран, включая развивающиеся страны. Она усугубляет инфляцию в капи­
талистических странах, приводит к увеличению налогов и снижению уровня жизни народньЕ 
масс» Увеличение военных расходов сдерживает социально-экономическое развитие всех 
стран. Гонка вооружений несовместима с перестройкой международных экономических отноше­
ний, препятствует развитию внешней торговли и усугубляет трудности стран в области пла­
тежных балансов. Переключение ресурсов из сферы военньк расходов в сферу производитель­
ного использования создаст благоприятные условия не только для укрепления мира и между­
народной безопасности, но также и для ускоренного социально-экономического развития всех 
стран, и в частности развивающихся стран. Это также создаст необходимые условия для ре­
шения проблем, связанных с радикальной перестройкой международных экономических отноше­
ний и значительным ростом мировой торговли,

470. Он добавил, что Советский Союз и другие социалистические страны придают большое зна­
чение проблеме разоружения и постоянно стремятся к принятию мер по сдерживанию гонки во­
оружений. Именно по их инициативе вопрос о социально-экономических аспектах разоружения 
стал темой для обсуждения на различных форумах Организации ОбъединенньЕ Наций.

471. Отмечая, что секретариат КБКТАД установил контакты с Группой экспертов и принимал 
участие в сессиях Группы, оратор сказал, что, по мнению Группы Г, секретариату КНКТАД 
следует принять участие в последующих сессиях Группы и внести важный вклад в ее работу, 
особенно в области изучения торгово-экономических аспектов этой проблемы. Он выразил 
уверенность в том, что КЖКТАД, которая является важным органом Генеральной Ассамблеи, 
занимающимся вопросами, связанньши с торговлей и развитием, будет по-прежнему уделять 
должное внимание этим аспектам разоружения и что Совет продолжит рассмотрение этой важ­
ной проблемы на своих очереднъЕ сессиях.

472. Наблюдатель от Всемирной федерации профсоюзов сказал, что его организация всегда 
рассматривала гонку вооружений как тяжелое бремя, которое усугубляет экономические труд­
ности, сдерживает развитие производительных сил и способствует росту инфляции. Производ­
ство вооружений поглощает ежегодно 5-10% мировых производств наиболее важных и дефицитных 
видов сырья, и около 60 млн. человек в мире заняты в военной сфере. Опыт показывает,
что при условии организованного и постепенного осуществления разоружения трудности, свя­
занные с переключением промышленности на мирное производство могут быть преодолены, а 
высвобожденные ресурсы _ использованы на цели экономического развития и улучшения соци­
ально-экономических условий жизни рабочих масс. Согласно оценкам экспертов Организации 
Объединенных Наций, средств в размере 10% мировых военньЕ расходов будет достаточно для 
того, чтобы избавиться от голода, болезней и неграмотности. На своей двадцать восьмой 
сессии Генеральная Ассамблея приняла по инициативе Союза Советских Социалиотических Рес­
публик резолюцию 3093 (XXVIII) от 7 декабря 1973 года о сокращении на 101|Ь военных бюдже­
тов государств, являющихся постоянными членами Совета Безопасности, и использовании части 
сэкономленных таким образом средств для оказания помощи развивающимся странам. Это яви­
лось хорошим начинанием. Оратор выразил уверенность в том, что ЮНКТАД сыграет важную роль 
в привлечении внимания международного сообщества к необходимости содействия разоружению 
как основе для решения наиболее важных социально-экономических проблем в интересах чело­
вечества.

/ • • •
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Решение Совета
473. На 544-м заседании 27 сентября по предложению Председателя (ТВ/в/Ъ.578)
Совет принял к сведению доклад Генерального секретаря КНКТАД о ходе работы совещания 
Грзгапы правительственных экспертов по вопросу взаимосвязи между разоружением и развити­
ем, на котором КЖКТ Д была представлена в качестве наблюдателя. Совет просил его по- 
прежнему внимательно следить за работой группы,в том что касается целей ЮНКТАД, и ока­
зывать ей соответствующую помощь (см, приложение I, Прочие решения "Г"),

Б. Ход осуществления спепиальных мер, связанных с особыми 
потребностями и проблемами островных развивающихся стран 

и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю

(Пункт 10 "б." повестки дня)

рстровные. с̂траны
474. Представляя записку секретариата ЮНКТАД о ходе осуществления специальных мер, свя­
занных с особыми потребностями и проблемами развивающихся островных стран (ТЮ/в/811), в 
которой подробно охарактеризована работа, проводимая секретариатом ЮНКТАД, представитель 
Генерального секретаря ЮНКТАД напомнил, что ЮНКТАД первой начала работу в этой области. 
Секретариат поддерживает контакты с региональными комиссиями; были проведены предвари­
тельные конаультации с ПГООН и другими донорами в отношении финансирования возможных меж­
региональных или региональных проектов.

475. Представитель Группы 77 отметил, что в резолюциях 98 (IV) и 111 (V) Конференции 
подчеркиваются особые потребности развивающихся островных стран, особенно тех стран, 
трудности которых связаны с их небольшими размерами, отдаленностью, бедностью ресурсами 
и нехваткой управленческих кадров. Вследствие того, что островные развивающиеся страны 
имеют столь небольшие размеры, им трудно добиться признания своих потребностей на между­
народных форумах. Поэтому Совету по торговле и развитию необходимо особо прислушаться
к мнению этих стран и следует найти пути быстрого и эффективного осуществления программы 
работы ЮНКТАД в этой области»

476. Представитель Мальты, выражая сожаление по поводу отсутствия внимания к развивающим­
ся островным странам, сказал, что, по его янению, не было оказано должной поддержки 
осуществлению резолюций Генеральной Ассамблеи и резолюций Конференции, принятых на ее 
четвертой и пятой сессиях. Было проведено лишь одно совещание и то еще в 1977 году.
Кроме того, на нем был рассмотрен лишь один из вопросов, упомянутых в резолюции 98 (IV), 
ЮНКТАД следует предпринимать большие усилия, с тем чтобы охватить своей работой, касаю­
щейся развивающихся островных стран, все такие страны и в целом своих членов. По его 
мнению, исследование, упомянутое в пункте 4 документа ТБ/б/811, не должно ограничивать­
ся малыми отдаленными островами; ни на Конференции, ни на Генеральной Ассамблее о выде­
лении такой подгруппы не говорилось. Оратор поинтересовался, со сколькими развивающижи- 
ся островными странами были проведены консультации в отношении этого исследования и ка­
кова была процедура, использованная при этом секретариатом. Он далее поинтересовался, 
какие последующие мероприятия планируются в связи с пунктом 9 резолюции 111 (V) Конфе­
ренции, и настоятельно призвал секретариат активизировать усилия и увеличить ресурсы, 
направляемые на вьшолнение рекомендаций Группы экспертов по фидерному и межостровному 
воздушному и морскому сообщению для развивающихся островньпс стран 80/, Касаясь пзшкта 9

30/ См, Официальные отчеты Совета по торговле и развитию» восемнадцатая сессия, 
пунк77ЕГ”с ’̂ ~ т о в е с т ю Г д н я ^ ^



докзгмента ТБ/в/811, он нриветствовая тот факт, что секретариат пристушл к исследованию 
по вопросу о поступлениях от экспорта сырьевых товаров, но при этом настоятельно призвал, 
чтобы в нем также было отражено влияние импорта. В углубленных исследованиях, касающихся 
развивающихся островных стран, следует учитывать нестихийные бедствия, такие кгик болезни 
животных или 01густынивание, которые быстро распространяются в развивающихся островных стра­
нах, если учитывать их небольшие размеры.

477 о Отмечая, что техническая помощь, оказываемая ЮНКТАД развивающимся островным странам, 
является весьма ограниченной, оратор дал высокую оценку той поддержке, которая была полу^ 
чена от Отдела морских перевозок секретариата ЮНКТАД и Международного торгового центра 
ЮНКТАД/ГАТТ, Центр должен получить дополнительную помощь от ЮНКТАД, ГАТТ и дрзггих доно­
ров. В целом, однако, весьма отрицательным фактором является то, что осуществление про­
граммы ЮНКТАД в интересах развивающихся островных стран сдерживается из-за необходимости 
использования внебюджетных средств. По его мнению, средства, необходимые для осуществле­
ния этой программы, являются не столь значительными и должны поступать в первую очередь 
из регулярного бюджета.

478. Представитель Китая выразил признательность секретариату за его усилия в интересах 
развивающихся островных и не имеющих выхода к морю стран, учитывая их специфические гео- 
гра(}жческие и экономические проблемы, для решения которых требуется помощь международно­
го сообщества. Ьлэывает удовлетворение тот фаист, что Подготовительный комитет по разра­
ботке новой международной стратегии развития смог заранее достигнуть консенсуса в отно­
шении тех разделов проекта стратегии, которые касаются этих двух групп стран,

479. Представитель Союза Советских Социалистических Республик сказал, что его страна 
развивает торговое, научное и техническое сотрудничество с развивающимися островньши и 
не имеющими выхода к морю странами на основе равенства, уважения национального суверени­
тета, взаимной выгоды и взаимопонимания. Союз Советских Социалистических Республик имеет 
соглашения, включающие положения об оказании помощи в целях развития, с десятью развиваю­
щимися странами, не имеющими выхода к морю, и шестью развивающимися островными странами. 
Союз Советских Социалистических Республик осуществляет сотрудничество с развивающимися 
островными и ве имеющими выхода к морю странами. Он кратко охарактеризовал ту помощь, 
которая оказывается многим наименее развитым странам, и предоставляемые им средства для 
подготовки кадров, отметив, что большинство из них являются развивающимися странами, не 
имеющими выхсда к морэ, или островными странами. Он отметил, что наиболее широко сотруд­
ничество осущеотвляется в области торговли и развития экономики, здравоохранения, обра­
зования и профессиональной подготовки. Союз Советских Социалистических Республик намерен 
и дальше крепить торгово-экономическое сотрудничество с развивающимися странами, и в том 
числе с развивающимися островными и не имеющими выхода к морю странами.

48С, В ответ на выступление представителя Мальты представитель секретариата указал, что 
цель проведения исследования, упомянутого в пункте 4 документа ТВ/в/811, состоит в со­
действии выполнению требований, содержащихся в пункте 61 резолюции ^  (IV) Конференции.
Сн подтвердил мнение секретариата о том, что осуществляемая ЮНКТАД программа специальных 
мер, связанных с особыми потребностями и проблемами развивающихся островных стран, каса­
ется этих стран в целом. Сн добавцл,что, в связи с исследованием, необходимость прове­
дения которого указывается в пзгнкте 9 резолюции 111 (V) Конференции, последняя обрати­
лась к Международной организации гражданской авиации.

481, На 548-м пленарном заседании, состоявшемся 24 сентября 198С года, представитель Ге­
нерального секретаря ЮНКТАД, отвечая на вопрос, заданный отедставителем Мальты, сказал, 
что целью проведения упомянутых в пункте 4 документа ТВ/в/вИ исследований является час­
тичное выполнение полномочий, данных секретариату Конференцией в пункте 61 резолю­
ции 98 (IV). Неофициальные консультации по этому вопросу были проведены или проводятся 
с рядом развивающихся островных отран, и если этот проект будет доведен до завершающей
стадии, то будут проведены дальнейшие консультации. ./ ...
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482, Представитель Филиппин упомянул об особом случае островов, входящих, подобно Филип­
пинам, в состав архипелагов, и настойчиво призвал обратить на них должное внимание. 
Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД ответил, что Группа экспертов по фидерному
и межостровному воз-ушному и морскому сообщению для островных развивающихся стран, кото­
рая провела совещанАе в 1977 году, уделила внимание этому вопросу и что секретариат го­
тов ответить на любые просьбы отдельньЕ развивающихся островных стран об оказании помощи,

483, На том же заседании представитель Мальты внес на рассмотрение проект резолюции о хо­
де осуществления специальньк мер, связанных с особыми потребностями и проблемами развиваю­
щихся островных стран» который был представлен от имени Группы 77 (Т0/б/Ь,573).Он отме­
тил» что основное внимание в этом проекте обращается на необходимость выполнить программу 
работы, содержащуюся в резолюциях 98 (IV) и 111 (V) Конференции, а также конкретно в 
пунктах 4, 5 и 6 последней резолюции. Поскольку конкретные проблемы островных развиваю­
щихся стран в настоящее время частично определены, но не изучены, в проекте резолюции 
предлагается созвать совещание межправительственной группы экспертов в 1981 году,

484, На 544-м заседании 27 сентября 1980 года председатель внес на рассмотрение проект 
рез.олюции ТП/в/Ь.579, представленный им в результате неофициальных консультаций, а про­
ект резолюции 1Ю/в/ь.573 был снят.

Решение Совета

■85» На этом же заседании Совет принял проект резолюции, представленный председателем
ом. приложение I,резолюция 228 (XXI).

2, Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю Л /

486. Для обсуждения этого пункта Совету была представлена записка секретариата КНКТАД о 
ходе осуществления ЮНКТАД работы, касающейся конкретных потребностей и проблем развиваю­
щихся стран, не имеющих выхода к морю (ТО/в/812), и записка (ТП/в/813 и Согг,1), в кото­
рой обращается внимание на доклад Администратора ПРООН о деятельности Специального фонда 
Организации ОбъединенньЕ Наций для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю (ПР/458Х

487» в своем встуш .ельном заявлении предст шитель Генерального секретаря КНКТАД напом­
нил, что КНКТАД впервые осуществляет работу в этой области. Он охарактеризовал подход, 
предполагающий комплексное планирование как основной метод решения транзитных и транс­
портных проблем развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. Такой подход преследует
цель содействия достижению договоренности о сотрудничестве между не имеющими вьЕода к мо­
рю развивающимися странами и соседними с ними транзитными странами; далее он отметил, 
что мероприятия, проводимые в этой области, касаются, в частности, развития новой инфра­
структуры, рационализации процедур ведения документации и управления и регулирования цен 
в транспортном секторе. Он далее отметил, что работа секретариата осзществляется в тес­
ном сотрудничестве с не имеющими вьЕОда к морю развивающимися странами и соседними с ни­
ми транзитными странами. Деятельность в области технического сотрудничества, осуществля­
емая в этом направлении, включает в себя ряд региональных проектов в Африке, Азии и Ла­
тинской Америке. В докладе Администратора ПРООН (ПР/458) дается общая характеристика 
того, каким образом используются ресурсы Специального фонда для развивающихся стран,

31/ Некоторые делегации в заявлениях, касающихся как развивающихся островных стран, 
так и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, сослались на развивающиеся страны, 
не имеющие вьЕОда к морю. Эти заявления отражены выше в пунктах 478-479.
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не имеющих выхода к морю. Он отметил, что Администратор настоятельно призвал правитель­
ства увеличить свои взносы в Фонд на будущей конференции по объявлению взносов,

488. Представитель Группы 77 заявил, что его Группа одобряет политику ШКГАД, направлен­
ную на решение проблем транзитного транспорта развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю; в этой политике упор делается на "подход, предполага,ющий комплексное планирова­
ние", и она направлена по существу на развитие и консолидацию соглашений о сотрудничест­
ве меаду странами, не имеющими вькода к морю, и соседними с ними транзитными странами.
Он отметил, что ШКТАД в сотрудничестве с ПРООН значительно расширила свою программу, ка­
сающуюся развивающихся стран» не имеющих выхода к морю. Его группа высоко пенит сотрудни­
чество с ПРООН и настоятельно призывает к усилению поддерокки мескдународным сообществом 
стран» не имеющих выхода к морю» в решении их особых проблем» как это предусматриваетоя в 
резолюция 34/198 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1979 г. и'резолюции 123 (V) Конференции.

489, Что касается Специального фонда для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
то Группа 77, по его словам, положительно оценивает доклад Администратора ПРООН и одоб­
ряет работу, проделанную ПРООН в тесном сотрудничестве с ЮНКТАД с целью обеспечения эф­
фективного использования ресурсов Фонда, Высказав сожаление в связи с ограниченностью 
взносов в Фонд, оратор сказал, что его Группа хотела бы еще раз призвать международное 
сообщество вносить в него более щедрые взносы.

490. Напоминая о резолюции 110 (т) Конференции относительно особых проблем, стоящих 
перед Заиром в связи с транспортными перевозками, транзитом и доступом на иностранные 
рынки, оратор призвал к ее полному осуществлению, включая подготовку соответствующих ис­
следований по данным проблемам, а также по практическим мерам, которые следует предложить 
в интересах этой страны с целью сокращения высоких транспортных расходов, связанных с 
внешней торговлей Заира,

491, Представитель Заира отметил полное сходство между пунктом 10 резолюции 123 (у) Кон­
ференции, в которой содержится просьба к Генеральному секретарю ЮНКТАД продолжать осу­
ществление программы работы ЮНКТАД, касающейся особых проблем развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и резолюцией 110 (?) Конференции, в которой конкретно говорится 
об особых проблемах, стоящих перед Заиром. Касаясь данной в ходе двадцатой сессии Сове­
та характеристики работы, проделанной во исполнение резолюции 110 (?) 82/, он обратился 
с просьбой, чтобы Заир, включенный в проект технической помощи в области транзитного 
транспорта, охватывающий Восточную и Центральную Африку, был включен также в число стран, 
охваченных аналогичным проектом для Южной Африки,

82/ См. Официальные отчеты Генетальной Ассамблеи, тридцать пятая сессия, Дрполне- 
(л/ззЛзУ, том I, часть 2, пункт 247.
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ГЛАВА VIII
,'ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛ АРА ПИТ/Т О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ 
■ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ СПЕЦИАЛИЗМРОВАННЫШ 
УЧРЕЖДЕНИЯМИ И МШЩУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАШЯМИ, СВЯЗАННЫМИ 

С ОРГАНИЗАЦИИ! ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦ71Ё.
(Пункт 11 повестки дня)

492. По этому пункту на рассмотрении Совета находился проект 
решения, представленный на его двадцатой сессии Группой 77 
(ТБ/в/ъ,5б2), обсуждение которого Совет перенес на свою двадцать 
первую сессию.
493. Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД, сославшись на 
доклад, который был представлен Совету на его двадцатой сессии 
(ТБ/в/789) и  находится в его распоряжении для дальнейшего рассмот­
рения, заявил, что в рамках Программы государственности для 
Намибии, финансируемой ПРООН, ЮНКТАД является исполнительным 
органом проекта по сектору внешнеэкономического планирования
и политики этой страны. Этот проект наряду с исследованием 
вопросов помощи народам Намибии и Южной Африки, упомянутым в 
документе ТВ/в/789, и с другими мероприятиями Организации Объеди­
ненных Наций в отношении Намибии представляет для системы Орга­
низации Объединенных Наций серьезную возможность внести свой 
вклад в анализ проблем, которые будут стоять перед Намибией после 
достижения независимости, а также в разработку возможных реко­
мендаций по решению этих проблем. Как только подбор экспертов 
по проекту будет одобрен Советом для Намибии и Комиссаром Организа­ции Объединенных Наций для Намибии, представляющим Народную организа­
цию Юго-Западной Африки, проект начнет осуществляться.
494. Он подтвердил, что во исполнение резолюции 3280 (XXIX) Ге­
неральной Ассамблеи от 10 декабря 1974 года национально-освобо­
дительным движениям направляются уведомления о сессиях Конферен­
ции и Совета, а также о других совещаниях, проводимых под эгидой 
ЮНКТАД. Предусматривается оплата путевых расходов и командировоч­
ных для поездки представителя каждого национально-освободитель­
ного движения на каждое совещание в соответствии с существующей 
процедурой, установленной Организацией Объединенных Наций. 
Приглашения национально-освободительным движениям направляются по 
получении подтверждения от Управления по правовым вопросам Цент­
ральных учреждений Организации Объединенных Наций в отношении то­
го, какое движение признается Организацией африканского единства 
(ОАЕ) б  регионе на то или иное данное время.
495* Представитель Мадагаскара заявил, что его страна всегда 
оказывала помощь национально-освободительным движениям, борю­
щимся против расизма и апартеида, и будет поступать так и впредь.

/  о  .  о
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496. Представитель Китая заявил, что его страна всегда поддер­
живала национально-освободительные движения и их усиливающуюся 
борьбу за независимость против отвратительного господства южно­
африканского режима над народами Азании и Намибии. Следует поло­
жить конец расистскому режиму Южной Африки и преградить дорогу 
всем видам вмешательства. Что касается вклада ЮНКТАД, то осуще­
ствлению резолюции 34/42 Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 1979 го­
да и в этой связи программе помощи национально-освободительным 
движениям следует уделить первоочередное внимание, а ПРООН должна 
предоставить необходимые ресурсы для выполнения программы помощи.
497. Представитель Группы В заявил, что Группа В в контексте 
резолюции 34/42 Генеральной Ассамблеи дает высокую оценку и по­
зитивно рассматривает доклад Генерального секретаря ЮНКТАД и 
считает, что осуществление предложений, содержащихся в этом до­
кладе, при консультации с ОАЕ, будет представлять собой важный 
шаг вперед. Группа В не возражает против принятия проекта реше­
ния, внесенного Группой 77? понимая при этом, что необходимые 
ресурсы для осуществления предложений, содержащихся в нем, будут 
обеспечены ПГООН. Он подчеркнул, что остатки колониализма все
еще представляют собой опасный источник напряженности и конфликтов, 
и подтвердил твердую позицию Группы В в отношении поддержки коло­
ниальных народов в их борьбе за национальное и социальное осво­
бождение .
498. На 544-м заседании, 27 сентября 1980 года, представитель 
Группы 77 настоятельно призвал принять на нынешней сессии решение 
по проекту решения ТВ/в/ь.5б2, Он отметил, что его рассмотрение 
было перенесено с двадцатой сессии Совета, поскольку тогда Группа В 
просила дать больше времени для его изучения. Группа В и Китай 
заявили о своей готовности принять проект решения на нынешней 
сессии, и его Группа высоко ценит их поддержку. Вызывает сожале­
ние то, что Группа В не сочла возможным согласиться с текстом даже 
на нынешней сессии и просит еще раз перенести его на рассмотрение 
на двадцать вторую сессию. Группа 77 считает, что не имеется 
убедительных причин для удовлетворения этой просьбы, и поэтому он 
официально предлагает поставить проект решения на поименное голо­
сование .

/.
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Решение Совета
1|-99. На этом же заседании Совет принял проект решения путем 
поименного голосования 64 голосами против I при 22 воздержав­
шихся 33/ (текст см. в приложении I, решение 224 (XXI)).
500. Выступая по мотивам голосования, Представитель Соединенных 
Штатов Америки заявил, что несмотря на соответствующие освобо­
дительные движения,его правительство считает, что средства Ор­
ганизации Объединенных Наций, в особенности добровольные взносы, 
не должны использоваться для поддержки или оказания помощи всем 
этим организациям.

33/ Результаты голосования были следующими:
Голосовали за:

Голосовали 
против:

Воздержались:

Алжир, Аргентина, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Берег Слоновой 
Кости, Бирма, Болгария, Бразилия, Венгрия, 
Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гана, Германская 
Демократическая Республика, Гондурас, Доми­
никанская Республика, Египет, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Кения, Китай, Колумбия, 
Корейская Республика, Куба, Кувейт, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, 
Монголия, Нигерия, Никарагуа, Сбъединенные 
Арабские Эмираты, Сбъединенная Республика 
Танзания, Пакистан, Панама, Перу, Польша, 
Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Син­
гапур, Сирийская Арабская Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Уругвай, Филиппины, Чехословакия, 
Чили, Шри Ланка, Эквадор, Зфиопия, Югославия, 
Ямайка.
Соединенные Штаты Америки.

Австралия, Австрия, Бельгия, Дания, Гватемала, 
Греция, Израиль, Ирландия, Испания, Италия, 
Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая Зелан­
дия, Норвегия, Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Федеративная 
Республика Германии, Финляндия, Франция, 
Швейцария, Швеция, Япония.
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501. Представитель Африканской группы сказал, что в резолю­
ции 34/42 Генеральной Ассамблеи содержится призыв к разработке 
различными учреждениями и органами Организации Объединенных 
Наций конкретных программ помощи колониальным территориям и на­
родам и национально-освободительным движениям. Африканская группа 
придает большое значение этому вопросу и считает, что осуществле­
ние таких мер, как меры, предложенные в документе ТВ/в/789, 
представляют собой позитивный вклад в борьбу народов колониальных 
территорий за свою полную политическую и экономическую независи­
мость. Необходимо показать истинное лицо и цели тех, кто продол­
жает выступать против осуществления резолюции 34/42. Они явля­
ются врагами свободы и мира. Несмотря на принятие почти два деся­
тилетия назад резолюции 1514 (ХЗ/) Генеральной Ассамблеи, колониа­
лизм, апартеид и расовое угнетение продолжают процветать, в осо­
бенности на Африканском континенте. Однако недавняя победа 
народа Зимбабве над колониализмом и расовым угнетением является 
красноречивым напоминанием о том, что, когда народ борется за 
оружие, чтобы сражаться за свою свободу и достоинство, никакая 
сила не может преодолеть его. Члены его Группы твердо убеждены
в том, что колониализм и расовое угнетение будут в конечном 
счете ликвидированы.
502. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что его 
делегация не может не истолковать заявление представителя Афри­
канской группы как критику в связи с результатом ее голосова­
ния. В этой связи он подчеркнул, что Соединенные Штаты Америки 
принимали значительное участие в оказании помощи народу Зимбабве 
во время борьбы это страны за независимость. Недавно премьер-ми­
нистр Зимбабве обратился к президенту его страны с выраженьем 
признательности за помощь, предоставленную Соединенными Штатами 
Америки.



-  109  -

ГЛАВА IX
РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ПОСТОЯННОГО МЕХАНИЗМА ЮНКТАД 

(Пункт 6 повестки дня)
503о Этот пункт был передан сессионной Рабочей группе для рассмотре­
ния и представления доклада»
Рассмотрение в сессионной Рабочей группе
504» Открывая дискуссию, председатель Рабочей группы выразил надежду 
на то, что рабочая группа успешно выполнит свой мандат, заключающий­
ся в подготовке общего проекта, включающего три представленных про­
екта резолюции, которые содержатся в приложении к докладу Совета о 
работе его двадцатой сессии 34/» Поскольку соответствующие точки 
зрения каждой группы теперь хорошо известны, нет необходимости в об­
щей дискуссии» Группе следует проявить деловой подход и показать 
пример рационализации в ЮНКТАЛ» Он обратил внимание на предложения, 
внесенные в этой связи Генеральным секретарем ЮНКТАД в его вступитель­
ном заявлении на первом (537-м) заседании Совета (см» выше пунк­
ты 22-24), и выразил надежду на то, что члены Группы выскажут свои 
мнения в связи с этими предложениями»
505» Для рассмотрения этого пункта Группе были представлены, помимо 
трех проектов резолюций, представленных на двадцатой сессии, следую­
щие документы: доклад Специального межправительственного комитета
по рационализации механизма ЮНКТАД о работе его первой сессии 
(тб/в/ас.50/е.1 и ам.!) и  доклад о работе его второй сессии (тб/в/ас.зо/ц), 
распространенный в качестве документа ТБ/В/786 35/; "Рационализа­
ция постоянного механизма ЮНКТАД" - записка секретариата ЮНКТАД 
(т в / в / ь .5 б 9 ) и сравнительная таблица представленных на двадцатой сес­
сии проектов резолюций, подготовленная секретариатом ЮНКТАД (тв/в/ 
Ь.5б9/АМ.1 и Согг.1).
506» Представитель Группы 77 отметил, что со дня создания ЮНКТАД 
произошел быстрый рост ее задач и обязательств и соответствующим об­
разом возник ее постоянный механизм» Возросло число постоянных ко­
митетов, в которых могут участвовать все государства-члены ЮНКТАД, 
и также были созданы различные межправительственные группы для рас­
смотрения конкретных вопросов» Масштабы деятельности, предпринятой 
этими органами, нашли отражение в широком круге ведения ЮНКТАД»
ЮНКТАД явилась источником многих смелых и новаторских идей в области 
торговли и развития» Многие основные концепции, получившие отраже­
ние в Международной стратегии развития и в Декларации и Программе 
действий по установлению нового международного экономического порядка.

34/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая 
сессия, Доп6лненйе""НГ 15 '(Х/35715) 7 'т6м'Т,'''част^

35/ Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, двадцатая 
сессия, Приложения, пункт 7 повестки дня, документ~Тд7в778бГ"^

/...
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впервые родились в ЮНКТАД» Помимо то̂ Го, что ЮНКТАД была источником 
новых идей, она также представляла собой форум для обмена мнениями, 
ведения переговоров и проведения обзоров в области торговли и раз­
вития и накопила широкий опыт в этом отношении»
507» Группа 77 всегда рассматривала ЮНКТАД как один из основных ин­
струментов Генеральной Ассамблеи в деле ведения переговоров по между­
народной торговле и развитию, особенно в контексте переговоров по 
установлению нового международного экономического порядка» Этот во­
прос требует особого внимания, поскольку опыт показал, что для уси­
ления роли ЮНКТАД в деле ведения переговоров необходима политическая 
решимость со стороны всех развитых стран полностью использовать этот 
форум Организации Объединенных Наций для воплощения широких полити­
ческих идей и принципов в конкретные соглашения, которые все страны 
обязываются выполнять»
508» Рационализация ЮНКТАД стала срочной и очень острой проблемой, 
особенно если мы хотим, чтобы ЮНКТАД сыграла свою роль в международном 
сотрудничестве в целях развития» В пункте 30 резолюции 1995 (XIX) 
Генеральной Ассамблеи содержалось положение о том, чтобы сама ЮНКТАД 
производила оценку своей роли» Не проходило года со дня создания 
ЮЖТАД, чтобы Б ней не происходили определенные организационные из­
менения» Однако следует признать, что ее нынешняя организационная 
структура является скорее следствием действия различных обстоятельств, 
а не рационального планирования» Тот факт, что ЮНКТАД не смогла вы­
полнить определенные задачи, может быть со всей определенностью отне­
сен за счет некоторых организационных слабостей» В связи с этим сле­
дует иметь в виду, что усилия по повышению эффективности ЮНКТАД по­
средством рационализации механизма ЮНКТАД не могут сами по себе при­
нести желательных результатов, а должны дополняться напряженными уси­
лиями с целью разрешения основных проблем торговли и развития»
509» Несмотря на эти и другие ограничения, эволюция ЮНКТАД была свя­
зана с изменениями в международных экономических отношениях и с реак­
цией международного сообщества на эти изменения» Однако до начала 
70-х годов международная экономическая система не ставилась серьезно 
под вопрос и не было необходимости в глубоких изменениях постоянного 
механизма ЮНКТАД или методов ее работы» Однако после событий начала 
70-х годов стабильность мировой экономики была коренным образом на­
рушена, и она пребывала в состоянии кризиса, который уже не носил 
циклический характер, а являлся следствием структурных несоответствий» 
Неспособность существующего экономического порядка оказать должную 
и справедливую поддержку процессу международного развития продиктова­
ла международному сообществу необходимость принятия мер по учрежде­
нию нового международного экономического порядка, а также переход к 
новому процессу перестройки экономического и социального секторов 
системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы расширить ее воз­
можности решения ключевых проблем международного экономического со­
трудничества» Ни методы, ни направление адаптации ЮНКТАД к этим
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изменениям не отвечали необходимым требованиям» В самом деле, только 
после Манильской конференции, когда был учрежден Специальный межпра­
вительственный комитет по рационализации механизма ЮНКТАД, работой 
которого чрезвычайно умело руководил г-н Орейби, представитель Ли­
вийской Арабской Джамахирии, была проделана полезная и тщательная 
работа в этом отношении» От имени Группы он выразил признательность 
г-ну Орейби за его личный вклад» Группа 77 полностью разделяет со­
держащуюся в окончательном докладе Специального межправительственно­
го комитета оценку, согласно которой, хотя ей не удалось согласо­
вать единый текст, охватывающий все порученные ей вопросы, ее работа 
дала позитивные результаты в двух отношениях; ±) три региональные 
группы подготовили проекты предложений, и 11) эти предложения содер­
жат в отношении ряда аспектов общие идеи, указывающие на сходство 
позиций» Его Группа надеется, что Совет на своей настоящей сессии 
примет текст, обобщающий точки зрения всех групп» Хотя Группа 77 да­
ет очень высокую оценку проделанной работе, она, учитывая сложность 
и важность рассматриваемых вопросов, полностью отдает себе отчет в 
том, что сводный текст, в случае его принятия, будет одним из этапов 
непрерывного процесса рационализации, который должен постоянно оста­
ваться на повестке дня Совета»
510» В заключение он выразил глубокую признательность Группы Гене­
ральному секретарю ЮНКТАД за его исключительно ценный и многосторон­
ний вклад в разработку и выяснение соответствующих вопросов и форму­
лирование предложений, которые были изучены Специальным межправитель­
ственным комитетом» Он также выразил признательность другим сотруд­
никам секретариата ЮНКТАД за ценные советы и помощь»
511» Представитель Китая сказала, что проблеме рационализации постоян­
ного механизма ЮНКТАД большинство государств-членов ЮНКТАД придает 
большое значение» Китай поддерживает постоянное рассмотрение этого 
вопроса Рабочей группой» Ее делегация с интересом выслушала всту­
пительное заявление Генерального секретаря ЮНКТАД на 537-м пленарном 
заседании» Она с удовлетворением отметила, что секретариат уже при­
нял ряд мер в свете представленных проектов резолюций о рационализа­
ции постоянного механизма ЮНКТАД» Китай всегда считал, что следует 
рационализировать организационную структуру ЮНКТАД и уделить особое 
внимание ее эффективности» В то же время следует повысить эффектив­
ность и потенциал ведения переговоров ЮНКТАД, с тем чтобы внести зна­
чительный вклад в учреждение нового международного экономического по­
рядка»
512» Она отметила, что большинство представленных Рабочей группе про­
ектов предложений были в значительной степени позитивными» Она счи­
тает, что путем широких консультаций может быть выработан проект ре­
золюции, приемлемый для всех сторон» Китайская делегация готова со­
трудничать со всеми другими делегациями с целью успешного завершения 
работы настоящего заседания»
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513» Представитель Группы В отметил, что после своего создания в 
1964 году в качестве органа Генеральной Ассамблеи, занимающегося 
оказанием содействия развитию международной торговли и рассмотрением 
связанных с ней проблем экономического развития, ЮНКТАД стала веду­
щей организацией системы Организации Объединенных Наций по изучению 
связанных с торговлей проблем и потребностей развивающихся стран» 
После создания ЮНКТАД мир претерпел значительные изменения, и в по­
следние годы Генеральная Ассамблея и другие форумы стали принимать 
все большее участие в дискуссиях и переговорах по линии Север-Юг 
точно так же, как все страны стали в большей степени осознавать ре­
шающее значение экономического сотрудничества между странами на всех 
этапах развития»
514» Сегодня ЮНКТАД и связанные с ней учреждения стоят перед лицом 
растущих потребностей в области оказания помощи развивающимся и раз­
витым странам в деле решения ими все более сложных проблем в рамках 
мировой экономики» Сейчас в начеле 80-х годов все полностью пони­
мают растущее значение экономических отношений между Севером и Югом» 
Существует потребность в международных учреждениях, которые бы были 
эффективными, динамичными и способными содействовать улучшению вза­
имопонимания и развитию сотрудничества между развивающимися и раз­
витыми странами» Чтобы способствовать установлению атмосферы дове­
рия и оказывать государствам-членам помощь в поиске путей ускорения 
развития и оживления мировой экономики в целом, такие учреждения 
должны отвечать потребностям стран, находящихся на всех этапах раз­
вития и, в частности, потребностям развивающихся стран»
515° По мнению Группы В, у ЮНКТАД в рамках ее четко определенного 
мандата имеются средства и возможности для того, чтобы сыграть важ­
ную роль в рамках международных усилий по решению стоящих на повест­
ке дня проблем торговли и развития 80-х годов» По мнению Группы В, 
возможности ЮНКТАД по выполнению своих функций будут в значительной 
степени определяться решениями, которые будут приняты на настоящей 
сессии Совета по проблемам рационализации и другим важным вопросам» 
На пятой сессии ЮНКТАД было признано, что после 15 лет работы наста­
ло время подвергнуть рассмотрению организационный механизм и методы 
работы ЮНКТАД с целью превращения ее в более эффективную и работоспо­
собную организацию» Резолюцией 114 (V) Конференции был создан Спе­
циальный межправительственный комитет по рационализации механизма 
ЮНКТАД, который представил свой окончательный доклад Совету на его 
двадцатой сессии» В результате работы, проделанной в этом Комитете, 
региональные группы пришли к ряду общих заключений, которые содер­
жатся в трех проектах резолюций, переданных настоящей сессии Совета» 
Группа В надеется, что работу по рационализации можно будет успешно 
завершить путем включения общих элементов этих проектов резолюций, 
а также некоторых других несогласованных вопросов в резолюцию, ко­
торая должна быть принята Советом на его настоящей сессии»
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51бо За год работы все региональные группы поняли, что рационализа­
ция в первую очередь входит в обязанности государств-членов ЮНКТАД, 
работающих в тесном сотрудничестве с секретариатом. Представитель 
Группы В выразила признательность своей Группы за помощь, оказывав­
шуюся секретариатом в течение прошедшего года, и за документы, кото­
рые он подготовил. Ее Группа с интересом прослушала вступительное 
заявление Генерального секретаря ЮНКТАД на 337-ом заседании и изучит 
его предложения. Группа с удовлетворением отметила на основе содержа­
щейся в документе ТБ/в/ь.569 информации, что секретариат уже принял ме­
ры по осуществлению некоторых общих рекомендаций, содержащихся в про­
ектах резолюций, представленных тремя группами. Хотя некоторые по­
лезные меры уже приняты, решения, к которым придут государства-члены 
на настоящей сессии Совета, будут в значительной степени определять 
успех работы по рационализации, которая должна оказать большое воз­
действие на эффективность работы ЮНКТАД в 80-е годы.
517= Сославшись на работу по рационализации в рамках самой Генераль­
ной Ассамблеи, находящую свое отражение в решении 34/401 Генеральной 
Ассамблеи и текущей деятельности в этой области, она предложила, чтобы 
работа, проводимая в Нью-Йорке, использовалась в качестве ценных уро­
ков для Совета. Окончательный успех работы по рационализации будет 
зависеть от того, готов ли Совет принять ряд мер, необходимых для 
проведения всего объема улучшений, которые сегодня требуются в ЮНКТАД. 
Группа В рассматривает рационализацию как многогранную работу, пре­
следующую следующие пять основных целей:

a) упростить межправительственный механизм и сделать методы 
работы на совещаниях более эффективными и экономичными;

b) подвергнуть дальнейшему рассмотрению процедуры ЮНКТАД в 
области оценки программ, принимая во внимание те процедуры, которые 
используются в других органах системы Организации Объединенных Наций, 
что позволит секретариату и государствам-членам определить, в какой 
степени ЮНКТАД выполняет установленные задачи;

c) улучшить связи между секретариатом и государствами-членами;
улучшить качество и содействовать своевременному выпуску 

документации на всех рабочих языках;
е) укрепить руководство и координацию в рамках секретариата.

518. В своем проекте резолюции, представленном на двадцатой сессии, 
Группа В предложила меры, направленные на достижение каждой из ука­
занных выше задач. По мнению Группы В, на настоящей сессии необхо­
димо принять решение о мерах в каждой из этих областей, чтобы таким 
образом успешно выполнить задачи по рационализации и подготовить 
ЮНКТАД к решению проблем 80-х годов.
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519» Представитель Группы в заявил, что его Группа считает, что ста­
дия обмена мнениями по рационализации закончена, и полностью поддержи­
вал призыв председателя начать работу над общим текстом проекта резо­
люции на основе трех проектов резолюций, переданных двадцатой сессией 
Совета» Его Группа неоднократно подчеркивала свое желание, чтобы 
ЮНКТАД работала как можно более эффективно и оказывала реальное и 
растущее воздействие на развитие справедливых и взаимовыгодных торгово- 
экономических отношений между всеми странами независимо от различий в 
их социально-экономических системах» Поэтому она придает большое 
значение достижению действительного прогресса и конкретных результа­
тов в деле рационализации деятельности ЮНКТАД» В своей работе Ра­
бочая группа должна строго придерживаться полномочий, содержащихся в 
резолюции 114 (У) Конференции и решениях 194 (XIX) и 210 (XX) Совета, 
и стремиться к тому, чтобы мог полностью и эффективно осуществляться 
мандат ЮНКТАД, определенный в резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассам­
блеи»
520» Он остановился на том, что Группа I) твердо придерживаетя мнения 
о том, что работа по рационализации не должна вести к дополнительным 
финансовым последствиям, и обратился к секретариату с просьбой пред­
ставить разъяснения в отношении бюджетных последствий дополнительных 
услуг по подготовке документации, изложенных в документе ТБ/в/ъ,5б9. 
Группа Б неоднократно заявляла о своей озабоченности тем, что финансо­
вые и людские ресурсы секретариата ЮНКТАД и других органов системы 
Организации Объединенных Наций не всегда используются самым эффек­
тивным образом»
521» По мнению его Группы, решение этой проблемы может быть найдено 
за счет следующих методов: х) рационализации структуры постоянного
механизма и повышения эффективности работы существующих органов, ока­
завшихся полезными; ц )  наиболее эффективного использования ресур­
сов; хи) недопущения дублирования и параллелизма в работе ЮНКТАД и 
других органов системы Организации Объединенных Наций путем рацио­
нализации программы работы; хт) использования самых эффективных 
методов работы и V) гарантирования соответствующего представитель­
ства стран с различными социально-экономическими системами на всех 
уровнях в секретариате»
522» Конкретные предложения Группы Б по таким вопросам, как улучше­
ние координации и контроля деятельности ЮНКТАД, укрепление главных 
комитетов, сокращение числа групп экспертов и продолжительности со­
вещаний и обеспечение своевременного представления документов, со­
держатся в проекте резолюции, находящемся в настоящее время на рас­
смотрении Рабочей группы»
525» Группа Б с интересом выслушала сделанное Генеральным секрета­
рем ЮНКТАД в его вступительном заявлении предложение о последователь­
ном проведении сессий главных комитетов ЮНКТАД, перед которыми или 
после которых должна проводиться сессия Совета, и считает, так же 
как и он, что эта идея требует дальнейшего рассмотрения и обдумывания,
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в частности в плане ее соответствия содержащемуся в пункте 7э- резо­
люции 114 (г) Конференции положению о том, что Совет должен стре­
миться к достижению своих целей по мере возможности через его посто­
янные главные комитеты»
524» В заключение он выразил свою признательность секретариату за 
помощь и документацию и заявил, что Группа I) сделает все возможное, 
чтобы содействовать достижению конкретных результатов»
525» Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД обратил внимание 
на предложения, сделанные Генеральным секретарем ЮНКТАД на второй сес­
сии Специального комитета по рационализации механизма ЮНКТАД, о кото­
рых он напомнил в своем вступительном заявлении на настоящей сессии 
Совета» Генеральный секретарь ЮНКТАД тщательно изучил взгляды трех 
региональных групп, изложенные в трех проектах резолюций, переданных 
настоящей сессии» Его идея о проведении ежегодных заседаний всех 
главных комитетов непосредственно перед _сессией Совета направлена на 
осуществление выраженного всеми региональными группами стремления 
обеспечить большую координацию между главными комитетами за счет бо­
лее активного руководства со стороны Совета, создать механизм, от­
ражающий взаимосвязанный и межсекторальный характер вопросов, рас­
сматриваемых ЮНКТАД, и наладить планирование деятельности ЮНКТАД, 
включая подготовку документации» В рамках такой схемы повестки дня 
главных комитетов были бы согласованы таким образом, чтобы способ­
ствовать обсуждению и рассмотрению взаимосвязанных проблем и содей­
ствовать проведению дискуссий в самом Совете» Что касается мате­
риально-технических соображений, то секретариат пришел к выводу, 
что при условии, если некоторые функциональные предположения окажутся 
правильными, такое предложение является осуществимым, как указал 
Генеральный секретарь ЮНКТАД в своем вступительном заявлении в Сове­
те» Теперь он хотел бы узнать, какова реакция правительства на его 
предложение» Он и секретариат будут рады ответить на любые вопросы»
526» Представитель Мадагаскара, говоря о документах Т1)/в/ь.5б9/АМ.1 
и Ааа.т/СоггЛ, содержащих подготовленную секретариатом сравнительную 
таблицу текстов трех проектов резолюций, представленных Совету на 
его двадцатой сессии, спросил, почему они были выпущены только на 
английском языке, и выразил свое серьезное неудовлетворение такой 
процедурой» Представители Аргентины, Франции и Союза Советских Со­
циалистических Республик также выразили мнение, что эти документы 
следовало выпустить на всех рабочих языках» Представитель Франции 
подчеркнул, что при этом не потребовались бы услуги служб перевода, 
поскольку эти тексты уже были переведены»
527° В ответ представитель Генерального секретаря КНКТАД сказал, что 
секретариат принял решение выпустить эти документы только на англий­
ском языке в связи с тем, что машинописные службы и службы, занимаю­
щиеся воспроизведением документов, уже и так сильно загружены и в 
связи с тем, что тексты трех проектов резолюций (которые ыслючены в
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приложение к докладу Совета о работе его двадцатой сессии) распро­
странены на всех языках в документах зала заседаний. Он выразил со­
жаление в связи с тем, что эти документы не были выпущены на других 
языках, помимо английского, и отметил, что такое положение является 
симптомом более крупной проблемы документации, которая была объектом 
активного изучения в Специальном межправительственном комитете и не­
сколько раз доводилась до сведения Совета.
528. Представитель Мадагаскара заявил, что он не удовлетворен этим 
разъяснением. В ходе предыдущих дискуссий по вопросу о рационализа­
ции было подчеркнуто значение улучшения положения с наличием и свое­
временным выпуском документации. Факт отсутствия документов на всех 
рабочих языках серьезно препятствует делегациям в осуществлении их 
законного участия в процессе обсуждения и принятия решений. Делега­
ции ожидают от секретариата технической поддержки, включающей в себя 
перевод проектов резолюций или заявлений, выпускаемых редакционными 
комитетами для рассмотрения региональными группами. Только в этих 
условиях делегации могут внести свой полный вклад в совещания в рам­
ках ЮНКТАД и обеспечить их успех на благо всего человечества. Поэто­
му его делегация не может согласиться с предложением использовать 
документы ТБ/Б/Ь.5б9/Аай,1 и А й й .1 / С о гг .1  В качестве рабочих документов.
529= Рабочая группа приняла предложение председателя о том, чтобы в 
связи с мнениями, выраженными по поводу выпуска документов ТБ/в/ь.5б9/ 
А аа,1 и А а а л / С о г г .1  только на английском языке, Группа проводила свою 
работу на основе трех текстов проектов резолюций, воспроизведенных 
секретариатом в документе зала заседаний.
530. Представитель Франции задал вопрос о том, перестали ли оказы­
ваться специальные услуги в отношении срочной сессионной документации,
0 которых говорится Б пункте б документа тв/в/ь.5б9 и в приложении к 
нему, после того, как завершился указанный в документе период с
1 апреля по 30 июня.
551» Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД заявил, что эти 
услуги продолжали оказываться в июле, временно не оказывались в ав­
густе, поскольку в это время не было совещаний в рамках ЮНКТАД, и 
были возобновлены в сентябре.
552. В отношении бюджетных последствий, изложенных в документе 
тв/в/ь.569, представитель Соединенных Штатов Америки спросил, делал ли 
секретариат оценку общих расходов, связанных с предоставлением услуг, 
и проводил ли он оценку эффективности этих расходов. Гассматрива- 
лись ли варианты, являющиеся альтернативными по отношению к дополни­
тельной смене (например, на специальной или постоянной основе), перед 
тем, как были организованы эти услуги, и делались ли попытки опреде­
лить затраты, связанные с такими альтернативными вариантами? По мне­
нию его делегации, совершенно ясно, что если эти новые услуги будут 
осуществляться на постоянной основе, то это приведет к возникновению 
дополнительных расходов.
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535- в ответ на эти вопросы и на вопросы, заданные представителем 
Группы Б, начальник Административной службы отметил, что расходы 
ЮНКТАД, непосредственно связанные со специальными услугами по подго­
товке документации, возникающие в связи с проведением заседаний в 
вечернее время и выходные дни, являются ничтожными по сравнению с 
другими расходами, возникающими в связи с проведением заседаний в 
вечернее время или в выходные дни» Поскольку сотрудники, осуществля­
ющие специальные услуги в вечернее время, полностью заняты текущей 
работой в тех случаях, когда к ним не поступают срочные сессионные 
материалы, представляется трудным оценить за непродолжительный пе­
риод с I апреля по 30 июня тот дополнительный элемент расходов, кото­
рый связан с предоставлением ими услуг при работе по графику в ве­
черние сменыо Точная картина всех дополнительных расходов, связан­
ных с этим, будет получена только после проведения Организацией Объ­
единенных Наций предстоящей общей работы по бюджету»
534» При организации специальной службы сокращенного состава для пе­
ревода, печатания, воспроизведения и распространения сессионной доку­
ментации ЮНКТАД были рассмотрены и альтернативные варианты, такие как 
вторая смена или передовой эшелон» Вариант, связанный с использова­
нием сокращенного состава сотрудников, был выбран по ряду причин, 
включая и тот факт, что при этом расходы являются наименьшими»
535” На своем заключительном заседании по предложению председателя 
Рабочая группа решила рекомендовать Совету для принятия следующее:

I

с удовлетворением принять к сведению конкретные шаги, 
принятые Отделением Организации Объединенных Наций в Женеве в 
консультации с Генеральным секретарем ЮНКТАД и направленные 
на улучшение некоторых элементов обслуживания конференций для 
ЮНКТАД, как об этом говорится в документе ТБ/б/ь«5695

просить по-прежнему обеспечивать для ЮНКТАД на экспери­
ментальной основе дополнительные условия обслуживания конфе­
ренций, о которых говорится в вышеупомянутом документе;

просить Генерального секретаря ЮНКТАД представить доклад 
о результатах и последствиях предоставления вышеупомянутых 
услуг, включая все последствия материально-технического, а 
также финансового характера, Совету на его двадцать второй 
сессии для рассмотрения и принятия решения» В этом докладе 
должен также рассматриваться вопрос о возможности и финансовых 
последствиях создания целевой группы переводчиков, которым 
будет поручено обслуживать лишь совещания ЮНКТАД, хотя они 
будут оставаться в ведении Отделения Организации Объединенных 
Наций Б Женеве;
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II
с удовлетворением принять к сведению предлозкения в отноше­

нии ежегодной концентрации сессий основных комитетов Совета, 
выдвинутые Генеральным секретарем ЮНКТАД в его выступлениях на 
второй сессии Специального межправительственного комитета по 
рационализации и на двадцать первой сессии Совета;

предложить Генеральному секретарю ЮНКТАД продолзкать рабо­
ту - в свете консультаций, которые будут проведены в соответ­
ствии с решением 145 СДТ'Т) Совета, - над вопросом о существен­
ных и материально-технических последствиях его предложений при 
учете всех других решений, которые к ним относятся»
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556о Представитель Соединенных Штатов Америки сказала, что ее деле­
гация хочет зарезервировать свою позицию в отношении финансовых по­
следствий, касающихся дополнительного обеспечения вечерних заседа­
ний услугами по переводу» Она полностью осознает выгоду, которую 
дополнительные услуги по обеспечению вечерних заседаний переводом 
могут предоставить для государств-членов, в особенности неанглого­
ворящих членов, с точки зрения эффективного рассмотрения вопросов 
в различных органазс ЮНКТАД» Она надеется, что быстрый выпуск до­
кументов на всех языках будет содействовать более эффективному ис­
пользованию отводящегося для заседаний времени, а также сокращению 
числа вечерних заседаний» Однако, по мнению ее делегации, ресурсы 
на эти услуги должны быть получены в результате пересмотра программ 
и перераспределения существующих ресурсов ЮНКТАД»
557° Представитель Грпуппы 77 заявил, что его Группа поддерживает 
проект решения и что она готова рассмотреть доклад, который Гене­
ральный секретарь ЮНКТАД представит на рассмотрение Совета» Она 
обсудит данные два предложения, которые будут темой этого доклада, 
по существу, и, если она придет к мнению, что оба эти предложения 
будут содействовать укреплению роли ЮНКТАД и повышению эффективности 
ее работы, она согласится с финансовыми последствиями, которые будут 
связаны с ними» Она поддерживает также предложение, содержащееся 
в разделе II текста» Его Группа с удовлетворением приняла к сведе­
нию предложение, выдвинутое Генеральным секретарем ЮНКТАД, и выра­
зила готовность принять участие в консультациях, предусмотренных 
Б проекте решения»
553° Представитель Испании заявил, что, по мнению его делегации, 
решение, которое Рабочая группа решила рекомендовать для принятия 
Советом, является позитивным, поскольку сохранение существуюьщх 
специальных служб могло содействовать смягчению проблем, с которы­
ми в прошлом сталкивались многие делегации, в связи с тем, что они 
своевременно располагали официальными документами лишь на одном из 
рабочих языков ЮНКТАД»
559° Вместе с тем позитивные элементы данного проекта не являются 
достаточными, для того чтобы делегация Испании могла высказать свое 
удовлетворение» С того времени, как Совет единодушно принял резо­
люцию 207 Б ходе второй части своей девятнадцатой сессии, вплоть 
до настоящего времени не представилось возможности окончательно раз­
решить проблему, на которую в проекте дается лишь частичный ответ»
540» Делегация Испании обратила внимание Рабочехй группы на то, что 
лишь Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций является 
полномочным органом для принятия решений по бюджетным вопросам после 
их рассмотрения Пятым комитетом и вынесения им соответствующих ре­
комендаций» Однако она всегда считала, что вследствие этого ни фи­
нансовые последствия, ни предварительыне замечания не могут рассмат­
риваться как предвосхищающие окончательное решение, которое в конеч­
ном счете остается за Ассамблеей»
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541. Он добавил, что впрос состоит в обеспечении того, чтобы секре­
тариат мог применять правила процедуры Совета и его главных коми­
тетов, а также других органов ЮЬЖТАД. Если применение данных пра­
вил процедуры повлечет за собой финансовые последствия, то государст­
ва-члены, по мнению его делегации, могли бы легко взять их на себя.
542. Председатель предложил, чтобы Рабочая группа рекомендовала Со­
вету принять к сведению работу, проделанную Рабочей группой.
543о Представитель Группы 77 предложил Рабочей группе принять реше­
ние рекомендовать Совету принять к сведению проект резолюции Тб/В(}СХ1)/ 
Ц0/ь„2 и Айй.1-3, представленный председателем Рабочей группы, и 
продолжить и завершить переговоры по вопросу о рационализации на 
двадцать второй сессии Совета.
544. Председатель сказал, что данный документ распространен, но не 
был представлен.
545. Председатель закрыл заседание в 01 ч. 15 м. утра 27 сентяб­
ря 1980 года ввиду отсутствия устного перевода.
Рассмотрение на пленарном заседании
546. Представляя доклад Рабочей группы на 544-м заседании 27 сентяб­
ря 1980 года, председатель Рабочей группы сказал, что по трем про­
ектам резолюции, переданным двадцатой сессией Совета, были проведе­
ны интенсивные переговоры, однако, несмотря на реальные достижения 
в ходе переговоров, Рабочая группа не смогла достичь окончательного 
соглашения по предложению председателя ( ТБ/В(1С[1)/ш /ъ .2 и Айй. 1-3) , 
представленному в результате проведенных им неофициальных консуль­
таций. По этой причине он не внес официально свое предложение на 
рассмотрение Рабочей группы. Невозможность достичь окончательного 
согласия по его предложению объясняется в первую очередь сложностью 
вопроса и ограниченностью имевшегося времени.
547. Рабочая группа не смогла также достичь согласия в отношении 
любого дальнейшего направления действий в связи с переговорами по 
трем проектам резолюций. Однако она решила рекомендовать Совету 
принять решение об обслуживании дополнительных заседаний, указан­
ных в документе ТБ/В/Ь.569, и о предложениях Генерального секретаря 
ЮНКТАД, касающихся концентрации проведения сессий основных комите­
тов Совета на протяжении года.
548. Он высказал надежду на то, что усилия Рабочей группы не окажут­
ся напрасными, а также на то, что интенсивный обмен мнениями и пе­
реговоры, состоявшиеся в Рабочей группе, помогут государствам-членам, 
региональным группам - и только им - завершить на следующей сессии 
Совета порученную им задачу.
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549» В результате неофициальных консультаций с делегациями и регио­
нальными координаторами, проведенных после заключительного заседа­
ния Рабочей группы, он предложил, чтобы Совет постановил принять 
к сведению работу Рабочей группы и продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей двадцать второй сессии» Кроме того, как ему пред­
ставляется, Совет считает целесообразным включить в приложение к 
своему докладу как проекты резолюций, представленные на двадцатой 
сессии, так и проекты резолюций, которые он представил на нынешней 
сессии»

Решение Совета
550» На этом же заседании по предложению председателя Рабочей груп­
пы Совет принял к сведению работу Рабочей группы и принял текст, 
рекомендованный ею» Он постановил рассмотреть далее вопрос о рацио­
нализации постоянного механизма ЮНКТАД на своей двадцать второй 
сессии и включить в приложение к докладу о работе своей двадцать 
первой сессии как проекты резолюций, представленные на двадцатой 
сессии, так и проект резолюции, представленный председателем Рабо­
чей группы на его нынешней сессии 36/»
551” Представитель Группы 77 напомнил, что в своем вступительном 
заявлении он указал, что три проекта резолюций, огЗициально представ­
ленные на двадцатой сессии Совета по торговле и развитию тремя ре­
гиональными группами, по вопросу о рационализации подтвердили в 
ряде случаев общие идеи, представляющие сходство взглядов» В том 
же выступлении он подчеркнул сложность, а также важность рассматривае­
мых вопросов» Согласно одной из оценок упомянутые взгляды полу­
чили полное подтверждение в зсоде долгих переговоров на нынешней 
сессии Совета»
552» По его мнению, Рабочая группа смогла прийти к согласию по 
большому числу важных вопросов, хотя по ряду других, вследствие 
сложности вопросов, а также нехватки времени, согласие не было до­
стигнуто» Группа 77 серьезно рассмотрела документы ТБ/В(ХХ1)/Ш»Ъ,2 
и АМ»1-3, представленные председателем Рабочей группы, и пришла 
к выводу, что она может согласиться с большинством из содержащихся 
Б нем пунктов» X нее не вызывают проблем многие разделы документа, 
к которым относятся такие важные вопросы, как Конференция, Совет 
по торговле и развитию, документация, вызывающие серьезные труд­
ности с точки зрения эффективности работы ЮНКТАД, а также расписа­
ние совещаний»

36/ См» приложение I (хэешение 221 (]С[1)); проекты резолюций, 
переданные двадцать втором сессии, см» в приложении II»

/ =



-  122  -

553» Объясняя трудности, испытываемые его Группой в связи с остав­
шимися разделами, он сказал, что в разделе о консультациях она хо­
тела бы включить региональных координаторов в число лиц, указанных 
Б качестве участников. В подразделе о письменном переводе имеется 
одна проблеАш, касающаяся включения слов "в возможной степени".
В важном разделе об основных комитетах, состоящем из пяти пунктов, 
его группа сталкивается с одной проблемой, связанной со ссылкой на 
группы экспертов или другие вспомогательные органы ЮШТАД. У нее 
имеется ряд проблем в связи с разделом о группа:с экспертов.
ЗЗ'!» Он сделал этот краткий обзор с целью объяснить причины возмож­
ной оценки его Группой результатов переговоров по рационализации.
К сожалению, сложность вопросов не позволила Рабочей группе завер­
шить переговоры по нескольким упомянутым им вопросам или по ряду 
других вопросов, которые не были упомянуты в документе, представлен­
ном председателем Рабочей группы.
555» Именно по этим причинам Группа 77 предложила в рамках Рабочей 
группы продолжить переговоры на следующей сессии Совета; его Груп­
па искренне считает, что региональные группы смогут завершить их 
к удовлетворению всех государств-членов.
556= Он выразил свое удовлетворение по поводу того, что Рабочая 
группа смогла принять два важных решения по вопросу о рационали­
зации. Его Группа считает, что обслуживание дополнительных заседа­
ний и создание специальной группы письменных переводчиков в значи­
тельной степени способствовали бы более бесперебойному йункциониро- 
ванию всего механизма ЮШСТАД, и выражает надежду на то, что на 
следующей сессии Совета по этим вопросам будет принято положительное 
решение. В том что касается второго решения, он хотел бы заверить 
Генерального секретаря ЮШСТАД в том, что Группа 77 примет полноцен­
ное участие в предусматриваемых консультациях. Он выразил глубо­
кую признательность его ГВуппы Генеральному секретарю ЮЕЕКТАД за 
предложения, которые он любезно представил Совету, и высказал со­
жаление по поводу того, что нехватка времени не позволила им уде­
лить этим предсложениям то внимание, которого они заслуживают.
557» Представитель Группы В сказала, что члены ее Группы испытыва­
ют сильное разоча1ЭОвание по поводу того, что не удалось достичь 
согласия на текущей сессии. В течение последних двух недель Груп­
па В неустанно сотрудничала с другими группами и председателем Ра­
бочей группы. Ее цель заключалась в достижении согласия по ряду 
мер, которые упорядочили бы и укрепили межправительственный меха­
низм, усовершенствовали методы работы, обеспечили внесение необ­
ходимых усовершенствованшй в документацию и обеспечение письмен­
ных переводов и способствовали повышению эффективности использо­
вания ресурсов ЮНКТАД.
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558° Работа основывалась на трех проектазс резолюций, представленных 
соответственно Группой В, Группой 77 и Группой Б на двадцатой сес­
сии Совета» Учитывая, что эти проекты резолюций содержат много 
общих элементов. Группа В была настроена оптимистично и надеялась, 
что на нынешней сессии окажется возможным согласовать резолюцию»
На основе этих проектов резолюций и широких дискуссий и перегово­
ров на нынешней сессии председатель Рабочей группы подготовил проект 
резолюции, который он планировал внести на рассмотрение в том случае, 
если региональные группы сочтут его приемлемым» Хотя этот проект 
резолюции не отвечал всем целям Группы В и содержал некоторые мо­
менты, представляющие для нее трудности, она считала, что этот про­
ект представляет разумный и конструктивный компромисс, и другие 
группы были информированы о том, что Группа Б готова принять этот 
текст, если он приемлем для них» Узнав впоследствии, что Группа 77 
хочет внести некоторые изменения в этот текст, Группа В нашла воз­
можность учесть большинство из предложенных ею изменений» Однако 
она не может согласиться на возобновление переговоров на столь позд­
нем этапе для обсуждения возможных изменений, которые, по мнению 
Группы В, значительно ослабили бы и нарушили с трудом достигнутую 
сбалансированность текста председателя» Поэтому она рассматривает 
этот текст как приемлемый копромисс, уравновешивающий интересы всех 
групп, однако не считает его основой для дальнейших переговоров»
559° С учетом отсутствия результатов в Специальном межправительствен­
ном комитете по рационализации и на двух сессиях Совета Группа В 
начала сомневаться в полезности дальнейшей работы по рационализации» 
Тем не менее с учетом важности этой деятельности она готова продол­
жать работу в надежде на достижение согласия» Однако Группа В счи­
тает, что любая дальнейшая работа по рационализации должна основы­
ваться на трех проектах резолюций, представленных на двадцатой сес­
сии Совета» Она считает также, что с учетом отсутствия согласия все 
группы должны использовать время, остающееся до следующего рассмотре­
ния Советом этого пункта, для размышлений и неофициальных консульта­
ций» Тем временем она надеется, что Генеральный секретарь ЮНКТАД 
продолжит осуществление мер, изложенных в документе ТБ/бД »5б9 , ко­
торые все группы приветствовали как первые позитивные шаги»
560» Она добавила, что при рассмотрении возможного порядка и сроков 
возобновления работы по рационализации Группа В будет готова рас­
смотреть любые новые идеи, которые могут быть выдвинуты другими 
группами или Генеральным секретарем ЮШТАД» Она уже внимательно 
изучила предложение Генерального секретаря ЮНКТАД сконцентрировать 
проведение сессий основных комитетов в течение года и готова обсу­
дить это предложение в ходе неофициальных консультаций» Однако чле­
ны Группы В испытывают серьезные сомнения относительно осуществимости 
и практической целесообразности этого предложения» Они считают, что 
предпочтительнее было бы наметить проведение сессий основных комите­
тов, занимающихся смежными вопросами, в шестимесячный период до этой 
же сессии Совета, как они предлагали ранее»
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561» Она высказала мнение, что при рассмотрении вопроса о дальнейших 
мерах всем государствам-членам не следует выпускать из виду основные 
цели рационализации» Рационализация укрепит ЮНКТАД как организацию 
и позволит ей более эффективно выполнять свою роль» Подлинная рацио­
нализация - как явствует из самого термина - должна позволить госу­
дарствам-членам и секретариату наиболее рационально и эффективно 
использовать имеющиеся ресурсы» Такие ресурсы включают время, выде­
ляемое для заседаний, обеспечение письменного и устного перевода, 
документацию и помощь секретариата» По общему убеждению, эти ресур­
сы не используются наиболее эффективным образом, и это побудило на­
чать нынешнюю деятельность по рационализации» Таким образом, под­
линная рационализация не может быть достигнута, если все не будут 
привержены этим общим целям»
562» Представитель Группы Б, выступая также от имени Монголии, ска­
зал, что все согласны с тем, что вопрос о рационализации ЮНКТАД был 
одним из ключевых решений пятой сессии ЮНКТАД» За истекшие полтора 
года в рамках Организации была проделана большая работа» Очерчены 
подходы к этой проблеме региональных групп, выявлены точки сопрокос- 
новения позиций» Социалистические страны до последнего момента были 
убеждены, что достигнут определенный прогресс»
563» К сожалению, оказалось, что достигнутые результаты в их согла­
сованной форме пока лишь сводятся к тексту, рекомендованному Рабочей 
группой для принятия» Рекомендованные в этом тексте положения, од­
нако, не до конца представляются ясными» Он отметил, что раздел I 
текста 37/ содержит положения, которые будут реализованы в эксперимен­
тальном порядке, а по разделу II 38/ будут представлены дальнейшие 
разъяснения относительно содержащихся в нем предложений»
564» Коснувшись проекта резолюции, представленного председателем Ра­
бочей группы, он отметил большую работу по его подготовке, а также 
усилия и личный вклад в этом отношении самого председателя. Группа Б 
была бы готова присоединиться к консенсусу по данному тексту, хотя по 
ряду положений у нее были свои замечания и соображения» Ей не совсем 
понятны причины отсутствия договоренности в самый последний момент»
В создавшихся условиях она готова согласиться с теми процедурными 
предложениями, которые представил председатель Рабочей группы»
565» Позиция стран Группы Б и Монголии по вопросу о рационализации 
постоянного механизма ЮНКТАД остается неизменной» Они считают, что 
необходимо и вполне возможно скорейшее завершение работы по рациона­
лизации на базе уже проделанного и на базе уже подготовленных текс­
тов»

37/ Раздел II решения 221 (2СХ1) в приложении I»
38/ Раздел III решения 221 (XXI) в приложении I»
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ГЛАВА X
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ

566. На 544-м заседании 27 сентября с заявлениями о результатах сес­
сии выступили представители региональных групп и председатель.
567» Представитель Группы 77 сказал, что Совет должен был рассмот­
реть большое количество существенных вопросов. В некоторых областях 
был достигнут определенный прогресс. Примерами являются вопрос о за­
долженности, в котором достигнут определенный прогресс в отношении 
элементов, развивающих положения раздела В резолюции 165 (3-1Х) Сове­
та; вопрос о торговых отношениях между странами с различными соци-. 
ально-экономическими системами, в котором достигнут прогресс в выяв­
лении областей общего согласия, и вопрос о развивающихся островных 
странах. Обнадеживающим является также начало весьма плодотворного 
диалога по пунктам 3 и 4 повестки дня.
568. Однако в ряде важных областей или не было достигнуто никакого 
прогресса или даже в некоторых случаях ряд стран отказались от своих 
прежних соглашений или позиций, что вызывает сожаление. В области 
задолженности некоторые страны-доноры не полностью осуществили раз­
дел А резолюции 165 (3-1Х) Совета. В ходе сессии не оказалось возмож­
ным начать серьезный процесс переговоров о протекционизме и струк­
турной перестройке.
569» Группа 77 полностью понимает текущие проблемы, стоящие перед 
развитыми странами, однако,с какого бы аспекта ни начинался анализ 
положения в этих странах - инфляции, протекционизма, международных 
валютных неурядиц, снижения производительности, чрезмерного потребле­
ния или спада капиталовложений, - все сводится к признанию структурньпс 
жестких элементов и диспропорций в их экономике. Не следует также 
забывать о том, что проблемы развивающихся стран имеют даже еще боль­
шие размеры. Очевидно, что никакие краткосрочные меры в области по­
литики не смогут разрешить эти коренные проблемы, и именно по этой 
причине Группа 77 последовательно призывала к осуществлению крупных 
структурных реформ, включая расширение участия развивающихся стран в 
процессе принятия решений в международных учреждениях, с тем чтобы 
участвовать в разработке долгосрочной политики и оказывать на нее 
влияние о
570» Именно Б этом контексте Группа 77 придавала большое значение 
рассмотрению вопросов, касающихся протекционизма и структурной пере­
стройки. Отсутствие согласия по этому вопросу на нынешней сессии ни­
коим образом не должно помешать секретариату ЮНКТАД в проведении не­
обходимых рюследований, предусмотренных в резолюции 131 (г) Конфе­
ренции, с целью содействия работе Совета на его двадцать второй сес­
сии. Группа 77 надеется, что Совет на своей двадцать второй сессии 
сможет более продуктивно обсудить этот важный вопрос.
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571” В том, что касается многосторонних торговых переговоров и про­
блем задолженности и развития развивающихся стран, он сослался на 
заявления, сделанные представителем Группы 77 при принятии решений по 
этим вопросам (см» пункты 268-272 и 290-295)°
572» Еще один важный аспект структурного преобразования мировой эко­
номики связан с коренной реформой международной валютной системы»
Его Группа разделяет высказанное в ходе сессии мнение о том, что 
существует тесная взаимосвязь между многими аспектами международных 
экономических вопросов, включая валютные и финансовые вопросы, а так­
же о полезности рассмотрения в ЮНКТАД этих более широких аспектов 
торговли и развития» Она надеется, что все страны разделяют мнение, 
что исследования, запрошенные Специальной межправительственной груп­
пой на высоком уровне экспертов, и обсуждение в этой Группе явятся 
полезным вкладом в рассмотрение Советом основополагающих и более ши­
роких аспектов необходимой реформы международной валютной системы»
573» Как он отметил ранее, был достигнут некоторый прогресс по пунк­
ту 7 повестки дня» По его мнению, нерешенные проблемы в связи с 
преамбулой текста, который передается двадцать второй сессии, могут 
быть разрешены, и поэтому он призывает непосредственно заинтересован­
ные группы проявить необходимую волю, с тем чтобы на указанной сессии 
мог быть составлен согласованный текст» Такое соглашение способство­
вало бы развитию многосторонних механизмов содействия развитию тор­
говли и экономического сотрудничества между странами с различными 
социально-экономическими системами, в частности между развивающимися 
странами и социалистическими странами Восточной Европы»
574» В области морских перевозок следует отметить существование на­
стоятельной необходимости сосредоточить будущую работу на мерах в 
области политики с целью увеличения доли развивающихся стран в миро­
вых морских перевозках, в частности в секторе перевозки массовых гру­
зов»
575° Б свете подробного рассмотрения Советом на нынешней сессии важ­
ного вопроса о рационализации постоянного механизма ЮНКТАД он отметил, 
что, хотя важно усовершенствовать методы работы и улучшить материаль­
но-техническое обеспечение механизма ЮНКТАД, этого не следует делать 
таким образом, который мог бы ослабить саму организацию как на меж­
правительственном, так и на секретариатском уровне» Совету следует 
договориться о принятии мер, которые, обеспечивая совершенствование 
методов работы и материально-техническое обеспечение, в то же время 
укрепляли бы и расширяли возможности для ведения переговоров, а так­
же совещательные функции ЮНКТАД»
576» Как он сказал в своем вступительном заявлении, недавно были 
успешно завершены переговоры в ряде областей, которые по существу 
приведут к принятию юридических или аналогичных документов в области 
международного экономического сотрудничества» Это продемонстрировало 
возможности ЮНКТАД в области ведения переговоров» Однако остаются
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некоторые переговоры, начатые в Найроби, которые еще не завершены, и 
поэтому Б ближайшем Ддущем важно стремиться к завершению этих пере­
говоров» Б связи с этим Совету следует в первоочередном порядке при­
ступить к интенсивной работе с целью выполнения пяти задач, перечис­
ленных Генеральным секретарем ЮНКТАД в его вступительном заявлении, 
с тем чтобы осуществить Интегрированную программу для сырьевых това­
ров во всех ее аспектах» Необходимо также приложить усилия для дости­
жения соглашения по международному кодексу поведения в области пере­
дачи технологии на следующей сессии Конференции Организации Объединен­
ных Наций по этому вопросу»

577° Представитель Группы В сказал, что ход работы Рабочей группы по 
рационализации постоянного механизма ЮНКТАД ясно свидетельствует о 
сложном характере задачи рационализации постоянного механизма ЮНКТАД» 
Он призвал все заинтересованные стороны не ждать окончательной разра­
ботки всеобъемлющего соглашения, а начать практическое осуществление 
мер, возможных уже на нынешнем этапе» Группа В не имеет никаких на­
мерений ослабить механизм ЮНКТАД; ее основная цель заключается в из­
бежании напрасной траты ресурсов» Она будет четко помнить об этом, 
особенно при рассмотрении вопроса об организации работы будущих сове­
щаний» В этом отношении она находит поддержку в сказанном представи­
телем Генерального секретаря ЮНКТАД» Прогресс всегда представляется 
медленным тому, кто ждет его» Тем не менее в ходе сессии в важных 
областях был достигнут ощутимый прогресс, и к нему, несомненно, можно 
отнести принятие резолюции по проблемам задолженности и развития раз­
вивающихся стран»
578° Ощутимым достижением является также то, что по пунктам 3 и 4- 
повестки дня было проведено оживленное и активное обсуждение» Груп­
па В убеждена, что участие в нем отдельных делегаций способствовало 
значительной активизации рассмотрения существенных вопросов Советом» 
Она ожидает дальнейшего конструктивного развития этой тенденции на 
практике»
579° Представитель Группы Б, выступая также от имени Монголии, зая­
вил, что эти страны будут и на следующих сессиях проявлять максимум 
доброй воли, готовность к активному и конструктивному сотрудничеству 
для того, чтобы решить сложные и нередко нарастающие по сложности 
проблемы, которые стоят перед ЮНКТАД»
580» Представитель Китая с удовлетворением отметил, что Совет достиг 
согласия по вопросам о проблемах задолженности и развития развиваю­
щихся стран, обратной передачи технологии, развивающихся островных 
стран и осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, а также принял решение о мерах, ко­
торые должны быть приняты в будущем» Его решения по этим и другим 
пунктам повестки дня способствуют дальнейшей работе» Однако вызывает 
сожаление то, что по проблемам протекционизма и структурной перестрой­
ки не был достигнут прогресс»
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581. Очевидно, что протекционизм является ключевым вопросом в между­
народной торговле и проблемой, вызывающей озабоченность у многочис­
ленных развивающихся стран. Не могут оставаться безразличными к не­
му и развитые страны. В том, что касается этого вопроса, ЮНКТАД не 
следует оставаться на этапе проведения обзоров и оценок; напротив, 
ей следует основываться на принятых резолюциях, найти решение, прием­
лемое для всех, и принять эффективные меры. Простое рассмотрение 
этой проблемы равноценно ведению бесполезных разговоров. Многие 
проблемы в области международной экономики связаны с отношениями меж­
ду Севером и Югом, и делегациям следует серьезно подумать над тем, 
хотят ли они двигаться вперед или оставаться на месте. Международ­
ное положение требует глобального подхода с тем, чтобы достичь сдвига 
в диалоге между Севером и Югом, способствовать подлинному экономи­
ческому сотрудничеству, перестроить существующую несправедливую эко­
номическую структуру и улучшить неблагоприятное положение развиваю­
щихся стран.
582. Стметив, что пункты 3 и 4 повестки дня, а также пункт б, каса­
ющийся рационализации постоянного механизма ЮНКТАД, в которой заинте­
ресованы все государства-члены ЮНКТАД, включены в предварительную 
повестку дня, принятую для следующей сессии, он заявил, что его де­
легация надеется, что соответствующая группа стран дальновидно по­
дойдет к этим вопросам и создаст благоприятные условия для принятия 
Советом мер по установлению нового международного экономического по­
рядка.
583. Председатель отметил, что вопросы, обсуждаемые на сессии, явля­
ются важными и необходимыми, особенно в нынешних критических усло­
виях, и охватывают большинство из основных проблем, стоящих перед 
мировой экономикой, для которых международное сообщество стремится 
найти эффективное решение на различных форумах. Так называемый диа­
лог между Севером и Югом или Востоком и Югом является серьезной по­
пыткой подойти к этим проблемам на основе реализма, сознательности
и зрелости Б соответствии с уровнем достигнутого прогресса челове­
чества и с осознанием международным сообществом этих проблем и необ­
ходимости их разрешения.
584. Как международный форум ЮНКТАД, пожалуй, имеет особый статус, 
поскольку она является наиболее давно существующим органом, занимаю­
щимся рассмотрением таких проблем и привлечением к ним внимания.
Одна из делегаций сравнила создание ЮНКТАД в начале бО-х годов с 
узкой, ухабистой дорогой, которая теперь превратилась в шоссе с ак­
тивным, оживленным движением. Обстоятельства подтвердили, что ЮНКТАД 
остается наиболее важным элементом, движущимся по этому шоссе, и 
продолжает играть в высшей степени значительную роль в диалоге между 
различными группами, образующими человеческое общество.

/...
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585° Однако на своей нынешней сессии Совет принял слишком мало хэезо- 
люций, и многие вопросы были просто перенесены на следующие сессии 
для дальнейшего рассмотрения» Все же это не означает, что Совет не вы­
полнил свою задачу, поскольку он принял ряд вазхных резолюций, а также 
достиг определенного прогресса по другим вопросам, разъяснив различ­
ные позиции и уменьшив расхождения между ними» Таким образом, сессию 
можно рассматривать как еще одно звено в продолжающемся диалоге» Было 
бы неразумным ожидать решения всех проблем, рассматриваемых на сессии, 
поскольку некоторые из пунктов повестки дня охватывают темы, которые 
в той или иной форме рассматривались ЮНКТАД с момента ее создания» Он 
уверен, что будет достигнут дальнейший прогресс, хотя бы только в ре­
зультате оптимистического настроения, существующего на международных 
форумах, а также личных человеческих отношений и дружбы, связывающих 
различные делегации и отражающих понимание ими проблем» Он убежден, 
что все хотят продолжения диалога, поскольку только так могут быть 
решены проблемы и преодолены трудности»
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ГЛАВА XI
ИНСТИТУЦИОННЫЕ, ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ, АДШНИСТРАТИВНЫЕ

И СМЕЖЫЕ ВОПРОСЫ
(Пункты I, 8, 12 и 14)
Ао Открытие сессии

586» Двадцать первая очередная сессия Совета по торговле и развитию 
была открыта оставляющим свой пост председателем г-ном И» Ньергешем 
(Венгрия)о

Выборы президиума 
(пункт ;’л ' повестки дня)

587» На своем 337-М: заседании 15 сентября 1980 года Совет избрал 
следующих членов президиума:

Председатель: г-н Мо Орейби (Ливийская Арабская 
Джамахирия)

Заместители председателя; г-н А= Аль-Ноайми (Объединенные
Арабские Эмираты) 

г-н Бо Экблом (Финляндия) 
г-н Б» Хартантио (Индонезия) 
г-н А» Хил (Ямайка) 
г-н КоТ» Каквака (Заир) 
г-н До Ладу (Бельгия) 
г-н Ао Лионтас (Греция) 
г-н Хо Паскьер Ромеро (Никарагуа) 
г-н Йо Страчар (Чехословакия) 
г-н Фо Сузуки (Япония)

Докладчик; г-н Ао Хорн (Германская Демократическая 
Республика)

Со Сообщение об изменениях в членском составе Совета 
(пункт 12Ъ повестки дня)

588» На 537-м заседании 15 сентября 1980 года председатель Совета 
объявил, что в соответствии с пунктами 5 ^ 7  резолюции 1995 ^Х1Х) Ге­
неральной Ассамблеи с внесенными поправками Демократический Йемен со­
общил секретарю ЮНКТАД о ̂ своем намерении стать членом Совета» Таким 
об|Эазом, Демократический Йемен в настоящее время является членом 
Совета по торговле и развитию 39/°

39/ Членский состав Совета при закрытии двадцать первой сессии 
см» в приложении У,

/  о о о
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Е о Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с выборами
 ̂ (пункт 1 2 а повестки дня)

589» На своем 537-м заседании 15 сентября 1980 года Совет постановил, 
что до принятия Конференцией решения на ее шестой сессии в соответст­
вии с пунктом б резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи с внесен­
ными поправками Зимбабве, которая была принята в члены Организации 
Объединенных Наций 25 августа 1980 года, должна относиться к группе 
стран, перечисленных в части А приложения к резолюции 1995 (XIX) Ге­
неральной Ассамблеи (см„ приложение I, "Другие решения" а)»
590» На своем 540-м заседании 17 сентября 1980 года Совет постановил, 
что до принятия Конференцией решения на ее шестой сессии в соответст­
вии с той же резолюцией Сент-Винсент и Гренадины, ставшая членом
Организации Объединенных Наций за день до этого, должна относиться к 
группе стран, перечисленных в пункте С приложения к этой резолюции 
(смо приложение I, "Другие решения" а)»
591» Представители региональных групп и другие представители привет­
ствовали Зимбабве и Сент-Винсент и Гренадины в качестве новых членов 
ЮНКТАД и отметили, в частности, освобождение народа Зимбабве от ко­
лониального господствао
592о Представитель Африканской группы заявил, что принятие Зимбабве 
в качестве 153-ло члена в Организацию Объединенных Наций является 
данью усилиям Организации Объединенных Наций в области деколонизации 
и борьбы против расизма» У него нет сомнений в том, что Зимбабве 
станет активным и влиятельным членом Организации Объединенных Наций 
и ее органов» Африканская группа действительно удовлетворена тем, 
что, несмотря на упорное и ожесточенное сопротивление колониалистов 
и расистов и их коварные интриги, направленные на продление сущест­
вования режима расистского меньшинства, народ Зимбабве добился со­
здания своего собственного свободного и независимого государства» 
Однако, радуясь новой победе Зимбабве, африканцам трудно забыть о том, 
что их континент еще не полностью свободен от колониализма, апартеи­
да и расизма» Намибия и Южная Африка еще подвергаются грубому расист­
скому и жестокому унижению, однако победа и достижение независимости 
Зимбабве вселяют надежду на то, что колониализм, апартеид и угнетение 
будут окончательно ликвидированы во всех частях мира в соответствии 
с Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, принятой Организацией Объединенных Наций почти двадцать лет 
назад,
593° Он далее указал, что неминуемый полный крах колониализма напоми­
нает африканским странам о столь же трудной задаче, стоящей перед 
континентом, - задаче экономического освобождения» Эта задача явля­
ется общей для них и других групп развивающихся стран, и в ее решении 
система Организации Объединенных Наций должна сыграть решающую роль»
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594о Представитель Группы 77 сказал, что его Группа единодушно поддер­
живает заявление, только что сделанное от имени Африканской группы»
595° Представитель Латиноамериканской группы сказал, что его Группа 
установила дружеские отношения с Зимбабве в рамках Группы 77° Пре­
доставление независимости любой стране всегда является причиной для 
радости, это особенно относится к Зимбабве, которая получила свободу 
ценой героических битв и жертв на полях сражений, а также в результа­
те широких и плодотворных переговоров, за которыми развивающиеся страны 
следили с глубоким интересом» Независимость Зимбабве является еще 
одной победой деколонизации, начавщейся в 1947 году с достижения не­
зависимости Индией»
596» Представитель Группы в отметил, что страны его Группы полностью 
согласны с мнением, выраженным представителями Африканской группы и 
Латиноамериканской группы» Всем известно, что победа народа Зимбабве 
является результатом борьбы Патриотического фронта за то, чтобы при­
вести страну к независимости» Однако колониализм и его остатки по- 
прежнему являются серьезным источником конфликтов в Африке из-за 
политики, проводимой режимом Претории» Страны Группы Б вновь под­
тверждают свою решительную и неизменную поддержку народам, борющимся 
за независимость»
597° Представитель Группы В сказал, что путь, на который вступила 
Зимбабве на международной сцене, в значительной мере содействует 
международному миру и сотрудничеству» Международное сообщество может 
и должно приложить все усилия к тому, чтобы помочь Зимбабве»
598° Выступая на 539“>̂ заседании 16 сентября ,представитель Китая 
заявил, что рождение новой Геспублики Зимбабве положило конец почти 
вековому жестокому господству колониализма» Ее с трудом завоеванная 
независимость является результатом длительной и героической борьбы 
ее народа, победа которого нанесла ощутимый удар силам апатии во всей 
Южной Африке и стала мощным стимулом для народов Намибии и Азании, 
борющихся за свое национальное освобождение»
599° Выступая на ^Ч-1-и заседании 18 сентября,представитель Мальты 
заявил, что, хотя его страна невелика, она сотрудничала с народом 
Зимбабве задолго до достижения им независимости» Она протянула руку 
помощи освободительным движениям Зимбабве, и эта помощь будет оказы­
ваться и в предстоящие годы» Он приветствовал также Сент-Винсент и 
Гренадины как новую страну, включенную в список развивающихся остров­
ных стран-членов ЮНКТАД»

Е» Принятие повестки дня и организация работы сессии 
~~  ̂  ̂ (пункт 1Ъ повестки дня) ”

600. На своем 537-м заседании Совет принял в качестве повестки дня 
двадцать первой сессии предварительную повестку/ дня,одобренную Сове­
том на его двадцатой сессии 40/ и скорректированную председателем

/»»»
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Совета в консультации с Генеральным секретарем ЮНКТАД (тб/б/801 и а м ,1) 
в результате чего в пункт ^ было внесено несколько подпунктов. Была^ 
принята следующая повестка дня (ТБ/В/827):

1о Процедурные вопросы:
a) Выборы президиума
b) Принятие повестки дня и организация работы сессии
c) Принятие доклада о проверке полномочий
а) Предварительная повестка дня двадцать второй очередной 

сессии Совета и организация работы сессии
2. Конкретные вопросы, возникающие в связи с резолюциями, ре­

комендациями и прочими решениями, принятыми Конференцией 
на пятой сессии, и требующие внимания Совета или принятия 
им решений на двадцать первой сессии.

3» Оценка мирового торгово-экономического положения и рассмо­
трение вопросов, политики и соответствующих мер, направлен­
ных на облегчение структурных изменений в международной 
экономике, с учетом взаимосвязанности проблем в областях 
торговли, развития и валютно-финансовых отношений с целью 
установления нового международного экономического порядка, 
а также с учетом дальнейшего развития норм и принципов, 
регулирующих международные экономические отношения, которое 
может потребоваться.

4о Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития 
и международной валютной системы.

5. Осуществление резолюции 165 (б-ГХ) Совета по торговле и 
развитию о проблемах задолженности и развития развивающихся 
стран.

6. Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД.
7» Торговые отношения между странами с различными экономиче­

скими и социальными системами и все обусловленные ими тор­
говые потоки.

40/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая 
сессия. Дополнение 13 (А/33/ТЗ)1 т ом I," часть "2, приложение III.

/<
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8о Шестая сессия Конференции Организации Объединенных Наций
по торговле и развитию: место, сроки проведения и продол­
жительность»

9° Вопросы, требующие принятия решения Советом и вытекающие
из докладов и мероприятий его вспомогательных и других 
органов или связанные с ними:
a) Готовые изделия и полуфабрикаты
b ) Финансирование, связанное с торговлей
c ) Морские перевозки
а) Экономическое сотрудничество между развивающимися 

странами
е ) Среднесрочный план и бюджет по программам 

10» Прочие особые вопросы в области торговли и развития:
a ) Содействие развитию экспорта: доклад Объединенной 

консультативной группы по Международному торговому 
центру ЮНКТАД/ГАТТ о работе тринадцатой сессии

b ) Прогрессивное развитие права международной торговли: 
тринадцатый годовой доклад Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли

c ) Торговые и экономические аспекты разоружения 
й) Ход осуществления:

х) специальных мер, связанных с особыми потребностями 
и проблемами островных развивающихся стран;

11) специальньк мер, связанных с особыми потребностями 
и проблемами развивающихся стран, не имеющих выхо­
да к морю

11» Осуществление Декларации о предоставлении независимости
колониальным странам и народам специализированными учрежде­
ниями и международными организациями, связанными с Органи­
зацией Объединенных Наций»

12» Институционные, организационные, административные и смежные 
вопросы:

/.



-  135  -

a) Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с 
выборами

b) Сообщения о любых изменениях в составе Совета и выборы 
членов основных комитетов

c) Назначение межправительственных органов согласно прави­
лу 78 правил процедуры

й) Назначение и классификация неправительственных органи­
заций согласно правилу 79 правил процедуры

е) Рассмотрение расписания совещаний
!■) Финансовые последствия решений Совета

13» Прочие вопросы.
14. Принятие доклада Совета Генеральной Ассамблее.

6С1. Также на своем 537~м заседании Совет в целом одобрил предложения, 
представленные секретариатом (ТР/В/801/Ааа,2)относительно организации 
работы сессии, в том числе в отношении предварительного расписания 
совещаний. Соответственно было учреждено четыре сессионных органа:
Сессионный комитет I

Для рассмотрения пункта 2 повестки дня и составления по нему 
доклада (Конкретные вопросы, возникающие в связи с резолюциями, 
рекомендациями и прочими решениями, принятыми Конференцией на пятой 
сессии, и требующие внимания Совета или принятия им решений на двад­
цать первой сессии)41/ и пункта 9 повестки дня (Вопросы, требующие 
принятия решения Советом и вытекающие из докладов и мероприятий его 
вспомогательных и других органов или связанные с ними).
Сессионный комитет II

Для рассмотрения пункта 7 повестки дня и составления по нему 
доклада (Торговые отношения между странами с различными экономически­
ми и социальными системами и все обусловленные ими торговые потоки).
Сессионный комитет III

Для рассмотрения пункта 2 повестки дня и составления по нему 
доклада в связи с резолюцией 131 0 0  Конференции (Протекционизм и 
структурная перестройка).

41/ За исключением вопросов, касающихся резолюции 131 С'̂ ) Кон­
ференции и пункта 4 раздела II резолюции 114 (V) Конференции.
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Рабочая группа по рационализации постоянного механизма ЮНКТАД
Для рассмотрения пункта 6 повестки дня и составления по нему 

доклада (Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД) и соответству­
ющего вопроса в пункте 4 раздела II резолюции 114 ("б) Конференции»
Сессионный комитет I
602» Сессионный комитет I провел восемь заседаний с 16 по 25 сентября 
1980 года»
603° На своем первом заседании 16 сентября он избрал председателем 
г-на А» Харриса (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии), а заместителем председателя и докладчиком г-жу К» Селлами- 
Меслем (Алжир)»
604» На своем заключительном заседании 26 сентября Сессионный комитет 
рассмотрел проект своего доклада (тб/б (ХХ1)/зс.1/ь,1 и а м .!) и принял его 
с рядом внесенных в него поправок»
605= На 5Н4-М заседании Совета 27 сентября председатель Сессионного 
Комитета I представил доклад Комитета (тб/в (хХ1)/зс.1/б .1 и АМ.!) с 
поправками и дополнениями, содержащимися в документе (тб/в/ъ,577).
На этом же заседании Совет принял доклад Сессионного комитета для 
включения соответствующим образом в его собственный доклад 42/»
Сессионный комитет II
606= Сессионный комитет II провел пять заседаний с 16 по 24 сентября 
1980 года» Помимо обсуждений в Сессионном комитете II, в ходе сессии 
Совета были проведены двусторонние и многосторонние консультации между 
заинтересованными странами в соответствии с соответствующими решения­
ми Конференции и Совета» На заключительном заседании Сессионного 
комитета председатель на основе информации, предоставленной секрета­
риатом ЮНКТАД, сообщил о существенных результатах, достигнутых в 
ходе этих консультаций 43/=
607= На своем первом заседании 16 сентября 1980 года Комитет избрал 
председателем г-на А= Оакера (Сирийская Арабская Республика), а за­
местителем председателя и докладчиком г-на В= Юзьвяка (Польша)»
608» На своем заключительном заседании 24 сентября 1980 года Сес­
сионный комитет рассмотрел проект своего доклада (тб/в (ХХ1)/зс.11/ь ,1 и 
А1а,1 и АМ.1/Согг,1) и принял его с рядом внесенных в него поправок»

42/ Основные положения доклада Сессионного комитета включены 
в главы III и "Т"!»

43/ СМо резолюцию 95 (1"̂ ) Конференции, подпункт 10»
/»»
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609° На 544-м заседании Совета 27 сентября 1980 года председатель 
представил доклад Комитета (ТБ/В(ХХ1)/ЗС.И/ЬД и Ааа.1 и АааД/СоггД) с 
поправками и добавлениями, содержащимися в документе (ТБ/В/Ъ.575), 
указав, что он получил согласие координаторов региональных групп 
на включение в доклад, принятый Сессионным комитетом, окончательного 
пункта, который он затем зачитал»
610» На этом же заседании Совет принял доклад Сессионного комитета 
с внесенными в него поправками для включения соответствующим образом 
в свой собственный доклад 44/»
Сессионный комитет III
611» Сессионный комитет III провел пять заседаний с 16 по 24 сентября 
1980 года»
612» На своем первом заседании 16 сентября 1980 года Комитет избрал 
председателем г-на Ф» Харамильо (Колумбия), а заместителем председа­
теля и докладчиком г-на Д»А» Робертса (Канада)»
613° На своем заключительном заседании 24 сентября Сессионный коми­
тет III рассмотрел проект своего доклада (ТБ/В(ХХ1)/8СД11/ь.2) и 
принял его с рядом внесенных в него поправок»
614» На 544-м заседании Совета 27 сентября председатель Сессионного 
комитета III представил доклад Комитета (ТБ/Б(ХХ1)/ЗС.111/ь,2) с 
поправками и добавлениями, содержащимися в документе (ТБ/Ъ/Ь.574).
На этом же заседании Совет принял доклад Сессионного комитета III 
для включения соответствующим образом в свой собственный доклад 45/°
Рабочая группа по рационализации постоянного механизма Ю Ж Т А Д
615° Рабочая группа провела четыре пленарных заседания с 16 по 26 сен­
тября 1980 года, а также ряд неофициальных заседаний,
616» На своем первом заседании 16 сентября она избрала председателем 
г-на Ш» Шимона (Венгрия), а заместителем председателя и докладчиком 
г-на Эс Корнелла (Швеция)»

44/ Основные положения доклада Сессионного комитета II включе­
ны в главу У»

45/ Основные положения доклада Сессионного комитета III вклю­
чены в раздел Е главы 111»

/°
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617° На своем третьем заседании 25 сентября Рабочая группа рассмотре­
ла проект своего доклада (тв/в(хХ1)/ш/ь.1)и приняла его с рядом внесен­
ных в него поправок. Она постановила пров-сти заключительное заседа­
ние на следующий день с целью завершения своей работы и уполномочила 
докладчика представить отчет о работе ее последнего заседания непо­
средственно Совету на пленарном заседании.
618. На 544-м заседании Совета 27 сентября 1980 года председатель 
Рабочей группы представил ее доклад (тв/в(ХХ1)/шД-.1) с поправками,содер- 
жащимися Б документе (ТБ/вД.57б), и добавлениями, содержащимися в 
документе (тбДД,576/ай(1.1) 46/. На этом же заседании Совет принял 
доклад Рабочей группы для включения соответствующим образом в свой 
собственный доклад 47/»

46/ Замечания председателя по существу в отношении доклада 
см. в пунктах 5'1б-549»

47/ Основные положения доклада Рабочей группы содержатся 
ниже в главе П .

/.
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Е. Принятие доклада о проверке полномочий (пункт 1с повестки дня)
6 1 9 .  На своем 5 4 3 - М  заседании 2 4  сентября 1 9 8 0  года Совет принял док­
лад Президиума о проверке полномочий (Тб/в/828).

О. Членский состав и участие в работе 4 8 /

620. На сессии были представлены следующие государства-члены ЮНКТАД^ 
являющиеся членами Совета:

Австралия Иран Объединенные Арабские
Австрия Ирландия Эмираты
Алжир Испания Оман
Аргентина Италия Пакистан
Бангладеш Йемен Панама
Белорусская Канада Перу

Советская Катар Польша
Социадиетическая Кения Португалия
Республика Кипр Румыния

Бельгия Китай Сальвадор
Берег Слоновой Колумбия Саудовская Аравия

Кости Корейская Сенегал
Бирма Республика Сингапур
Болгария Коста-Рика Сирийская Арабская
Боливия Куба Республика
Бразилия Кувейт Соединенное Королевство
Бурунди Либерия Великобритании и Север­
Венгрия Ливан ной Ирландии
Венесуэла Ливийская Соединенные Штаты АмерикиВьетнам Арабская СомалиГабон Джамахирия Союз Советских Социали­
Гана Лихтенштейн стических Республик
Гватемала Люксембург Судан
Германская

Демократическая
Республика

Федеративная
Республика
Германии

Гондурас
Греция
Дания
Доминиканская

Республика
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак

Мадагаскар 
Малайзия 
Мали 
Мальта 
Марокко 
Мексика 
Монголия 
Нигерия 
Нидерланды 
Никарагуа 
Новая Зеландия 
Норвегия 
Объединенная 

Республика 
Камерун 

Объединенная 
Республика 
Танзания

48/ Список участников сессии см.

Таиланд
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Турция
Украинская Советская Социа­

листическая Республика 
Уругвай 
Филиппины 
Финляндия 
Франция 
Чехословакия 
Чили
Швейцария 
Швеция 
Шри Ланка 
Эквадор 
Эфиопия 
Югославия 
Ямайка 
Япония.

в документе ТЮ/в/ШЕ.105. ./ • • •
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621. На сессии было представлено также следующее государство-член 
КНКТАД; Священный Престол.
622. На сессии были представлены следующие органы Организации Объеди­
ненных Наций: Европейская экономическая комиссия. Организация Объеди­
ненных Наций по промышленному развитию. Программа развития Организации 
Объединенных Наций и Международный торговый центр ЮНКТАД/ГАТТ.
623. На сессии были представлены следующие специализированные учреж­
дения ;

Международная организация труда
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций 
Мировой банк
Международный валютный фонд
Межправительственная морская консультативная организация 
Всемирная организация интеллектуальной собственности.
На сессии было также представлено Генеральное соглашение по 

тарифам и торговле.
624. На сессии были представлены следующие межправительственные 
организации:

Арабская федерация по морским перевозкам 
Секретариат Британского содружества наций 
Совет Экономической Взаимопомощи 
Европейское экономическое сообщество 
Европейская ассоциация свободной торговли 
Международный банк экономического сотрудничества 
Организация экономического сотрудничества и развития 
Организация африканского единства 
Организация американских государств
Постоянный секретариат Общего договора об экономической 

интеграции Центральной Америки.
625. На сессии были представлены следующие неправительственные орга­
низации:

Общей категории:
Организация солидарности народов Азии и Африки 
Всемирный христианско-демократический союз 
Международная ассоциация адвокатов 
Международная торговая палата
Международный христианский союз руководящих кадров предприятий
Международная конференция свободных профсоюзов
Международный кооперативный альянс
Международный фонд по альтернативам развития
Международная женская лига за мир и свободу
Всемирная конференция труда
Всемирная федерация профсоюзов;
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Специальной категории;
Совет национальных ассоциаций европейских и японских 

судовладельцев 
Международная организация потребительских союзов.

626. В работе сессии во исполнение резолюции 3280 (XXIX) Генеральной 
Ассамблеи приняли участие Африканский национальный конгресс Южной 
Африки и Панафриканский конгресс Азании; во исполнение резолюции 3237 
(XXIX) Генеральной Ассамблеи в работе сессии приняла участие Организа­
ция освобождения Палестины.

Н. Назначение межправительственных органов согласно
правилу 78 правил процедуры (пункт 12с повестки дня)

627. На своем 543-м заседании 24 сентября 1980 года Совет решил удов­
летворить просьбу о назначении следующего органа, который обратился
с просьбой о назначении в соответствии с правилом 78 правил процедуры 
Совета и правилом 80 правил процедуры Конференции 49/ (см. приложе­
ние I, Другие решения _Ь):

Международная ассоциация содействия торговле чаем.
I• Назначение и классификация неправительственных организаций 

согласно правилу 79~1эавил 12 й повестки дня)
628. На своем 543-м заседании 24 сентября 1980 года Совет одобрил 
заявление следующих неправительственных организаций 50/ о назначении 
согласно правилу 79 правил процедуры Совета для целеи”этого правила
и правилу 81 правил процедуры Конференции и решил в соответствии с ре­
комендациями Генерального секретаря ЮНКТАД (ТБ/в/817), что они будут 
классифицированы следующим образом (см. приложение I, Другие реше­
ния :
Общая категория

Общество международного развития

49/ Просьба этого межправительственного органа наряду с инфор- 
мациеи~относительно его истории, целей и структуры содержится в доку­
менте ТБ/б/н.25 (ограничение снято).

50/ Заявления этих неправительственных организаций наряду с 
информацией об их истории, структуре и функционировании содержатся в 
документах ТБ/в/е .22 и Айй.1-5 (ограничение снято).

/...
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Специальная категория для указанного органа ЮНКТАД (иного, нежели 
Совет)
Арабская федерация машиностроения Комитет по морским перевозкам

Комитет по передаче технологии
Латиноамериканская федерация Комитет по морским перевозкам

советов пользователей между- Комитет по передаче технологии
народным транспортом

Выборы членов основных комитетов (пункт 12Ъ повестки дня)
629. На своем 543-м заседании 24 сентября 1980 года Комитет подтвер­
дил состав членов основных комитетов^ перечисленных в его докладе о 
работе девятнадцатой сессии 51/, и объявил, что Никарагуа и Демократи­
ческий Йемен избраны в Комитет по сырьевым товарам. Комитет по готовой 
продукции и Комитет по передаче технологии, в результате чего число 
членов этих комитетов составило соответственно 97, 92 и 89; Кипр и 
Демократический Йемен - в Комитет по морским перевозкам, в результате 
чего число членов этого Комитета составило 93; и Демократический 
Йемен - в Комитет по невидимым статьям и финансированию, связанному с 
торговлей, а также в Комитет по экономическому сотрудничеству между 
развивающимися странами, в результате чего число членов этих комитетов 
составило соответственно 96 и 97 52/.

К . Шестая сессия Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию: место, дата и продолжительность
(пункт 8 повестки дня)

630. В пункте 26 своей резолюции 34/196 от 19 декабря 1979 года Гене­
ральная Ассамблея предложила Совету вынести рекомендацию на своей 
двадцать первой сессии о месте проведения, дате и продолжительности 
шестой сессии Конференции, учитывая предложение, сделанное по данному 
вопросу правительством Кубы.
631. На 543-м пленарном заседании 24 сентября представитель Кубы 
подтвердил предложение своей страны о проведении шестой сессии Конфе­
ренции в Гаване в соответствии с датой и продолжительностью, которые 
должны быть определены Советом. Представитель заявил, что предложение 
его правительства было сделано в духе международного сотрудничества, 
который должен пронизывать работу КНКТАД. Его правительство не только 
дало все необходимые гарантии и заверения в отношении работы шестой 
сессии, но и проявило готовность принять группу секретариата КНКТАД,

51/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвертая 
сессия. Дополнение М§ 15 (А/34/15), том II, часть 1, приложение VII.

52/ Полный перечень государств-членов основных комитетов 
см. приложение У1.

/...
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которая могла бы сама ознакомиться с имеющимися условиями и инфра­
структурой; оно готово так>1<:е рассмотреть соответствующие рекоменда­
ции относительно условий^ требующихся для проведения шестой сессии 
Конференции в Гаване.

Решение Совета
632. На том же заседании по предложению Председателя^ внесенному в 
свете консультаций с региональными координаторами, а также с предста­
вителем Кубы, Совет решил, что вопрос о его рекомендации Генеральной 
Ассамблее относительно проведения шестой сессии Конференции в 1983 го­
ду, включая место и продолжительность ее проведения, следует перенести 
на двадцать вторую сессию Совета. Давая такую рекомендацию. Совет 
примет во внимание внесенное в ходе десятой специальной сессии предло­
жение Кубы принять Конференцию, которое было подтверждено на пятой 
сессии КНКТАД, а также заявление представителя Кубы, о котором гово­
рится в предыдущем пункте (см. приложение I, Другие решения а).

Ь. Рассмотрение расписания совещаний (пункт 12с повестки дня)
633. Представитель Генерального секретаря ШК Т А Д  обратил внимание на 
ряд изменений, которые следует внести в приложение к проекту расписа­
ния, содержащемуся в документе ТБ/в/ь.5б7, в свете обсуждений в Совете 
на его текущей сессии. Он обратил также внимание на заявление о фи­
нансовых последствиях предложенного расписания совещаний, которое со­
держится в документе ТБ/в/ь.Збт/Ааа.г, отметив, что финансовые послед­
ствия одного дополнительного совещания, включенного в расписание, ко­
торые не учтены в этом документе, а именно консультаций по Конференции 
Организации Объединенных Наций по международному кодексу поведения в 
области передачи технологии, оцениваются в 13 ООО долл. США. Он далее 
указал, что в свете обсуждений на двадцатой сессии Совета 53/ секрета­
риат попытался составить расписание таким образом, чтобы по мере воз­
можности избежать проведения более чем двух совещаний ЮНКТАД в любой 
данный момент. Пересмотренное расписание на 1981 год содержит лишь 
три кратких периода, в которые будут одновременно проводиться три сове­
щания (19-20 февраля, 23-24 февраля и 11 мая). Однако включение в рас­
писание любых дополнительных совещаний затруднило бы выполнение этого 
правила.
634. Он заявил также, что предложенное расписание было составлено на 
основе предположения о том, что Генеральная Ассамблея примет решение
о проведении десятой сессии Третьей конференции Организации Объединен­
ных Наций по морскому праву в Нью-Йорке в марте-апреле 1981 года и что 
вследствие этого решения в Женеву не будут перенесены совещания, про­
ведение которых в настоящее время намечается в Нью-Йорке. Однако име­
ются некоторые основания для осторожности, во-первых, потому что

53/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая 
сессия. Дополнение 15 (а 735/15), том "!, часть 2 'пункты 131-135',

/...
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Генеральная Ассамблея еще не приняла окончательного решения в этом 
отношении и, во-вторых, потому что если эта Конференция будет прове­
дена в Нью-Йорке, то возникнет вопрос о детальном изменении расписа­
ния совещаний, проведение которых в настоящее время предусматривается 
в Нью-Йорке. В этой связи представители, возмо>ено, пожелают обратить 
внимание своих коллег, участвующих в работе текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи, на необходимость избежать перегрузки имеющихся в Женеве 
возможностей для проведения заседаний, что может поставить под угрозу 
целостность весьма напряженного расписания совещаний ЮНКТАД, в соот­
ветствии с резолюцией 188 (Х1Х) Совета.
635. Коснувшись вопроса об обслуживании заседаний, он отметил, что 
проведение текущей сессии Совета было связано с обслуживанием пленар­
ных заседаний и заседаний четырех сессионных органов. Поскольку один 
сессионный орган может проводить до пяти заседаний региональных групп 
и групп по установлению контактов, требующих обслуживания. Совет, воз­
можно, пожелает учесть опыт своей нынешней сессии при принятии решения 
об организации своих сессий в будущем. Сославшись на одно из общих 
положений в трех проектах резолюций, которые обсуждались в Рабочей 
группе по рационализации, а именно на правило о том, что заседания в 
выходные дни и вечерние заседания должны проводиться лишь в исключи­
тельных случаях, он отметил, что секретариат добивался проведения на­
стоящего (заключительного) заседания сессии в субботу вечером, - не­
сомненно, в нарушение этого правила - потому что он полагал, что, если 
расписание совещаний не будет соблюдаться, в работе ЮНКТАД не может 
быть никакой упорядоченности. Если Совет не может навести порядок
у себя дома в этом отношении, то у секретариата не будет возмокности 
ссылаться на прецедент в тех случаях, когда менее крупные органы 
будут стремиться следовать примеру Совета и продлевать свои сессии 
после предусмотренных в расписании сроков их окончания, срывая тем 
самым другие запланированные совещания ЮНКТАД. Ключом к решению этой 
проблемы может явиться установление крайнего срока для завершения ра­
боты по существу в четверг вечером для всех органов, которые должны 
закончить работу в пятницу; к этому мнению, как он с удовлетворением 
отметил, пришли - с запозданием - делегации при рассмотрении вопроса о 
сроках завершения нынешней сессии.
636. Представитель Группы В, выступая также от имени Монголии, сказал, 
что если Совет не может навести порядок у себя дома, то он не может на­
деяться внести улучшения в работу КНКТАД. Вопрос о расписании совеща­
ний связан с проблемой рационализации механизма ЮНКТАД. Как бы ни 
было оправдано каждое совещание само по себе, чрезмерный рост общего 
числа совещаний едва ли может привести к повышению эффективности рабо­
ты КНКТАД. Это ведет также к увеличению расходов, что является вопро­
сом, вызывающим особенную озабоченность его Группы.
637. Далее он коснулся сроков проведения сессий Совета по отношению
к сессиям Рабочей группы по среднесрочному плану и бюджету по програМ’- 
мам. Пример последней сессии Рабочей группы показал, что ее совещания

А . .
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не планируются так хорошо, как могли бы, вследствие того, что необхо­
димые документы не поступают вовремя. Кроме того, с целью завершения 
своей работы Рабочей группе пришлось использовать возможности, пред­
назначенные для нынешней сессии Совета, таким образом практически ли­
шив Совет возможности по-деловому рассмотреть и оценить доклад Рабочей 
группы. Необходимо продумать вопрос о сроках проведения сессий Рабо­
чей группы, с тем чтобы у делегаций было достаточно времени для под­
готовки к обсуждению ее доклада в Совете.
638. Представитель Группы 77 напомнил, что Пятое подготовительное 
совещание по хлопку предложило провести Шестое подготовительное сове­
щание во второй половине 1980 года. Группа 77 после консультаций с 
рядом стран-производителей рекомендует провести это совещание в первом 
квартале 1981 года; точная дата будет установлена Специальным межпра­
вительственным комитетом по Интегрированной программе для сырьевых 
товаров на его предстоящей десятой сессии.
639. Председатель, сославшись на вопросы, указанные представителем 
Группы В, сказал, что эти вопросы следует поставить в контексте кон­
сультаций Генерального секретаря ЮНКТАД в соответствии с решением 143 
(XVI) Совета.

Решение Совета
640. На этом же заседании Совет, приняв к сведению связанные с ним 
финансовые последствия 54/, утвердил пересмотренное расписание сове­
щаний на оставшуюся часть 1980 года, расписание совещаний на 1981 год 
и предварительное расписание совещаний на 1982 и 1983 годы (см. прило­
жение I, решение 225 (XXI).
641. Представитель Группы В сказал, что, принимая расписание, предло­
женное секретариатом, она поступает так, не нанося ущерба своей хорошо 
известной позиции по отношению к содержащимся в чем совещаниям прави­
тельственных экспертов развивающихся стран по вопросам экономического 
сотрудничества между развивающимися странами и второй сессии Специаль­
ной межправительственной группы экспертов на высоком уровне по эволю­
ции международной валютной системы. Ее позиция по этим вопросам была 
подробно изложена в ходе обсуждений на нынешней сессии Совета (см. 
пункты 414 и 437).

М . Предварительная повестка дня двадцать второй сессии Совета 
и организация работы сессии (пункт 14 повестки дня}

642. Проект предварительной повестки дня двадцать второй очередной 
сессии Совета был представлен Совету в записке секретариата ЮНКТАД 
(ТБ/В/Ъ.571) .

54/ См. приложение IV.

/.
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643. Председатель обратил внимание на три пункта, которые будет не­
обходимо включить в свете решений, принятых на настоящей сессии, - 
"Оценка мирового торгово-экономического положения ..." (см. пункт 160), 
"Рационализация постоянного механизма ШКТАД" (см. пункт 550) и "Ход 
осуществления специальных мер, связанных с особыми потребностями и 
проблемами островных развивающихся стран" (см. выше пункт 485 и ниже 
приложение I). Кроме того, формулировка предложенного пункта 5 пове­
стки дня в документе ТБ/в/ь.571 требует изменения.

Решение Совета
644. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет утвердил 
предварительную повестку дня своей двадцать второй очередной сессии 
(см. приложение III), уполномочив председателя по консультации с Ге­
неральным секретарем ЬСНКТАД скорректировать ее с учетом изменений.
Совет также просил Генерального секретаря Ш К Т А Д  проконсультироваться 
с делегациями в отношении организации работы сессии и распространить 
свои соответствующие предложения.

Финансовые последствия решений Совета 
Х^ункт 121 повестки дня*)

645. В связи с расписанием совещаний и одобрением Советом некоторых 
резолюций и решений, принятых его вспомогательными органами, секрета­
риат ЮНКТАД представил в соответствии с правилом 31 правил процедуры
заявления о финансовых последствиях предложенных мер 55/.

• Принятие доклада Совета Генеральной Ассамблее 
(пункт 14 повестки''дня)

646. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет принял про­
ект доклада о работе своей двадцать первой сессии (ТБ/в/ь,572 и А1с1.1, 
АМ.2 и АМ.2(а ) и Айа.З-б)^ с внесенной в него одной поправкой,и уполномо­
чил докладчика завершить доклад соответствующим образом и внести любые необходимые редакционные изменения. Таким образом, он принял свой 
шестнадцатый годовой доклад Генеральной Ассамблее, состоящий из док­
ладов о работе его одиннадцатой специальной сессии (14 и 20 марта 
1980 года), его двадцатой сессии (17-26 марта 1980 года) и его двад­
цать первой сессии (15-27 сентября 1980 года).

Р. Закрытие сессии
647. На 544-м заседании Председатель объявил двадцать первую сессию 
Совета по торговле и развитию закрытой.

55/ Заявления о финансовых последствиях в связи с решениями 
Совета воспроизведены в приложении IV.

/.
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ПРИЛОЖЕШЕ I
Резолюции и решения, принятые Советом по торговле и 

развитию на его двадцать первой сессии
Резолюции

Стр,
219 (XXI) Аспекты обратной передачи технологии,

касающиеся развития 0 . 0 . 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 . 0 . 0 . 0 0 0 0 . .  149
220 (XXI) Торговые отношения между странами с различными

экономическими и социальными системами и все 
обусловленные ими торговые потоки ........... 150

222 (XXI) Проблемы задолженности и развития развиваю-
ЩИЗССЯ стран 0 0 0 . 0  . . . . . . . .  о .  0 . 0 0 .  0 0 . 0 .  . . . . . .  о .  157

223 (XXI) Специальные меры, связанные с особыми потреб­
ностями и проблемами островных развивающихся
стран 0 0 . 0 .  о .  о . 0 0 . 0 0 0 0 0 0 .  . 0 . 0 0 0 0 .  . 0 0 0 0 0 0 . 0 0 0 0  Т62

Решения
221 (XXI) Рационализация постоянного механизма

ЮНКТАД . . . . . 0 0 . . . . . . . . 0 . 0 . . . . 0 . . 0 . 0 . . . . . . 0 . . .  164
224 (XXI) Осуществление Декларации о предоставлении

независимости колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и международ­
ными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций . 165

225 (XXI) Рассмотрение расписания совещаний ........... 166
Другие решения, принятые Советом 
на его двадцать первой сессии

a) Положение Республики Зимбабве и государства 
Сен-Винсент и Гренадины в связи с
выборами 0 . 0 . . .  . 0 . 0 .  . 0 . 0 .  о .  о .  . . . . . . .  0 . 0 0 .  . . . о  Т7 6

b) Назначение межправительственных организаций в
целях правила 78 правил процедуры Совета .... 176

c) Назначение и классификация неправительствен­
ных организаций в целях правила 79 правил 
процедуры Совета о . о о о . о о . . о о о о . о о о о . о о о о о о о .  176
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Стр,
й) Шестая сессия Конференции Организации

Объединенных Наций по торговле и разви­
тию: место, сроки проведения и продол­
жительность о с о » о о о о = о о о » = о о о » » » » о о » о » » о » о 177

е) Многосторонние торговые переговоры »=»»»»» 177
г) Торговые и экономические аспекты разору-

5К6НИЯ ООООООООООООООООООООООаООООООООООООО 177
Другие решения , принятые Советом о » »  » = < . » »  о »  о » » »  о » » »  о » »  о » » 178
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РЕЗОЛЮЦИИ И РЕШЕНИЯ, ПРИБИТЫЕ СОВЕТОЬ/[ ПО ТОРГОВЛЕ И 
РАЗВИТИЮ НА ЕГО ДВАДЦАТЬ ПЕРВОМ СЕССИИ

РЕЗОЛЮЦИИ
219 (XXI)» Аспекты обратной передачи технологии, 

касающиеся развития
Совет по торговле и развитию,
напоминая, что Генеральная Ассамблея в своей резолюции 34/200 

от 19 декабря 1979 года об "Аспектах обратной передачи технологии, 
касающихся развития" предложила, в частности, в пункте 4, чтобы Совет 
по торговле и развитию в соответствии с пунктом б резолюции 102 (Х) 
Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
приступил на своей двадцатой сессии к рассмотрению соответствующих 
мероприятий, включая необходимость созыва группы экспертов для изуче­
ния возможности оценки потоков людских ресурсов,

ссылаясь далее на свое решение 212 (XX) от 25 марта 1980 года 
передать на рассмотрение двадцать первой сессии Совета просьбу, 
высказанную Генеральной Ассамблеей в пункте 4 ее резолюции 34/200,

сознавая, что вопрос о соответствующих сферах компетенции в 
отношении координации решения этой проблемы в соответствии с пунк­
том б резолюции 102 (У) Конференции и пунктом 3 резолюции 34/200 
Генеральной Ассамблеи рассматривается в рамках системы Организации 
Объединенных Наций,

выражает надежду на то, что на основе рассмотрения вопроса 
о соответствующих областях компетенции в отношении координации реше­
ния этой проблемы в рамках системы Организации Объединенных Наций 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций вскоре примет 
необходимые меры по координации решения вопроса об обратной передаче 
технологии в рамках системы Организации Объединенных Наций в соответ­
ствии с пунктом 3 резолюции 34/200 Генеральной Ассамблеи;

2» постановляет передать Комитету по передаче технологии на 
его третьей сессии записки секретариата ЮНКТАД об аспектах обратной 
передачи технологии, касающихся развития а/;

5° просит Комитет по передаче технологии рассмотреть на своей 
третьей сессии соответствующие меры, включая необходимость созыва меж­
правительственной группы экспертов для изучения осуществимости измере­
ния потоков людских ресурсов и вынесения соответствующих рекомендаций 
Совету по торговле и развитию на его двадцать второй сессии»

544-е заседание
__________ 27 сентября 1980 года

а/ Тб/в/ь.554 и Тб/вД . 544/441.1, воспроизведенные в Официальных 
отчетах Совета по торговле и развитию, двадцать первая сессия, 
приложения, пункт 2 повестки дня.

/ООО
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220 (XXI)о Торговые отношения между странами с
различными экономическими и социальными 
системами и все обусловленные ими 
торговые потоки

Совет по торговле и развитию,
признавая вновь огромное значение торговли и экономического со­

трудничества между странами с различными экономическими и социальными 
системами и все обусловленные ими торговые потоки,

подтверждая резолюции 15 (II) от 25 марта 1968 года, 53 ( Ш )  от 
19 мая 1972 года и 95 (1^) от 31 мая 1976 года Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по торговле и развитию и считая необходимым 
прилагать усилие по дальнейшему осуществлению этих резолюций,

учитывая положения, содержащиеся в проектах резолюций о торговых 
отношениях между странами с различными экономическими и социальными 
системами и всех обусловленных ими торговых потоках, представленных 
Конференции на ее пятой сессии государствами-членами Группы Б 
и государствами-членами Группы 77 и полезные обсуждения этих двух 
проектов резолюций на двадцать первой сессии Совета по торговле и 
развитию, которые позволили странам-членам более четко определить свои 
позиции и сблизить свои мнения по ряду вопросов

просит государства-члены ЮНКТАД продолжать прилагать усилия, 
направленные на дальнейшее расширение торговых отношений между странами 
с различными экономическими и социальными системами, учитывая необхо­
димость содействовать экономическому развитию развивающихся стран;

2, постановляет с этой целью, учитывая прогресс, достигнутый на 
двадцать первой сессии по данному вопросу, продолжить надлежащее 
рассмотрение вышеупомянутых положений на основе текста, прилагаемого 
к данной резолюции,

544-е заседание 
27 сентября 1980 года

^  тб/б.189, см. Документы Конференции Организации Объединенных
Нации по торговле и развитию, пятая сессия, том I, Доклад и приложения 
^издание Организации Объединенных Нации, в продаже под Ё.79.1 1.Б.14), 
приложение I , А,

с/ тв/б.190, там же.
См, пункты 300-339 выше.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Неофициальный текст в рамках пункта 7 повестки дня» вытекающий
из дискуссий, состоявшихся в Группе Сессионного комитета II по
к:~'нтактам' в ходе' двадцать первой сес'ойи Оовета по торговле и

развитию
Совет по торговле и развитию,

/"будучи убежден в том, что разоружение и. «граничение вооружений, 
особенно Е ядерной области, крайне необходимы для прецотвращения 
опасности ядерной войны и укрепления международного мира и безопаснос­
ти, а также для экономического и социального развития всех народ«в, 
что с#действует достижению нового международного экономического по~
гядка^Т’

/__ будучи убежден в том, что разоружение и ограничение вооружений, 
особенно Е ядерной области, крайне необходимы для предотвращения опас­
ности ядерной войны и укрепления международного мира и безопасности, 
а также для экономического и социального развития всех народов, что 
содействует достижению нового международного экономического порядка; 
что динамичное развитие разрядки, охватывающей все сферы международ­
ных отношений во всех районах мира, с участием всех стран, создавало 
бы условия, способствующие усилиям государств в целях прекращения 
захлестнувшей мир гонки вооружений, уменьшая, таким образом, опас­
ность войны; и что продвижение в деле разрядки и прогресс в деле ра­
зоружения взаимно дополняют и подкрепляют друг друга^//

отмечая, что, хотя достигнут /вначительны^ прогресс* в торгово- 
экономических отношениях между странами с различными экономическими и 
социальными системами, эти отношения, однако, могли бы быть далее 
расширены и улучшены,

напоминая о важности и значении резолюций 15 ( И ) » 53 ( Ш )  и 
95 (1Р) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз­
витию для данного пункта повестки дня, а также о необходимости их 
осуществления,

/будучи убежден, что отношения между странами с различными эко­
номическими и социальными системами должны строиться на основе рав­
ноправия и взаимной выгоды и быть свободными от дискриминации и искус­
ственных препятствий^,/

/подчеркивая важность обеспечения надлежащих условий для осуществ­
ления нормальных экономических отношений между всеми государствами, 
независимо от различий в социально-экономических системах_2,/
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ссылаясь на соответствующие предложения развивающихся стран-чле­
нов Группы 77» содержащиеся в Арущской программе коллективного само­
обеспечения и рамок для переговоров _е/

принимая во внимание неотложную и важную потребность для разви­
вающихся стран диверсифицировать, расширять и улучшать их экономи­
ческие и торговые отношения в целом и учитывая сложивп1ееся положение 
в мировой экономике, а также /рост про_текционизм^, /протекционистс­
кие мер^, /протекционистское давлени_^, необходимо, чтобы экономи­
ческие и торговые отношения между странами с различными экономическими 
и социальными системами развивались и укреплялись в соответствии с 
целями нового международного экономического порядка,

призывая все страны играть все более активную роль в скорейшем 
установлении нового международного экономического порядка,

подчеркивая, что к некоторым из элементов, которые способствовали 
бы достижению более широких и лучших экономических отношений между раз­
вивающимися странами и социалистическими странами Восточной Европы, 
относятся, в частности;

a) необходимость планирования торговли на основе долгосрочных 
соглашений и договоров,

b) рассмотрение всеобъемлющих подходов к экономическим отноше­
ниям,

c) расширение возможности развивающихся стран вырабатывать 
политику в области внешнеэкономических отношений и обеспечивать ее 
проведение в жизнь,

4) обоюдное расширение торговли на основе, помимо прочих мер, 
распространения на развивающиеся страны невзаимных тарифных преферен­
ций и расширение роли многосторонних подходов.

/ призывает участников торговли Восток-Запад стремиться к даль­
нейшему углублению и расширению сотрудничества на основе равноправия 
и взаимной выгоды, содействовать устранению дискриминационных эконо­
мических, административных и торгово-политических препятствий в эконо­
мических отношениях между этими группами стран, не допускать введения 
новых ограничений и роста протекционизма^

е) См. Документы Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию,'пятая сессия, том I, Доклад и приложения (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № Н.79-И-Б.14-), прило­
жение У1, раздел III, "Пункт 17 предварительной повестки дня пятой 
сессии Конференции".

/. в.



-  153  -

2 . ■■ рекомендует участникам■'этого направления международных экономи­
ческих отношений шире использовать такую новую крупномасштабную форму 
сотрудничества, как долгосрочные соглашения и программы торгового, 
экономического, промышленного и научно-технического сотрудничества, 
обращая при этом внимание на то, чтобы осуществление указанных согла­
шений и программ оказывало стимулирующее влияние на.,развитие торгово- 
экономических отношений обеих групп стран с развивающимися государст­
вами;

3. рекомендует развивать практику трехстороннего сотрудничества и 
осуществлять трехсторонние проекты с участием социалистических стран 
Восточной Европы, стран с рыночной экономикой и развивающихся стран
в промышленности, энергетике, сельском хозяйстве, инфраструктуре и 
в других областях;

4. призывает участников торговли Восток-Запад прилагать усилия для 
диверсификации торговых потоков в обоих направлениях, с,, тем чтобы 
устранить сложившуюся диспропорцию структур экспорта и импорта, а 
также увеличивающуюся несбалансированность этой торговли, что может 
стать в ряде случаев препятствием к росту импорта из развивающихся 
стран_;_/

/ 1. предлагает развивающимся странам, социалистическим странам Вос­
точной Европы и развитым странам с рыночной экономикой продолжать вы­
полнение резолюций 15 (II), 53 (III) и 95 (И") Конференции с целью 
интенсификации их взаимной торговли и экономических отношений;

3* предлагает развивающимся странам, социалистическим странам Вос­
точной Европы и развитым странам с рыночной экономикой расширять фор­
мы многостороннего экономического сотрудничества и продолжать изуче­
ние возможностей трехстороннего экономического и промышленного сотруд­
ничества и затем осуществлять его, в частности, в таких областях, 
как сельскохозяйственное производство, исследования и инфраструктура, 
с участием развивающихся стран, социалистических стран Восточной Евро­
пы и развитых стран с рыночной экономикой, уделяя особое внимание 
специфическим проблемам развивающихся стран;

3. предлагает странам,участвующим в торговле Восток-Запад,при рас­
ширении своих торговых и экономических отношений полностью учитывать 
интересы развивающихся стран с целью_предоставления им действительно 
благоприятных торговых возможностей,;/

II

1. призывает социалистические страны Восточной Европы и разви­
вающиеся страны придать новые импульсы их сотрудничеству и продолжать 
расширять его объем, повышая надежность взаимных связей и способ­
ствуя их развитию;

/...
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2» рекомендует, чтобы меры, направленные на установление новых 
и улучшение существующих средств содействия торгово-экономическим от­
ношениям между социалистическими странами Восточной Европы и развива­
ющимися странами, включали следующие положения;

a) расширение практики долгосрочных межправительственных согла­
шений, затрагивающих потенциальные области развития торговли с разви­
вающимися странами, особенно в секторе промышленных товаров и полу­
фабрикатов, без ущерба традиционным видам экспорта развивающихся стран. 
Тем самым развивающиеся страны будут знать потенциал, которым могли
бы располагать в отношении их экспорта социалистические страны Восточ­
ной Европы, с целью дать возможность развивающимся странам диверсифи­
цировать их экспортную торговлю;

b ) разработка на двусторонней основе долгосрочных программ эко­
номического, торгового и научно-технического сотрудничества, которые 
затронут широкий круг отраслей, определят проекты, которые необходимо 
осуществить, и к традиционным добавят новые сферы и формы сотрудни­
чества;

c) принятие мер для обеспечения того, чтобы реализация таких 
программ вносила вклад в дальнейший рост взаимной торговли и ее луч­
шую сбалансированность путем расширения номенклатуры поставляемых в 
обоих направлениях товаров, и предоставляла возможности вести целе­
направленный поиск путей и средств, в том числе по расширению в разви­
вающихся странах некоторых видов производства, для которых на местах 
имеются благоприятные условия;

д.) расширение помощи развивающимся странам в освоении их при­
родных ресурсов на условиях, обеспечивающих подлинный суверенитет и 
уважение законных прав сотрудничающих сторон;

е) поощрение на основе различных мер, начиная от предоставления 
развивающимся странам невзаимных тарифных преференций до преферен­
циального беспошлинного ввоза, закупок готовой продукции и полуфаб­
рикатов, изготовленных национальными отраслями промышленности этих 
стран; продолжение усилий по улучшению и совершенствованию действую­
щих Б социалистических странах Восточной Европы схем преференциального 
режима, в частности, путем применения унифицированных правил о про­
исхождении в отношении товаров из развивающихся стран;

I) 1) платежи между развивающимися странами и социалистичес­
кими странами Восточной Европы должны осуществляться, 
когда это требуется и при наличии соглашения»в конверти­
руемой валюте;

11) в случае прекращения действия клирингового соглашения,
погашение развивающимися странами кредитов, которые пред­
полагалось производить товарами^, должно осуществляться 
на основе взаимосогласованных /условий и це^/ /справед­ливых и выгодных цен/;

/ в . *



- 155 -

111) совершенствование платежных соглашений между развиваю­
щимися странами и социалистическими странами Восточной 
Европы, в__частности, путем использования переводного 
рубля; /с тем чтобы развивающиеся страны могли по жела­
нию использовать свое положительное сальдо в сделках с 
другими странами-членами Совета экономической взаимопо-___ 
мощи или перевести такое сальдо в конвертируемую валюту/;

§) 1) в тех случаях, когда развивающиеся страны считают соз­
дание совместных предприятий выгодным, следует поощрять 
и создавать такие предприятия, в частности, в области 
промышленности, сельского хозяйства и торговли. Такие 
совместные предприятия должны быть основаны на эффектив­
ном участии граждан развивающихся стран и на более ши­
роком использовании местных материалов;

11) цель таких совместных предприятий должна заключаться в 
стимулировании индустриализации развивающихся стран и в 
расширении экспорта готовых изделий и полуфабрикатов из 
этих стран;

/З, Финансовая помощь
a) Социалистическим странам Восточной Европы следует активизи­

ровать свою финансовую помощь развивающимся странам для достижения 
задания в размере 0,7 процента от официальной помощи на цели развития, 
установленного в международной стратегии развития на второе Десятиле­
тие развития Организации Объединенных Наций до конца 1980 года;

b ) социалистическим странам Восточной Европы следует принять 
необходимые меры, которые повысили бы эффективность Специального фонда 
Международного инвестиционного банка, с тем чтобы его наличные сред­
ства предоставлялись развивающимся странам для определения и финанси­
рования национальных, субрегиональных и региональных проектов не­
посредственным образом или через региональные банки развития;

c) через этот банк социалистическим странам Восточной Европы 
следует обеспечивать и совершенствовать использование средств, пред­
назначенных для финансовой помощи развивающимся странам, в частности, 
путем увеличения доли конвертируемой валюты в этих средствах и сниже­
ния процентных ставок по займам развивающимся странам в конвертируе­
мой валюте//

/ 3 ,  а) отмечает готовность социалистических стран Восточной 
Европы развивать далее экономическое и техническое сотрудничество с 
развивающимися странами, которое направлено на развитие их националь­
ной экономики и увеличение их промышленного и научно-технического по­
тенциала и которое также способствует дальнейшему расширению торговых 
и экономических отношений с социалистическими странами Восточной Евро­
пы на долгосрочной, стабильной и взаимовыгодной основе;

/...
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b) рекомендует продолжать практику включения в соглашения и дого­
воры, в том случае когда это взаимоприемлемо и осуществимо, положений
о выплате ссуд путем поставок и закупки на прибыльных условиях продук­
ции предприятий, которые построены в развивающихся странах при помощи 
социалистических стран Восточной Европы;

c) рекомендует далее проводить на двусторонней основе, в тех 
случаях когда возникают конкретные проблемы, поиск взаимоприемлемых 
решений, касающихся вопросов объема и условия экономического и техни­
ческого сотрудничества и соответствующих кредитов, включая выплаты 
таких кредит о Б̂ Т'

4. рекомендует также продолжить усилия по улучшению работы дву­
сторонних межправительственных комиссий (комитетов) социалистических 
стран Восточной Европы и развивающихся стран по вопросам торгового, 
экономического и научно-технического сотрудничества с целью дальней­
шего укрепления их роли в деле организации и управления сотрудничества 
и в деле определения перспектив его развития; согласование и расшире­
ние контактов между плановыми органами социалистических и развивающих­
ся стран и между их торговыми палатами; предоставление заинтересован­
ным развивающимся странам помощи в деле подготовки планов экономичес­
кого развития и программ, в том числе в секторе внешней торговли;

5о настоятельно призывает поощрять многосторонние подходы в 
отношениях между социалистическими странами Восточной Европы и раз­
вивающимися странами, которые сделают возможным дальнейшие отношения 
между одной или несколькими странами одной группы и одной или несколь­
кими странами другой группы, в том числе путем использования соответ­
ствующих секретариатов их экономических группировок;

III
просит Генерального секретаря ЮНКТАД:

а) активизировать проводимые ЮНКТАД в ее качестве исполнитель­
ного учреждения Программы развития Организации Объединенных Наций меры 
по оказанию технической помощи в тесном сотрудничестве с региональ­
ными комиссиями Организации Объединенных Наций в целях более эффектив­
ного удовлетворения просьб и нужд развивающихся стран в этой области 
путем организации курсов профессиональной подготовки с более конкрет­
ной специализацией, обеспечения более широкого распространения прак­
тической торгово-экономической информации и улучшения консультатив­
ных услуг, представляемых развивающимся странам по их просьбе для 
оказания им помощи в деле расширения и развития торгово-экономического 
сотрудничества с социалистическими странами Восточной Европы;

/■
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b ) принять меры по укреплению учреждений секретариата ЮНКТАД 
для обеспечения поддержки проектам по оказанию технической помощи, 
включая всеобъемлющую программу ПРООН/ЮЕКТАД на следующий цикл Програм­
мы развития Организации Объединенных Наций 1982-1586 годов, который 
должен быть осуществлен в сотрудничестве с региональными комиссиями 
Организации Объединенных Наций и Международным торговым центром 
ЮНКТАД/ГАТТ;

c) продолжать организовывать двусторонние и многосторонние 
консультации по конкретным вопросам не только на очередных сессиях 
Совета, но также и вне его рамок;

4) в соответствии с решением 186 (XIX) Совета по торговле и 
развитию докладывать Совету по торговле и развитию о мерах, принятых 
во исполнение различных рекомендаций и просьб, содержащихся в настоя­
щей резолюции.

2, просит Программу развития Организации Объединенных Наций 
усилить свою поддержку мерам, упомянутым в настоящей резолюции;

3, призывает социалистические страны Восточной Европы и разви­
вающиеся страны принять активное участие, а Программу развития Орга­
низации Объединенных Наций, ЮНКТАД, региональные комиссии Организации 
Объединенных Наций и Международный торговый центр ЮЫКТАД/ГАТТ обеспе­
чить всю возможную помощь в деле осуществления мер по оказанию тех­
нической помощи, упомянутых в подпункте пункта 1 настоящего раз­
дела,

222 (1[Х1)„ Проблемы задолженности и развития развивающихся стран 
Совет по торговле и развитию

А
1. приветствует сообщение государств-членов Комитета содействия 
развитию о мерах, принятых во исполнение раздела А резолюции 1б5(8-1Х) 
Совета по торговле и развитию от 11 марта 1978 года и их заявление о 
намерении полностью провести в жизнь положения раздела А этой резолю­
ции;
2. принимает к сведению характер, масштабы и охват мер, связанных с 
положениями и решениями резолюции 1б5(з-1Х), о которых к настоящему 
времени сообщили различные развитые страны-доноры, и вытекающие отсюда 
различия в осуществлении этих положений и решений;
3. отмечает, что министры финансов стран-членов Группы 77 на своем 
совещании в Белграде 29 сентября 1979 года подтвердили выраженную в 
Арушской программе коллективного самообеспечения и рамок для

/ •..
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переговоров позицию, согласно которой развитые страны, распространяю­
щие меры по облегчению положения с задолженностью лишь на ограничен­
ную группу бедных развивающихся стран, не должны рассматриваться как 
всецело выполнившие резолюцию 1б5(з-1Х)
4. отмечает также вьфаженное Группой 77 одобрение мер, принятых 
некоторыми развитыми странами-донорами, понимание и осуществление 
которыми ретроактивной корректировки условий полностью соответствует 
ожиданиям развивающихся стран в отношении осуществления раздела А 
резолюции 1б5(3-1Г);
5. принимает к сведению заявление государств-членов Комитета содей­
ствия развитию о том, что они полностью проводят в жизнь положения 
раздела А резолюции 1б5(з-1Е) с учетом пункта 5 этой резолюции;
6. настоятельно призывает все развитые страны-доноры, которые этого 
еще не сделали, принять меры, необходимые для обеспечения полного и 
незамедлительного выполнения раздела А резолюции 1б5(з-1Х) о коррек­
тировке условий прошлой задолженности по официальной помощи на цели 
развития;
7. постановляет, что развитые страны-доноры должны стремиться продол­
жать проводить ретроактивную корректировку условий или принимать 
эквивалентные этому меры в соответствии с разделом А резолюции 
1б5(з-1Х), с тем чтобы существующие в настоящее время более благоприят­
ные условия могли применяться по отношению к существующей задолжен­
ности по государственной помощи в целях развития;
8. предлагает Генеральному секретарю ЮНКТАД подвергать этот вопрос 
непосредственному и постоянному контролю и оценке и представить Совету 
по торговле и развитию на его двадцать второй сессии доклад о масшта­
бах и степени ретроактивной корректировки условий и эквивалентных 
этому мер, осуществленных развитыми странами во исполнение раздела А 
резолюции 165 (з-IX);
9. предлагает далее всем развитым странам представить ЮНКТАД данные, 
необходимые для этого контроля; В
Ю р утверждает согласованные конкретные элементы, содержащиеся в при­
ложении к настоящей резолюции и развивающие основные концепции, содер­
жащиеся в разделе В резолюции 1б5(з-1Х), и постановляет, что государст­
ва-члены ЮНКТАД должны руководствоваться этими элементами в ходе буду­
щей деятельности по решению проблем задолженности заинтересованных раз­
вивающихся стран;

I ) См. Документы Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, пятая сессия, том I, Доклад и приложения ^издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № Н. 79. ИоБо14), приложе­
ние 71, раздел III, "Пункт 12 (±) предварительной повестки дня пятой
сессии Конференции, пункт _а".
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II* постановляет далее, что в случае, когда развивающаяся страна счи­
тает, что у нее имеются трудности, связанные с задолженностью, она мо­
жет выступить с инициативой о рассмотрении вопроса о какой-либо опе­
рации с задолженностью в рамках соответствующих многосторонних фору­
мов, согласованных должником и кредитором; такая операция будет осно­
вываться иа согласованных элементах и будет им соответствовать;
12, постановляет, что такая страна должна иметь возможность пользо­
ваться опытом соответствующих международных организаций, которые могут 
в консультации с этой страной установить соответствующую цель и про­
вести всесторонний анализ экономического положения страны с учетом ее 
социально-экономических целей и перспектив развития; с этой целью 
Совет предлагает президенту Шрового банка и Директору-распорядителю 
Международного валютного фонда в консультации с Генеральным секрета­
рем рассмотреть возможно скорее вопрос об эффективных процедурах, 
необходимых для удовлетворения согласованных таким образом просьб о 
проведении анализа, поступающих от развивающихся стран, и просит 
Генерального секретаря ЮНКТАД представить Совету по торговле и разви­
тию на его двадцать второй сессии доклад об этих консультациях;
13, постановляет также, что, если только со стороны соответствующей 
страны-должника будет соответствующая просьба, соответствующие между­
народные организации представят многостороннему форуму вышеупомянутый 
и другие соответствующие анализы с целью помочь этому форуму прийти
к удовлетворительным и справедливым решениям;
14, приветствует в свете резолюции 132(ХТ) Совета по торговле и раз­
витию от 15 августа 1975 года предложение председателя Парижского 
клуба Генеральному секретарю ЮНКТАД принимать участие в совещаниях 
этой группы кредиторов на том же основании и тех же условиях, что и 
представителя других участвующих международных организаций, и поста­
новляет в этой связи, что Генеральный секретарь ЮНКТАД будет особо 
заинтересован в согласованных элементах;
15» постановляет рассмотреть на своей двадцать шестой сессии ход 
осуществления мероприятий, решение о которых принято выше в настоящем 
разделе, и с этой целью просит Генерального секретаря ЮНКТАД и 
предлагает руководителям соответствующих многосторонних учреждений и 
форумов представить всю соответствующую информацию и документацию,

344-е заседание 
27 сентября 1980 года
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Конкретные элементы будущей деятельности по 
решению проблем задолженности заинтересованных 

разв'йвающихся стран
I» ПРЕАШБУЛА

1. Во исполнение резолюции 165 (3- IX) Совета по торговле и развитию 
с учетом работы Межправительственной группы экспертов по проблемам 
задолженности и развития развивающихся стран^ принимаются следующие 
элементы будущей деятельности по решению проблем задолженности заин­
тересованных развивающихся стран»
2о Было далее решено, что отыскание средств, препятствующих возникно­
вению трудностей, связанных с выплатами в счет погашения задолженности, 
представляет собой одну из наиболее важных задач, стоящих перед меж­
дународным сообществом» Недопущение возникновения трудностей, связан­
ных с выплатами в счет погашения задолженности в условиях, отвечающих 
упорядоченному процессу развития в развивающихся странах, соответству­
ет интересам как стран-кредиторов, так и стран-должников,
3. Тем не менее было признано, что такие проблемы могут возникать, 
и весьма важно наличие согласованных мероприятий для своевременного 
принятия мер»

II. ЦЕЛИ
4» Международные меры, которые могут различаться в зависимости от 
характера проблемы, стоящей перед страной-должником:

a) должны быть срочными и своевременными;
b) должны улучшать перспективы развития страны-должника с учетом 

ее первоочередных задач в социально-экономической области и согласо­
ванных в международном плане целей развития развивающихся стран;

c) должны быть направлены на восстановление возможностей страны- 
должника по погашению ее задолженности как в краткосрочной, так и в 
долгосрочной перспективе и должны способствовать собственным усилиям 
развивающейся страны, предпринимаемым ею с целью улучшения общего 
состояни ее платежного баланса;

4.) должны в равной степени защищать интересы как должников, так 
и кредиторов, в контексте международного экономического сотрудниче­
ства»

е/ См. Доклад Межправительственной группы экспертов по проблемам 
задолженности и развития развивающихся стран (Официальные отчеты 
Совета по торговле и развитию, десятая специальная сессия, приложения, 
пункт 3 повестки дня, документ тб/в/730). >
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III, ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ РАМКИ
Начало рассмотрения

5, Международное рассмотрение проблемы задолженности определенной 
развивающейся страны должно начинаться лишь в случае получения спе­
циальной просьбы со стороны соответствующей страны-должника. Таким 
образом, соответствующая страна может обратиться с просьбой о таком 
рассмотрении заблаговременно, когда, по ее мнению, проблема, связанная 
с задолженностью, появилась или когда есть вероятность ее появления.

Анализ
6, Проблема может иметь различный характер: от острых трудностей
платежного баланса, требующих немедленного принятия мер, до ситуаций 
долгосрочного характера, связанных со структурными и финансовым проб­
лемами и проблемами передачи ресурсов, требующими принятия соответству­
ющих долгосрочных мер,
7, Во всех случаях для определения соответствующих международных 
мер будут учитываться следующие элементы:

а) изучение внутреннего экономического положения страны, вклю­
чая анализ использования ею как внутренних, так и внешних ресурсов для 
обеспечения процесса своего развития;

"Ь) влияние внешних факторов на проблемы развития и финансовые 
проблемы страны-должника;

с) оценка краткосрочных и долгосрочных потребностей и прогнози­
руемого наличия средств в целях развития;

I) прогнозирование потребностей, связанных с погашением задол­
женности, и обзор мер, принятых соответствующей страной во избежание 
трудностей, связанных с погашением задолженности;

е) уделение особого внимания структуре и перспективам всех ста­
тей платежного баланса, обменному курсу и кредитно-денежной политике,
8, В случае острых трудностей, связанных с платежным балансом,
в ходе анализа особое внимание будет уделяться краткосрочной экономи­
ческой и финансог'Г'й политике страны-должника, а также ее перспективам 
и потребностям, В случае долгосрочных проблем при проведении анализа 
особое внимание будет уделяться финансированию долгосрочных инвести­
ций и связанной с этим передаче ресурсов.

/.
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Меры
9» В свете вышеизложенного анализа будет согласовываться всеобъем­
лющая программа действий с целью выполнения задач, охарактеризованных 
в разделе II выше» Программа действий, которая будет включать в себя 
как внутренние, так и международные меры, будет меняться в зависимости 
от характера стоящей проблемы и перспектив развития страны-должника»
Ю с  Международные меры, подлежащие осуществлению путем использования 
двусторонних и многосторонних источников, будут варьироваться от ре­
организации задолженности до предоставления дополнительных финансовых 
ресурсов на соответствующих условиях.
11. В случае возникновения острых трудностей,которые связаны с пла­
тежными балансами, когда платежи в счет погашения задолженности играют 
основную роль, и которые требуют принятия немедленных действий, стра­
на-должник примет на себя обязательство по осуществлению экономической 
программы, направленной на укрепление позиции ее платежного баланса
с учетом ее перспектив развития. Эта программа будет поддержана заин­
тересованными сторонами. Эта поддержка, в случае необходимости, будет 
включать реорганизацию задолженности или предоставление гарантий пра- 
тельстБ стран-кредиторов.
12. В случае долгосрочных проблем, которые требуют соответствующих 
долгосрочных мер, заинтересованная страна-должник примет на себя обя­
зательство по осуществлению жизнеспособной внутренней политики, поддер­
жанной странами-донорами и соответствующими международными учреждени­
ями, которые примут на себя обязательство по увеличению объема помощи
в соответствующих формах и улучшению ее качества.
13. В случае возникновения проблем обоих видов могут потребоваться 
действия, включающие оба вида мер, и эти действия должны проводиться 
таким образом, который обеспечивал бы их соответствие и взаимодействие.
14. В рамках многостороннего форума, согласованного должниками и 
кредиторами, председатель будет осуществлять операции с задолженностью 
со справедливостью и беспристрастием в соответствии с согласованными 
целями, чтобы способствовать достижению справедливых результатов в 
свете международного экономического сотрудничества.

223 (XXI), Специальные меры, связанные с особыми ::с глеУ-и.,:.' :1-,.
и проблемами островных развивающихся стран

Совет по торговле и развитию,
напоминая о резолюциях Конференции 98 Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию (IV) от 31 мая 1976 года и 111 (V) от 
3 июня 1979 года и соответствующих мерах по их осуществлению, изложен­
ных в резолюции 34/205 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1979 года,
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принимая к сведению доклад секретариата ЮНКТАД о ходе осущест­
вления специальных мер, связанных с особыми потребностями и пробле­
мами островных развивающихся стран ;
1. подтверждает содержащееся в пункте 4 резолюции 111 (У) решение 
Конференции о том, что ЮНКТАД в контексте предыдущих пунктов этой 
резолюции и Б сотрудничестве с региональными и другими компетентными 
учреждениями следует на согласованной основне и с учетом работы, уже 
проведенной в этой области, провести подробные исследования с целью 
анализа общих проблем экономики островных стран и ограничений, препят­
ствующих их экономическому росту и развитию, в частности роли экономи­
ческих и географических факторов в отношении проблем развивающихся 
островных стран, удаленности от центров торговли, малых масштабов 
экономики и рынков, низкого уровня обеспеченности ресурсами и высокой 
зависимости поступлений иностранной валюты от небольшого числа сырь­
евых товаров;
2» просит Генерального секретаря ЮНКТАД обеспечить, чтобы осущест­
вление программы работы, связанной с особыми потребностями и пробле­
мами развивающихся островных стран, изложенной в резолюциях 98 (IV) и 
111 (V) Конференции, велось быстро и эффективно;
2 “ просит ЮНКТАД и Международный торговый центр ЮНКТАД/ГАТТ про­
должать и расширять их программы технической помощи в отношении осо­
бых потребностей и проблем островных развивающихся стран;

настоятельно просит Программу развития Организации Объединенных 
Наций, международные учреждения по развитию и учреждения по оказанию 
двусторонней помощи оказывать ЮНКТАД полную поддепжку в деле активи­
зации ею своих технических и консультативных услуг в пользу развиваю­
щихся островных стран;
5° рекомендует, чтобы Совет на основе рассмотрения правительствами 
исследований, упомянутых в пункте 1 выше, рассмотрел на своей двад­
цать второй сессии будущие действия, включая созыв в 1981 году меж­
правительственной группы экспертов для изучения особых проблем раз­
вивающихся островных стран»

344-е заседание 
27 сентября 1980 года

У ТБ/б/811
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РЕШЕНИЯ
221 (XXI). Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД 

Совет по торговле и развитию
I

I° постановляет принять к сведению работу своей сессионной Рабочей 
группы по"рационализации постоянного механизма ЮНКТАД и рассмотреть 
далее этот вопрос на своей двадцать второй сессии;
2 ” постановляет далее включить в приложение к докладу о работе своей 
двадцать первой сессий "три проекта резолюций, представленные по этому 
вопросу на двадцатой сессии А/ наряду с проектом резолюции, представ­
ленным председателем Рабочей группы на настоящей сессии д/;

II
Зо с удовлетворением принимает к сведению конкретные шаги, принятые 
Отделением Организации Объединенных Наций в Женеве в консультации с 
Генеральным секретарем ЮНКТАД и направленные на улучшение некоторых 
элементов обслуживания конференций для ЮНКТАД, как об этом говорится 
в записке секретариата ЮНКТАД
4 о просит_продолжать предоставление для ЮНКТАД на экспериментальной 
основе дополнительных услуг по обслуживанию конференций, о которых 
говорится в вышеупомянутой записке;
5= просит Генерального секретаря ЮНКТАД представить доклад о резуль­
татах и последствиях предоставления вышеупомянутых услуг, включая 
все последствия материально-технического, а также финансового харак­
тера, на двадцать второй сессии Совета для его рассмотрения и приня­
тия по нему решения. В этом докладе должен также рассматриваться 
вопрос о возможности и финансовых последствиях создания целевой группы 
переводчиков, которым будет поручено обслуживать лишь совещания ЮНКТАД, 
хотя они будут оставаться в ведении Отделения Организации Объединенных 
Наций в Женеве;

I/ Проект резолюции, представленный Соединенными Штатами Америки 
от имени государств-членов Группы В (Т^/в(XX)/ЗС/^,1/ЕеV.1), .проект ■ 
резолюции, представленный Германской Демократической Республикой от 
имени государств-членов Группы Б и Монголии ( Тб/в(хх)/зс/ь.2), и про-' 
ект резолюции, представленный Эфиопией от имени государств-членов 
Группы 77 ( ™/В(хх)/ЗС/ь.з и Согг.1)^ Тексты этих проектов-резолюций. - ’ 
см о Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи , тридцать пятая сессия , 
дополнение ' № 1$ (а735/15Т7''том' 1,"чЪстЪ 'Ъторая,' приложение II.

д/ ТБ/в(ХХ1)/4&/Ь.2 и 111.1-3,. Текст см. там же, том II,приложение II, 
^  ТБ/в/Б.5б9.

/ о • о
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III
б о с удовлетворением принимает к сведению предложения в отношении 
ежегодной концентрации сессий главных комитетов Совета, выдвинутые 
Генеральным секретарем ЮНКТАД в его выступлениях на второй сессии 
Специального межправительственного комитета по рационализации меха­
низма ЮНКТАД 1/ и на двадцать первой сессии Совета-.^;,
7= цредлагает Генеральному секретарю ЮНКТАД продолжать работу - в 
свете консультаций, которые будут проведены в соответствии с реше­
нием 143 (ХУ1) Совета - над вопросом существенных и материально- 
технических последствий его предложений с учетом всех других решений, 
которые к ним относятся»

544-е заседание 
27 сентября 198С года

224 (XXI)» Ссуществление Деклаоации о предоставлении
независимости колониальным ст^ранам-'и наооцам
специализированными учреждениями й~мёжд.унарбд-
ными организациями Г связанными с Организацией 
Объединеннку Наттита

Совет по торговле и развитию,
ссылаясь^ на резолюцию 34/42 Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 

1979 года,'
1о принимает к сведению доклад Генерального секретаря ЮНКТАД
2° признает значение содержащихся в этом докладе предложений о
предоставлении помощи со стороны ЮНКТАД народам колониальных террито­
рий и их национально-освободительным движениям, признаваемым регио­
нальными межправительственными организациями;
3» рекомендует уделить этим предложениям первоочередное внимание 
и предоставить ЮНКТАД, в частности из средств Программы развития 
Срганизации Сбъединенных Наций, необходимые ресурсы для осуществле­
ния предложенной программы»

544-е заседание 
27 сентября 198С год~а

1 / См» Доклад Специального межправительствнного комитета-по 
рационализации механизма ЮНКТАД о работе его втор'Г’й сессии (тю/в/ 
АСоЗС/4), приложение ТУ (воспроизводится в'-Сфициальных отчетах Совета 
по торговле и развитию, приложения, пункт 7 повестки дня, доку­
мент 'тб/в/786).....................

т/ См» пункт 525 выше» 
п/ ТБ/в/789.
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225 ( X X I ) »  Рассмотрение расписания совещаний 
Совет по торговле ̂и развитию^
утверждает расписание совещаний на оставшуюся часть 1980 года и 

на 1981 год и предварительное расписание совещаний на 1982 и 1983 го­
ды, прилагаемые к настоящему решению»

544-е заседание 
27 сентября 1980 года_

ПРИЛОКЕШЕ
Расписание совещаний на оставшуюся часть 1980 года и на 1981 год 
и предварительное расписание ‘ совещаний на~ 1982 "й~1982' ‘годы

-А-» Расписание совещаний на оставшуюся часть 1980 года
Сроки проведения Пр одо лтатель-

ность
КПСШ а/ ~ Специальный меж1|равитель- 
ственный комитет по Интегрированной 
программе для сырьевых товаров, 
десятая сессия
Комитет по сырьевым товарам, девя­
тая сессия

29 сентября - 
I октября

29 сентября - 
7 октября
29 сентября -Комитет по невидимым статьям и фи­

нансированию, связанному с торговлей, 3 октября 
девятая сессия, вторая часть
Подготовительный комитет к Конфе­
ренции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым стра­
нам, вторая сессия

9-17 октября

3 дня

I неделя 

I неделя

I 1/2 недели

* Если не указано иное, все совещания будут проводиться в
Женеве

о/ Перед названием совещаний в связи с комплексной программой 
сырьевых товаров стоит обозначение "КПСТ".

/.
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1980 год (продолжение)

Подготовительная комиссия по Общему 
фонду для сырьевых товаров, первая 
сессия р/
КПСТ - Второе подготовительное сове­
щание по марганцу
Конференция Организации Объединенных 
Наций по какао, 1980 год
Совещание правительственных экспертов 
развивающихся стран по экономическому 
сотрудничеству между развивающимися 
странами, первая сессия
Международный совет по натуральному 
каучуку, первая сессия
Комитет по передаче технологии, 
третья сессия
Рабочая группа по международному 
законодательству в области морских 
перевозок, седьмая сессия
Конференция Организации Объединенных 
Наций по олову, 1980 год', возобно­
вленная сессия

Сроки прове- 
""дения

Продолжи-
тельность

20-24 октября I неделя

27-31 октября

27 октября - 
7 ноября
3-14 ноября

17-21 ноября 

17-28 ноября 

1-19 декабря

1 неделя

2 недели 

2 недели

1 неделя

2 недели

3 недели

1-19 декабря 3 недели

Совещания, сроки проведения которых будут установлены позднее
Конференция Организации Объединенных 
Наций по переговорам о заключении Меж­
дународного"' соглашения для замены 
продленного Международного соглашения 
по пшенице 1971 года, четвертая часть 
(если потребуется)

До 4 недель

и /  Внесена в список для информации»
а/ в ■авиоимооти от вступления в силу Международного соглашения 

позже!^®“ "“ “^ ^ 1980 года или немногГ

по стр/хо^^иГкор^у^^су^на!"^"
/ о .
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1980 год (продолжение)

Комитет по вольфраму, тринадцатая 
сессия (если потребуется)
КПСТ - Подготовительное совещание по 
бокситам
КПСТ - Третье подготовительное совещание 
по железной руде
КПСТ - Третье подготовительное совещание 
по фосфатам (если потребуется)
КПСТ - Седьмое подготовительное совещание 
(третья часть) или Восьмое подготовитель­
ное совещание по меди (если потребуется)

прове-

I неделя

I неделя

I неделя

I неделя

I неделя

Продолжи-
тельность

*  *  *

Другие конференции и совещания по сырье­
вым товарам

Другие рабочие группы, исследовательские 
группы и группы экспертов

Во Расписание совещаний на 1981 год

Конференция Срганизации Сбъединенных 
Наций по джуту и джутовым изданиям,
1981 год
Группа правительственных экспертов по 
концепции действующих в области
помощи и потоков, четвертая сессия 
(решение 197 (XIX) Совета)
Технический комитет Объединенной консуль­
тативной группы по международному торго­
вому центру ЮНКТАД/ГАТТ, десятая сессия

Сроки прове­
дения

5-23 января

по мере необ­
ходимости 
(до 7 1/2 не­
дель)
по мере необ­
ходимости 
(до 7 1/2 не­
дель)

Продолжи­
тельность
3 недели

20-27 января I неделя

9-13 февраля I неделя

/  о • •
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1981 год (продолжение)

КПСТ - Межправительстванная группа эк­
спертов по чаю, третья сессия
Второе совещание многосторонних и дву­
сторонних организаций по оказанию фи­
нансовой и технической помощи с пред­
ставителями наименее развитых стран 
(пункт 2 резолюции 171 ( Х У Ш )  Совета)
Консультации по Конференции Срганизации 
Сбъединенных Наций по международному 
кодексу поведения в области передачи 
технологии
КПСТ - Третье подготовительное сове­
щание по чаю
Специальная межправительственная группа 
экспертов на высоком уровне по эволюции 
международной валютной системы, вторая 
сессия
КПСТ - Четвертое подготовительное сове­
щание по растительным маслам и маслич­
ным семенам
Группа экспертов по изучению проблем, с 
которыми сталкиваются развивающиеся 
страны в области перевозок массовых 
грузов, первая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
вторая сессия
Конференция Срганизации Сбъединенных 
Наций по международному кодексу пове­
дения в области передачи технологии, 
четвертая сессия
Сбъединенная консультативная группа 
по Международному торговому центру 
ЮНКТАД/ГАТТ, четырнадцатая сессия

ж и  прове- 
'дения

16-2С февраля 

16-24 февраля

23-27 февраля 

23-27 февраля

2-6 марта

2-6 марта

9-2С марта

23 марта - 
1С апреля

ЗС марта - 
3 апреля

I неделя 

I 1/2 недели

Поодолжи-
тельность_

19-2С февраля 2 дня

I неделя 

I неделя

I неделя 

I неделя

2 недели

3 недели

I неделя

/...
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1981 год (продолжение)

КПСТ - Межправительственная группа эк­
спертов по исследованиям и разработкам 
в области тропической древесины
КПСТ - Межправительственная группа эк­
спертов по совершенстованию информации 
о рынке тропической древесины
Рабочая группа по правилам происхожде­
ния товаров, восьмая сессия
Межправительственная группа экспертов 
по механизму гарантирования экспортных 
кредитов, первая сессия
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, третья сессия
Совет по торговле и развитию, возобнов­
ленная двадцать вторая сессия
Специальный комитет по преференциям, 
десятая сессия
Совещание правительственных экспертов 
развивающихся стран по экономическому 
сотрудничеству между развивающимися 
странами, вторая сессия
КПСТ - Пятое подготовительное сове­
щание по жестким волокнам
Комитет по морским перевозкам, третья 
специальная сессия
Комитет по невидимым статьям и финан­
сированию, связанному с торговлей, 
десятая сессия
КПСТ - Группа правительственных эк­
спертов по бананам

Сроки прове­
дения

Продолжи-
тельность

21-24 апреля I неделя

27 апреля - 
I мая

27 апреля 
I мая
4-8 мая

4-8 мая

II мая

11-22 мая

11-22 мая

25 мая-- 
5 июня
27 мая - 
5 июня
9-19 июня

22-26 июня

I неделя

I неделя 

I неделя

I неделя

1 день

2 недели 

2 недели

2 недели

1 1/2 недели

2 недели

I неделя

/о.
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1981 год (продолжение)

Специальная группа экспертов ЮНКТАД/ 
ЮНИДС по торговым и смежным аспектам 
соглашений с промышленном сотрудниче­
стве, вторая сессия
Межправительственная группа экспертов 
хо механизму гарантирования экспортных 
кредитов, вторая сессия
КПСТ - Шестое подготовительное совеща­
ние по тропической древесине
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, четвертая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
третья сессия
КПСТ - Третье подготовительное совеща­
ние по мясу
Рабочая группа по международному законо­
дательству в области морских перевозок, 
восьмая сессия
Межправительственная группа экспертов 
по ограничительной делозой практике, 
первая сессия §У

Комитет по экономическому сотрудниче­
ству между развивающимися странами, 
третья сессия
Группа экспертов по изучению проблем, 
с которыми сталки-'^аются развивающиеся 
страны в области перевозок массовых 
грузов, вторая сессия

Сроки прове­
дения
июнь
(Вена)

20-24 июля

20-24 июля

7-11 сентя­
бря
14-25 сентя­
бря
5-9 октября

5-16 октября

19-28 октя­
бря

2 недели

Продолжи­
тельность

I неделя

I неделя

1 неделя

2 недели

1 неделя

2 недели

I 1/2 недели

2-13 ноября 2 недели

16-20 ноября I неделя

А/ Исходя из предположений о'-том, что Совет в соответствии с. 
резолюцией 103 (7) Конференции и при условии принятия Генеральной 
Ассамблеей комплекса согласованных на многосторонней основе справед­
ливых принципов и правил для контроля за ограничительной деловой 
практикой решит принять институционные меры, рекомендованные Конфе­
ренцией Организации Объединенных Наций по ограничительной деловой 
практике.

/<
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1981 год (продолжение)

Совещание правительственных экспертов 
по вопросу о роли системы промышленной 
собственности в передаче технологии 
развивающимся странам (решение 4- (II) 
Комитета по передаче технологии)
Совещание представителей заинтересо­
ванных правительств по перевозкам мас­
совых грузов (пункт 5 резолюции 12С (У)  
Конференции)
Подготовительный комитет к Конференции 
Срганизации Сбъединенных Наций по про­
блемам наименее развитых стран, третья 
сессия
Конференция Срганизации Сбъединенных 
Наций по проблемам наименее развитых 
стран
Комитет по вольфраму, тринадцатая сес­
сия (если потребуется)

Постоянная группа' по синтетическим-- 
материалам и заменителям (если потре­
буется)
КПСТ - Шестое подготовительное совеща­
ние по хлопку

*  *  *

Конференции и другие совещания по 
сырьевым товарам

Прочие рабочие группы, исследователь­
ские группы и группы экспертов

Сроки прове_- 
д ени я

будут опре­
делены поз­
днее

будут опре­
делены поз­
днее

будут опре­
делены поз­
днее

будут опре­
делены поз­
днее
будут опре­
делены поз­
днее
будут опре­
делены позд­
нее"
будут опре­
делены позд­
нее

I неделя

Продолжи­
тельность

I неделя

2 недели

2 недели

I неделя

1 неделя

I неделя

по мере необ­
ходимости 
(до 35 недель)
по мере необ­
ходимости 
(до 2 недель)

/.
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2• Предварительное расписание совещаний, на 1982 и 1983 год
1982 год

Технический комитет Объединенной консульта­
тивной группы по Международному торговому 
центру ЮНКТАД/ГАТТ, одиннадцатая сессия
Объединенная консультативная группа по 
Международному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ, 
пятнадцатая сессия
Рабочая группа по среднесрочному плану и 
бюджету программы, пятая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
четвертая сессия
Комитет по морским перевозкам, десятая 
сессия
Специальный комитет по преференциям, 
одиннадцатая сессия
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, шестая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
пятая сессия
Рабочая группа по международному законо­
дательству в области морских перевозок, 
девятая сессия
Межправительственная группа экспертов 
по ограничительной деловой практике, 
вторая сессия

Сроки проведения 
и продолжительность
январь 
(1 неделя)

ревраль/март 
Д  неделя)

1 -5  марта 
(1 неделя)
8-19 марта 
(2 недели)
март/апрель 
(2 недели)
апрель
(1-2  недели)
6-1С сентября 
(1 неделя)
13-24 сентября 
(2 недели)
октябрь/ноябрь 
(2 недели)

октябрь/ноябрь 
(I 1/2 недели)

Совет по торговле и развитию - специальная 
сессия на уровне министров, которой должно 
предшествовать совещание старших должност­
ных лиц (пункт 2 раздела II резолюции 9С (1У) 
Конференции)

если потребуется 
(1-2 недели)

/...
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1982 год (окончание^

Сессии двух или трех основных комитетов

Комитет по вольфраму

Постоянная группа по синтетическим 
материалам и заменителям
Конференции и другие совещания по 
сырьевым товарам
Рабочие группы, исследовательские груп­
пы и группы экспертов

1983 _год
Технический комитет Объединенной консуль­
тативной группы по Международному торго­
вому центру ЮНКТАД/ГАТТ, двенадцатая сессия
Объединенная консультативная группа по 
Международному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ, 
шестнадцатая сессия
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, седьмая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
шестая сессия

Сроки проведения и 
продолжительность
на протяжении года, 
1-2 недели каждая
будут определены 
позднее (1 неделя)
будут определены 
позднее (1 неделя)
по мере необходимости 
до 40 недель
по мере необходимости 
до 16 недель

январь 
(I неделя)

февраль/март 
(I неделя)

7 -11 марта 
(I неделя)
14-25 марта 
(2- недели)

Специальный комитет по преференциям, 
двенадцатая сессия
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, восьмая сессия
Совет по торговле и развитию, двадцать 
седьмая сессия
Межправительственная группа экспертов 
по ограничительной деловой практике, 
третья сессия

апрель 
(1-2 недели)
3-7 октября 
(I неделя)
10-21 октября 
(2 недели)
октябрь/ноябрь 
(1 1/2 недели)

/...
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19ВЗ год (окончание)

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию

Совещание, предшествующее Конференции 
Шестая сессия

Сессии двух или трех основных комитетов

Комитет по вольфраму (если потребуется)
Постоянная группа по синтетическим ма­
териалам и заменителям (если потребуется)
Конференции и другие совещания по сырьевым 
товарам
Рабочие группы, исследовательские 
группы и группы экспертов

Сроки проведения, и 
и продолжительность
будут определены 
позднее

на протяжении года 
(1-2 недели каждая)
I неделя
1 неделя

по мере необходимости 
(до 4С недель)
по мере необходимости 
(до 16 недель)

/...
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ДРУГИЕ ГЕШЕНМЯ, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ НА ЕГО ДВАДЦАТЬ, ПБРВОЙ СЕССИИ
a) Положение Республики Зимбабве и государства 

Сент-Винсент и Гренадины в связи с выборами Д/
До принятия Конференцией решения на ее шестой сессии в соот­

ветствии с пунктом 6 резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи 
с внесенными в нее поправками и в связи с выборами в Совет на 
своем 537-м заседании 15 сентября 1980 года постановил, что Зимбаб­
ве должна рассматриваться как входящая в группу стран, перечислен­
ных в части А приложения к этой резолюции с внесенными в нее поправ­
ками. На своем заседании 17 сентября 1980 года он далее
постановил, что государство Сент-Винсент и Гренадины должно рас­
сматриваться как входящее в группу стран, перечисленных в части С 
этого приложения.
b) Назначение межправительственных организаций в целях 

правила 78 правил процедуры Совета и/
На своем 5^3-м заседании 24 сентября 1980 года Совет постано­

вил, что следующая организация, которая обратилась с просьбой о 
ее назначении в соответствии с правилом 78 правил процедуры Совета 
и правилом 80 правил процедуры Конференции, должна быть назначена 
таковой:

Международная ассоциация содействия торговле чаем.
c) Назначение и классификация неправительственных 

организаций в целях правила 79 правил процедуры Совета у/
На своем 5^3-м заседании 24 сентября 1980 года Совет одобрил 

заявления следующих трех неправительственных организаций о их 
назначении согласно правилу 79 правил пр«цедуры Совета для целей 
этого правила и правила 81 правил процедуры Конференции и постано­
вил, что они будут классифицированы следующим образом:

Общая категория 
Обществом международного развития

Специальная, категория для указанног о ор гана _ЮНКТАД ^ - "(иного2_чем~Совет7" - - -

Орган ЮНКТАД
Арабская федерация машиностроения Комитет по морским

перевозкам Комитет по передаче 
технологииI/ См. пункты 589 и 590 выше, 

и/ См. пункт 627 выше.
у/ См. пункт 628 выше. /...
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Латиноамериканская федерация 
советов пользователей между­
народным транспортом

Комитет по морским пере­
возкам
Комитет по передаче тех­
нологии

а) Шестая сессия Конференции Организации Объединенных
Наций по торговле и развитию: место, сроки проведения
и продолжительность тдг/
На своем 5'^3-м заседании 24 сентября 1980 года Совет решил, 

что вопрос о его рекомендации Генеральной Ассамблее относительно 
проведения шестой сессии Конференции в 1983 году, включая место и 
продолжительность ее проведения, следует перенести на двадцать 
вторую сессию Совета. Давая такую рекомендацию, Совет примет во 
внимание внесенное в ходе его десятой специальной сессии предложе­
ние Кубы принять Конференцию, которое было подтверждено на пятой 
сессии Конференции, а также заявление представителя Кубы на двадцать 
первой сессии Совета х/.
е) Многосторонние торговые переговоры у_/

На своем 5'^4-м заседании 27 сентября 1980 года Совет отметил, 
что по вопросу о многосторонних торговых переговорах не удалось 
достичь согласия, одним из факторов чего явилась нехватка времени, 
и постановил с учетом резолюции 214 (XIX) Совета рассмотреть далее 
этот вопрос на своей двадцать второй сессии.
Г ) Торговые и экономические аспекты разоружения

На своем заседании 27 сентября 1980 года Совет принял
к сведению доклад Генерального секретаря ЮНКТАД о ходе работы 
совещания Группы правительственных экспертов по вопросу взаимосвязи 
между разоружением и развитием аа/, на котором ЮНКТАД была пред­
ставлена в качестве наблюдателя. Совет просил Генерального секре­
таря ЮНКТАД по-прежнему внимательно следить за работой этой группы, 
в том что касается целей ЮНКТАД, и оказывать ей соответствующую 
помощь.

ж/ См. пункт 632 выше.
X/ См. пункт 631 выше .
х/ См. пункт 267 выше .

См. пункт 473 выше .
а а/ См. пункт 466 выше.

/...
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1. На своем 542-м заседании 19 сентября 1980 года Совет принял
к сведению доклад Объединенной консультативной группы по Международ­
ному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ о работе ее тринадцатой сес­
сии ЪЬ /,
2. На своем 543-м заседании 24 сентября 1980 года Совет принял
к сведению доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее тринадцатой сессии со/.
3. На своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет принял 
к сведению следующие доклады;

a) доклад секретариата ЮНКТАД о прогрессе в осуществлении 
изучения и анализа последствий используемой развитыми странами 
дискриминационной и несправедливой практики в области гражданской 
авиации для роста воздушных перевозок, включая грузовые, воздуш­
ные перевозки и туризм в развивающихся странах ;

b ) периодический доклад Генерального секретаря ЮНКТАД 
о помощи национально-освободительным движениям, признанным 
региональными межправительственными организациями: исследования 
в рамках Международной стратегии развития на третье Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций ее/ ;

c) доклад Специальной межправительственной группы экспер­
тов на высоком уровне по эволюции международной валютной систе­
мы Г1_/;

а ) доклад Комитета по экономическому сотрудничеству между 
развивающимися странами о работе его первой специальной сессии ВВ/ ;

е) доклад Рабочей группы по среднесрочному плану и 
бюджету программы о работе ее второй сессии щ / ;

Ш /  1ТС/А0 (Х1И)/68, распространенный вместе с запиской 
секретариата ЮНКТАД ТБ/В/8191̂ см. пункт 463 выше).

сс/ Официальные отчеты Генеральной А ссамблеи, тридцать 
пятая'“сессия^.'~ДополнениеЗ| Т / Т а /З^/Т/Т,'распространенный вместе с 
запиской секрет ар иата-ЮНКТАД ТБ/В/824 (см. пункт 465 выше).

М /  ТБ/В/804 ( см. пункт 200 выше).
(См. сноски ее,ГГ, БЬ на след, стр.)

ДРУГИЕ РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ

/...
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4. Также на своем 544-м заседании 27 сентября 1980 года Совет:
a) принял к сведению доклад Комитета по промышленным товарам 

о работе его девятой' сессии и одобрил согласованные выводы этого 
Комитета 1 1/ ;

b ) принял к сведению доклад Специального комитета по пре­
ференциям о работе его девятой сессии и одобрил резолюцию б (IX), 
принятую Комитетом Щд_/;

c) принял к сведению доклад Комитета по невидимым статьям 
и финансированию, связанному с торговлей, о работе первой части 
его девятой сессии, одобрил решения 16 (IX) и 17 (IX) и резолю­
цию 18 (IX), принятые Комитетом, и принял к сведению финансовые 
последствия решения 17 (IX) кк/;

(3) принял к сведению резолюции 4С (IX), 41 (IX) и 42 (IX) 
и решение 36 (IX), принятые Комитетом по морским перевозкам на его 
девятой сессии, принял к сведению соответствующие финансовые послед­
ствия и отметил, что доклад Комитета о работе его девятой сессии 1 1/ 
будет представлен Совету на его двадцать второй сессии.

ее/ тр/в/820 (см. пункт 197 выше).
11 / ТВ/в/823 (будет выпущен в качестве издания Организации 

Объединенных Наций) (см. пункт 421 выше).
ев/ Официальные отчеты Совета_по_торговле и развитию, двадцать 

первая^се ссид,~Дополнёнйе"~|\|Р~4 Гт5/в78Г8' 7 (см7 пункт'’443~выше77 ~
Ы 1_/ Там же, Дополнение № 2 ( ТБ/В/826 ) (см. пункт 455 выше).
11/ Там же, Дополнение N° 6 (ТБ/В/822 ) (см. пункт 355 выше).
.1.1 / Там же, Дополнение № . 3 (тБ/В/802 ) (см. пункт 373 выше).
кк/ Там же, Дополнение № 5 (ТБ/В/821 ) (см. пункт 396 выше).
11/ Там же, двадцать вторая сессия, Дополнение № 4 (тв/в/825) 

(см. пункт 424 вышеУ.
/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Тексты, переданные для дальнейшего рассмотрения 

на двадцать второй сессии Совета
Взаимозависимость проблем торговли, финансирования 

развития и международной валютной системы _а/
Проект резолюции, представленный Верхней Вольтой, Габоном, 
Ганой, Заиром, Кенией, Ливийской Арабской Республикой Ь/ 
Маврикием, Мадагаскаром, Нигерией, Руандой, Сенегалом, Суда­

ном, Угандой и Эфиопией
/ТБ/В/Ь .360 7

Транснациональные корпорации и торговля сырьевыми товарами _с/
Проект резолюции, представленный Германской Демократической 
Республикой от имени Белорусской Советской Социалистической 
Геспублики, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической 
Республики, Монголии, Польши, Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, Украинской Советской Социалистической Респуб­

лики и Чехословакии
/~ТБ/ь.195_7

Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД 4/
Проект резолюции, представленный Соединенными Штатами Америки 

от имени государств-членов Группы В
/ТБ/В (ХХ)/ЗС/Ъ Д/Ееу .1/

а/ См» выше пункт 161. Текст этого проекта резолюции содержит­
ся в докладе Совета о работе первой части его четырнадцатой сессии, 
Сфициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать девятая сессия. 
Дополнение № 1 5 '(А/9615/-̂ ®'̂ «1̂  ? приложение II"!

■^/ Б настоящее время Ливийская Арабская Джамахирия»
с_/ См» выше пункт 2/8» Текст этого проекта резолюции содержит­

ся в Документах Конференции Срганиэации Сбъединенных Наций по торговле 
и развитию, пятая сессия Г~том~Т - Доклад и приложения (издание Сргани- 
зации Сбъединенных Нации, в продаже под^о'ГВ;у9.11»Б.147,приложение 1,Б.

См» выше пункт 550= Тексты этих проектов резолюций содержатся 
в докладе Совета о работе его двадцатой сессии, Сфициальные отчеты Ге­
неральной Ассамблеи, тридцать пятая сессия. Дополнение № 15 (А/35/157  ̂
том I, часть вторая, приложение II»

/  »  о »
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Рационализация механизма ЮЖТАД и повышение его эффективности ^

Проект резолюции, представленный Германской Демократической Рес­
публикой от имени государств-членов Группы Б и Монголии

/ТБ/в (ХХ)/зс/Б.27

Рационализация постоянного механизма ЮЖТАД ^

Проект резолюции, представленный Эфиопией от имени государств-
членов Группы 77

/та/Б(хх)/зсД.5 и согг.]/

Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД
Проект резолюции, представленный председателем сессионной Рабочей

группы
/ТБ/В (XXI) Дс-Д .2 и АВФ. 1 -а 7

Совет по торговле и развитию,
напоминая резолюцию 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи от ЗС декабря 

1964 года,
признавая основополагающую и возрастающую роль ЮНКТАД как органа 

Генеральной Ассамблеи для рассмотрения, проведения переговоров, обзора 
и осуществления мер в области международной торговли и смежных проблем 
международного экономического сотрудничества,

признавая далее, что ЮНКТАД должна играть важную роль в достиже­
нии целей, поставленных в резолюциях Генеральной Ассамблеи 32С1 (З-Т!) 
и 32С2 (3-71) от 1 мая 1974 года, 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года 
и 3362 (З-УН) от 16 сентября 1975 года, и в периодической оценке ре­
зультатов, достигнутых в этом отношении, а также о том, что следует 
принять соответствующие меры по повышению ее собственной эффективно­
сти, с тем чтобы она могла лучше выполнять свою задачу.

е/ См» выше пункт 550? а. также пункты, 543-544 и 546.

/.
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подтверждая важность того, чтобы все государства-члены выполняли 
обязанности, вытекающие из мандата ЮНКТАД,

подтверждая необходимость принятия соответствующих мер для повы­
шения эффективности и гибкости ЮНКТАД, с тем чтобы ЮНКТАД более эффектив 
но и результативно осуществляла свою важную задачу.

сознавая срочную необходимость принятия на систематической основе 
мер по гармонизации, рационализации и координированию, с тем чтобы мак­
симально повысить эффективность ЮНКТАД,

напоминая в этой связи резолюции Конференции 90 (IV) от 30 мая
1978 года и 114 (у) от 3 июня 1979 года и решение 194 (XIX) Совета 
от 20 октября 1979 года, резолюцию 207 (XIX) Совета от 23 ноября
1979 года и решение 210 (XX) Совета от 25 марта 1980 года,

напоминая также резолюцию 32/197 Генеральной Ассамблеи от 20 де­
кабря 1977 года, касающуюся перестройки экономического и социального 
секторов системы Организации Объединенных Наций, и резолюцию 33/154 Ге­
неральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 года и решение 34/401 Генераль­
ной Ассамблеи от 21 сентября, 25 октября, 29 ноября и 12 декабря 
1979 года.

рассмотрев доклады Специального межправительственного комитета 
по рационализации механизма ЮНКТАД 1̂ /;

ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ КОНФЕРЕНЦИИ
имея в виду функции Конференции, определенные в резолюции 

1995 Т ш Т  Генеральной Ассамблеи,
подчеркивает следующие основные задачи будущих сессий Конференции:
а) развивать, направлять и облегчать работу постоянного механиз­

ма ЮНКТАД;
ъ) достигать решений на переговорах в рамках ЮНКТАД, зашедших 

в тупик;
с) анализировать новейшие явления и долгосрочные тенденции в 

международной торговле и в соответствующих областях международного 
экономического сотрудничества;

а) принимать меры по таким рекомендациям, которые представлены 
Конференции постоянным механизмом;

1_/ ТБ/в/а с,50/е ,1 и лаа.1 и ТБ/в/а с.50/4 распространены в качестве
документа ТВ/в/786. Изданный типографским способом текст см» в Офи­
циальных отчетах Совета по торговле и развитию, двадцатая сессия, 
приложения, пункт 2 повестки дня»

/  о о о
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е) выдвигать новые идеи;
г) устанавливать новые руководящие принципы и/или начинать но­

вые программы;
§) оценивать прогресс, достигнутый в осуществлении рекомендаций, 

деклараций, резолюций и других решений Конференции;
вновь подтверждает, что самая тщательная подготовка и своевременное 

представление документов является предварительным условием успеха Кон­
ференции и что до открытия Конференции следует проводить соответствую­
щие консультации и подготовительную работу между региональными груп­
пами ;
3» постановляет, что Совет по торговле и развитию в случае, когда он 
выступает в качестве подготовительного комитета для сессии Конферен­
ции, должен, Б частности, давать соответствующие рекомендации относи­
тельно организации этих сессий, а также относительно использования 
присутствия министров наиболее эффективным образом» С этой целью 
Совет по торговле и развитию должен принимать во внимание, в частности, 
следующие альтернативные предложения:

a) первая неделя или первые дни работы Конференции должны вы­
деляться для проведения совещаний высокопоставленных должностных лиц, 
которые на основе проделанной подготовительной работы, упомянутой
в предыдущем пункте, подготавливают технически обоснованный документ 
для ведения переговоров, включающий основные политические и экономи­
ческие вопросы, требующие решения на уровне министров» В связи с 
этим министры, возможно, пожелают выступить с политическими или други­
ми соответствующими заявлениями с учетом документа, подготовленного 
для них на совещании высокопоставленных должностных лиц и экспертов, 
в связи с которым они, возможно, пожелают провести переговоры между 
собой, и тем самым обеспечить возможность завершения работы сессии 
Конференции с участием самих министров;

b ) Конференция должна тщательно готовиться Советом по торговле 
и развитию, который подготавливает технически обоснованные документы 
для ведения переговоров, включающие основные политические и экономи­
ческие вопросы, требующие решения на уровне министров» На Конференции 
министры, возможно, пожелают выступить с заявлениями с учетом проблем, 
намеченных в вышеупомянутом документе.

II» СОВЕТ ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ
4» подчеркивает, что Совет по торговле и развитию, который действует 
от имени Конференции в период между сессиями последней, в качестве 
одной из своих функций осуществляет контроль, руководство и наблюдение 
за работой Организации;



-  1 8 4  -

5» подтверждает, что Совет по торговле и развитию должен играть 
важную и возрастающую роль в выполнении мандата ЮНКТАД в качестве 
главного органа Конференции в целях обсуждения, ведения переговоров, 
рассмотрения и осуществления задач в области международной торговли 
и соответствующих проблем международного экономического сотрудниче­
ства ;
б, постановляет, что при осуществлении своих функций, связанных с при­
нятием решений, Совет по торговле и развитию должен, в частности, с 
целью изыскания решений сосредоточивать внимание на вопросах, в от­
ношении которых переговоры, проходящие в рамках вспомогательных и/или 
специальных органов, созданных Конференцией или Советом, зашли в 
тупик;
7о постановляет далее, что необходимо укреплять координационную 
функцию Совета по торговле и развитию с целью более эффективного ру­
ководства работой его вспомогательных органов и обеспечения общей 
согласованности их различных мероприятий;
8. постановляет далее рассмотреть, учитывая, по мере необходимости, 
мнения и опыт соответствующих органов системы Организации Объединенных 
Наций, процедуры оценки и механизмы в рамках ЮНКТАД и принять решения 
относительно путей и средств достижения и повышения эффективности 
оценки, учитывая такие особые задачи ЮНКТАД, как например, перего­
воры ;
9о кроме того, постановляет;

a) первые несколько дней первой из двух очередных сессий Совета, 
проводимых ежегодно, необходимо использовать для рассмотрения внутри- 
организационных вопросов и текущего обзора вопросов, регулярно включае­
мых в повестку дня. Остальную часть первой сессии и вторую сессию Со­
вета следует использовать для рассмотрения небольшого числа тщательно 
отобранных вопросов по существу и для ведения переговоров по ним;

b) пункты повестки дня, ежегодно рассматриваемые Советом, по 
мере возможности,, должны равномерно распределяться между первой и 
второй сессиями, проводимыми ежегодно;

c) повестки дня для каждой очередной сессии должны быть более 
селективными, с тем чтобы рассматривать, в частности, ключевые вопро­
сы, а также серьезные межсекторальные проблемы;
III, РАБОЧАЯ ГРУППА ПО СРЕДНЕСРОЧНОМУ ПЛАНУ И БЮДЖЕТУ ПО ПР0ГРАЕ/1МАМ
10, постановляет просить Рабочую группу по среднесрочному плану и 
бюджету по программам:

/.
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a) изучить пути и средства повышения эффективности ее работы и 
в этих целях подготовить рекомендации для представления их Совету
на его двадцать четвертой сессии;

b) рассмотреть ежегодный доклад, подготовленный Генеральным 
секретарем ЮНКТАД и обобщающий деятельность ЮНКТАД в области техни­
ческого сотрудничества, финансируемую из всех источников;
11, просит Рабочую группу по среднесрочному плану и бюджету по 
программам рассмотреть вопрос о желательности включения оценки про­
грамм в ее функции;
12 о считает, что осуществление оценки в отдельных областях деятель­
ности ЮНКТАД должно продолжаться и что одновременно следует прило­
жить дальнейшие усилия для развития оперативных систем оценки 
программ» Соответственно Рабочая группа
13 о рекомендует;

a) чтобы секретариат ЮНКТАД оказал поддержку текущим мероприя­
тиям, проводимым Отделом Организации Объединенных Наций по планиро­
ванию и координации программ, с целью разработки более удовлетвори­
тельного подхода и методологии для оценки программ с учетом особых 
характеристик деятельности и, в частности, переговоров ЮНКТАД;

b) чтобы Отдел Организации Объединенных Наций по планированию 
и координации программ представил Рабочей группе на ее четвертой или 
Пятой сессии доклад о достигнутых результатах, в частности, в отно­
шении оперативных условий применения оценки программ.

/.



- 186 -

IV. ОСНОВНЫЕ КОМИТЕТЫ
14. постановляет укрепить основные комитеты, включая их роль на 
переговорах;
15. постановляет предложить основным комитетам регулярно рассмат­
ривать разработку своих программ работы и осуществление своих реше­
ний ;
16. постановляет далее, что подробное обсуждение и переговоры 
должны проводиться основными комитетами и в силу пункта ?а резолю­
ции 114 ( у )  Конференции, следует уделять внимание вопросу о сокра­
щении числа специальных групп, групп экспертов или других вспомо­
гательных органов ЮНКТАД. При невозможности достичь решения на 
уровне комитета проблемы должны передаваться Совету для дальнейшего 
рассмотрения и ведения переговоров и принятия решений;
17. постановляет также, что вопросы, касающиеся наименее развитых 
стран, должны рассматриваться всеми комитетами и программами в пре­
делах их компетенции;
18. постановляет;

a) основные комитеты, ведающие взаимосвязанными вопросами,
по возможности, должны созываться в течение шестимесячного периода 
до соответствующей сессии Совета для облегчения рассмотрения Сове­
том и, в соответствующих случаях, принятия решений по любым нерешен­
ным проблемам, вытекающим из докладов Комитетов;

b) проводить в том случае, когда, по мнению Совета, это являет­
ся целесообразным, совместные заседания, с тем чтобы сконцентриро­
вать внимание на конкретных межсекторальных проблемах в рамках их 
круга полномочий.

У. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ОГГАНЫ
19. постановляет, что основные комитеты должны рассмотреть вопрос 
об их соответствующей организационной структуре с целью повышения 
их эффективности, и в том числе вопрос о возможном сокращении чис­
ла их вспомогательных органов, и представить Совету доклад о резуль­
татах этого рассмотрения.

У1. ГГУППЫ ЭКСПЕГТОВ
20. постановляет, что при созыве группы экспертов предпочтение 
следует отдавать, межправительственным группам экспертов;

/...
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21. постановляет далее в меньшей степени использовать группы экс­
пертов, которые финансируются ЮНКТАД и члены которых отбираются 
Генеральным секретарем ЮНКТАД для того, чтобы они выступали в лич­
ном качестве, и сравнительно в большей степени использовать груп­
пы экспертов, финансируемые ЮНКТАД, члены которых назначаются Ге­
неральным секретарем ЮНКТАД иа числа кандидатов, названных прави­
тельствами;
22. постановляет также создавать группы экспертов при соблюдении 
следующих условий;

a) чтобы были четко определены их полномочия, включая под­
лежащие рассмотрению вопросы;

b ) чтобы они создавались в тех случаях, когда существующие 
вспомогательные постоянные органы ЮНКТАД нуждаются в помощи экс­
пертов по конкретным областям.

■VII. ГАСПИСАНИЕ СОВЕЩАНИЙ
23. постановляет утвердить следующие принципы, касающиеся распи­
сания совещаний с целью достижения большей продуктивности совеща­
ний и обеспечения достаточного времени для подготовительной рабо­
ты:

a) следует планировать проведение не более двух совещаний 
ЮНКТАД одновременно, кроме исключительных случаев и после получе­
ния конкретной просьбы со стороны соответствующих органов, кото­
рые должны быть рассмотрены Советом по торговле и развитию;

b) после утверждения расписания следует прилагать все уси­
лия для его соблюдения;

c) на второй очередной сессии Совета, проводимой ежегодно, 
должен быть перестроен график совещаний ЮНКТАД, а также утвержде­
но расписание совещаний на предстоящий год;

а.) следует принять соответствующие меры ддя наиболее эффек­
тивного использования времени, отведенного для совещаний ЮНКТАД, 
и в том числе составления расписаний;

VIII. ИНФОГМАЦИЯ
учитывая, что необходимо проводить большее различие между ин­

формацией для общественности и информацией для более практических 
нужд делегатов,
24. постановляет просить Генерального секретаря ЮНКТАД подгото­
вить доклад о практической осуществимости, включая финансовые по­
следствия, выпуска ежегодного бюллетеня на всех официальных языках

/...
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ЮНКТАД с кратким резюме работы Совета по торговле и развитию, ос­
новных комитетов и крупных конференций ЮНКТАД, проделанной на от­
крытых заседаниях, проведенных накануне, и представить доклад Сове­
ту на его двадцать второй сессии для рассмотрения и принятия соот­
ветствующего решения;
25. просит также Генерального секретаря ЮНКТАД периодически рас­
пространять среди государств-членов в Женеве список всех вакантных 
должностей, включая вакансии по краткосрочным и постоянным кон­
трактам, с указанием срока. Такой список должен распространяться 
по крайней мере два раза в год.

IX. КОНСУЛЬТАЦИИ
Отмечая необходимость обеспечения большего автоматизма и гиб­

кости на консультациях,
26. постановляет усилить и еще более усовершенствовать существую­
щие консультации, упомянутые в решении 1432 (ХУ1) Совета по торгов­
ле и развитию;
27. постановляет также создать на основе вышеупомянутых существую­
щих консультации”неофициальный консультативный механизм для упро­
щения контактов между представителями заинтересованных государств- 
членов и, возможно, между имеющимися должностными лицами или между 
ними и Генеральным секретарем ЮНКТАД. Кроме того, эти консульта­
ции следует проводить предпочтительно один раз в месяц, и, насколь­
ко это возможно, они должны охватывать заседания, запланированные 
на следующий месяц. Повестки дня этих консультаций, если это воз­
можно, определяются по крайней мере за две недели вперед. Гаспи- 
сание таких консультаций составляется таким образом, чтобы они не 
мешали проведению других заседаний. Они имеют целью:

a) получение большего количества информации по основным воп­
росам и их неофициальное обсуждение, когда это необходимо, на пред­
стоящих заседаниях;

b) обмен мнениями по конкретным проблемам, возникающим в 
процессе переговоров, проводимых в пределах компетенции ЮНКТАД;

c) подготовку организационных вопросов, касающихся составле­
ния расписания заседаний, например ,выбор президиума, документации 
и т.д., для обеспечения более четкого начала заседаний.

/...
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X. НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
28. просит Генерального секретаря ЮНКТАД принять меры в рамках 
имеющихся ресурсов в целях усиления научно-исследовательской дея­
тельности по долгосрочным проблемам и разработке новых идей, вхо­
дящих в компетенцию ЮНКТАД, с тем чтобы дать возможность межпра­
вительственному механизму ЮНКТАД обдумать и/или обсудить их соот­
ветствующим образом.

XI. ДОКУМЕНТАЦИЯ, ПИСЬМЕННЫЙ И УСТНЫЙ ПЕГЕВОДЫ
Документация
29. просит Генерального секретаря ЮНКТАД уделить первоочередное 
внимание преодолению растущих трудностей в области выпуска и рас­
пространения документации заблаговременно до начала совещаний 
ЮНКТАД в соответствии с правилом 29 правил процедуры Совета по 
торговле и развитию, а также другими соответствующими решениями 
Совета по торговле и развитию;
30. призывает внести существенные усовершенствования в каждый 
этап процесса подготовки документов;
31. рекомендует, в частности, скорейшее осуществление следующих 
мер:

a) укрепление Генеральным секретарем ЮНКТАД функции наблюде­
ния, координации и контроля, выполняемой канцелярией Генерального 
секретаря ЮНКТАД и другими подразделениями секретариата в отноше- 
нии документации. Такая функция наблюдения носит одновременно 
существенный и технический характер;

b) улучшение Генеральным секретарем ЮНКТАД мер для достиже­
ния следующих целей:

1) наблюдение за подготовкой документов отделами;
и) наблюдение за состоянием подготовки документов во всех

ее звеньях и, в случае необходимости, принятие мер с
целью ускорения процесса подготовки документов;

32. просит Генерального секретаря ЮНКТАД после утверждения распи­
сания совещаний делать заявление, подтверждающее или не подтверждаю­
щее наличие документации для совещаний, запланированных в расписа­
нии, с учетом соответствующих правил, касающихся сроков выпуска, 
языков, а также объема, характера и содержания документов;

/...
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33о постановляет, что консультации по вопросу о расписании сле­
дует планировать с конкретным учетом проблем документации. Если 
очевидно, что документы не могут быть выпущены частично или пол­
ностью, совещания следует проводить лишь в исключительных случаях 
и после консультаций с Генеральным секретарем ЮНКТАД и региональ­
ными координаторами;
34. постановляет, что документацию следует запрашивать в случае 
необходимости и в соответствии с требованиями эффективного веде­
ния работы и эффективного использования ресзфсов секретариата;

35. постановляет, что на всех форумах ЮНКТАД следует стремиться к 
выявлению документации, которая стала ненужной или которую можно 
выпускать с менее частыми интервалами;
36. постановляет, что документы должны предусматривать принятие 
конкретных мер, быть краткими, а исторические справки должны быть 
сведены к минимуму. Каждый документ должен содержать краткое ос­
вещение выносимых на рассмотрение вопросов и/или предлагаемых мер,
а пункты, имеющие особое значение, должны быть выделены. Все доку­
менты должны содержать краткое изложение в соответствии с просьбой, 
выраженной в пункте 10 резолюции 114 (V) Конференции;
37. постановляет, что делегации должны своевременно принимать ре­
шения по предварительным повесткам дня;
38. просит Генерального секретаря ЮНКТАД:

a) распространять аннотированную предварительную повестку 
дня на всех официальных языках ЮНКТАД за восемь недель до начала 
работы соответствующих совещаний;

b ) прежде чем рассылать уведомления относительно заседаний, 
изучить в связи с подпунктом ь и 11 пункта 31 вопрос о том, нахо­
дится ли вся необходимая документация в состоянии, удовлетвори­
тельном для того, чтобы совещание могло начать свою работу в за­
планированные сроки, и проконсультироваться по этому вопросу с 
региональными координаторами;
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Письменный перевод
39. просит Генерального секретаря ЮНКТАД обеспечить, насколько
это возможно, своевременный перевод документов, необходимых во вре­
мя подготовки и в ходе официальных заседаний ЮНКТАД, на все соот­
ветствующие официальные языки и одновременное их распространение, 
с тем чтобы помочь региональным группам в достижении договорен­
ности по рассматриваемым вопросам;
40. вновь подтверждает резолюцию 207 (XIX) Совета по торговле и 
развитию;
41. просит Генерального секретаря ЮНКТАД обеспечить быстрое пре­
доставление услуг по переводу на все официальные языки;
42. постановляет проводить заседания ЮНКТАД в выходные дни и ве­
черние часы лишь в исключительных случаях. Если такие заседания 
неизбежны, необходимо гибко обеспечивать устный и письменный пере­
вод и быстро предоставлять услуги по переводу на все языки;
45. еще раз подчеркивает, что предсессионные документы на всех 
официальных языках должны поступать правительствам за шесть недель 
до начала соответствующего заседания, как это предусматривается в 
правилах процедуры Совета по торговле и развитию;
44. рекомендует Генеральному секретарю ЮНКТАД указывать, если это 
возможно и осуществимо, дату или приблизительную дату распростра­
нения того или иного документа, а также дату, когда данный доку­
мент представлен Отделению Организации Объединенных Наций в Женеве;
45. рекомендует Генеральному секретарю ЮНКТАД приглашать, когда 
он считает это необходимым, группу, ответственную за письменный и 
устный перевод, регулярно принимать участие в консультациях, вне­
сенных Б расписание заседаний ЮНКТАД.
Устный перевод
46. просит Генерального секретаря ЮНКТАД рассмотреть вопрос о 
том, чтобы со временем было оборудовано достаточное число залов за­
седаний для работы на шести языках.

Протекционизм и структурная перестройка к/
Проект резолюции, представленный Индонезией от имени 

государств-членов Группы 77
/тЬ/В(ХХ1)/БС.111/Ъ.1И СоггД__7

Совет по торговле и развитию.
ссылаясь на резолюцию 131 ( ^ ) Конференции от 5 июня 1979 года, 
е/ См. выше пункт 236.

/...
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отмечая с озабоченностью активизацию и укрепление протекцио­
нистских мер в развитых странах,

в
отмечая далее в этой связи факты, содержащиеся в докладе 

секретариата ЮНКТАД "Обзор изменений, связанных с ограничениями 
области торговли"]!/, в котором говорится об усилении протекцио­
низма Б конце 70-х годов во многих развитых странах с рыночной 
экономикой,

подтверждая, что протекционистские меры влекут за собой чрез­
вычайно неблагоприятные последствия для мировой торговой системы 
и серьезные последствия для мировой торговли, в особенности для 
экспорта из развивающихся стран,

вновь заявляя, что протекционистские меры являются препят­
ствием на пути процесса структурной перестройки,

отмечая с сожалением, что,несмотря на неоднократные заявле­
ния об обязательствах, связанных с нераспространением таких мер, 
протекционистские меры, применяемые развитыми странами к экспорту 
развивающихся стран, становятся все более многочисленными,

признавая значение структурной перестройки для сдерживания 
протекционизма и для достижения целей развивающсяхся стран в об­
ласти развития,

признавая настоятельную необходимость в выработке и принятии 
соответствующей промышленной, сельскохозяйственной и другой внут­
ренней политики в развитых странах с целью облегчения перестройки 
для динамики сравнительных преимуществ развивающихся стран и рас­
ширения доступа для их товаров,

признавая необходимость в согласованном подходе к проблеме 
протекционизма и структурной перестройки,

отмечая в этой связи, что на пятой сессии Конференции была 
достигнута договоренность о программе действий в отношении струк­
турной перестройки, связанной с торговлей, и политики и мер в 
отношении торговли и протекционизма,

ссылаясь на резолюцию 131 (ж) Конференции в связи с организа­
цией ежегодного обзора структур производства и торговли в мировой 
экономике, где говорится, что в таких обзорах следует учитывать 
соответствующую имеющуюся информацию, в том числе об общей поли­
тике, для того чтобы создать фактическую и аналитическую картину 
глобальных тенденций в области производства, импорта и экспорта

^  ТБ/в/805/Зирр,3.
/.
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с целью определения в свете динамики сравнительных преимуществ 
наиболее важных элементов или проблем для достижения оптимального 
общего экономического роста, включая развитие и диверсификацию эко­
номики развивающихся стран, и эффективное международное разделение 
труда,
I* постановляет, что во исполнение резолюции 131 (^) Конференции и 
решения 217 (XX) Совета по торговле и развитию каждый год на вто­
рой очередной сессии Совета будет создаваться сессионный комитет 
для рассмотрения вопросов протекционизма и структурной перестрой­
ки. Этот сессионный комитет будет, в частности:

a) подготавливать связанную с конкретными сроками программу 
поэтапной ликвидации всех барьеров на пути торговли, влияющих на 
импорт из развивающихся стран и создаваемых развитыми странами, и 
осуществлять контроль и оценку мер, принятых в этой связи;

b ) подготавливать программы действий по структурной перестрой­
ке в конкретных товарных секторах и осуществлять контроль и оценку 
мер, принятых в этой связи;
2* решает, что Совет по торговле и развитию рассмотрит и завершит 
на своей двадцать второй сессии подготовку структуры для перегово­
ров в рамках ЮНКТАД в сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций по промышленному развитию, Продовольственной и сельскохозяй­
ственной организацией Объединенных Наций, Международной организа­
цией труда и Генеральным соглашением по тарифам и торговле отно­
сительно структурной перестройки, связанной с торговлей;
5. просит Генерального секретаря ЮНКТАД представить предложения 
в отношении структзгры для переговоров, в том что касается пункта 2 
выше, включая предложения для конкретных секторов. Просит далее 
Генерального секретаря ЮНКТАД созвать группу правительственных 
экспертов для оказания ему помощи в этой связи и в работе, которая 
будет проводиться в соответствии с пунктом 4 ниже;
4. просит Генерального секретаря ЮНКТАД в сотрудничестве с други­
ми заинтересованными международными организациями осуществить ана­
литические исследования различных секторов производства и торговли 
развитых стран, в которых принимаются или могут быть приняты про­
текционистские торговые меры. В таких исследованиях будут, в част­
ности, рассмотрены по каждому сектору проводимая торговая полити­
ка, включая поддерживаемые ограничения, тенденция производства, 
конкуренция со стороны развивающихся стран, занятость, степень и 
стоимость защитных мер и меры по оказанию помощи в перестройке 
экономики, принятые в развитых странах, а также возможные практи­
ческие меры для содействия устранению торговых ограничений и улуч­
шения доступа для товаров из развивающихся стран.

/...
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Протекционизм и структурная перестройка а/
Проект резолюции, представленный Данией от имени 

государств-членов Группы В
/“ТБ/В (XXI)/ЗС ДП/Ь .3/7 

Совет по торговле и развитию,
напоминая о резолюции 131 ( у ) Конференции от 3 июня 1979 года 

о протекционизме и структурной перестройке, в которой было достиг­
нуто согласие о программе действий по структурной перестройке, 
связанной с торговлей, а также политике и мерах по решению пробле­
мы протекционизма,

напоминая о решении 217 (XX) Совета по торговле и развитию 
от 25 марта" 1980 года ежегодно проводить обзор структур производ­
ства и торговли в мировой экономике,

признавая с озабоченностью, что экономические трудности послед­
них лет привели во всех странах к усилению протекционизма, что мо­
жет нанести ущерб открытому характеру мировой системы торговли,

напоминая о важности для всех стран проводить работу по ос­
лаблению глобального протекционизма и облегчению структурной пере­
стройки,

отмечая доклады, подготовленные секретариатом ЮНКТАД в связи 
с этими вопросами,

отмечая далее программы работы в этих областях в других ор­
ганизациях, таких как Генеральное соглашение по тарифам и торгов­
ле и Организацию Объединенных Наций по промышленному развитию,

А . Структурная перестройка, связанная с торговлей
1. подтверждает, что в ежегодном обзоре структзф производства и 
торговли Б мировой экономике необходимо учитывать соответствующую 
имеющуюся информацию, включая общие меры политики, с тем чтобы 
составить всеобъемлющую фактологическую или аналитическую картину 
глобальных тенденций в производстве, импорте и экспорте в целях 
выявления элементов или проблем, имеющих - в свете динамики сравни­
тельных преимуществ - наибольшее значение для достижения оптималь­
ных общих темпов экономического роста, включая развитие и диверси­
фикацию экономики развивающихся стран, и эффективного международно­
го разделения труда,

// См. выше пункт 236,

/...
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2. просит Генерального секретаря ЮНКТАД, в этом контексте, пред­
ставить конкретные предложения, включая четкое определение круга 
полномочий, об исследованиях с целью составления картины для такого 
ежегодного обзора.

® • Протекционизм
3. просит Генерального секретаря ЮНКТАД в сотрудничестве с заинте­
ресованными международными организациями осуществить такие факто­
логические и сбалансированные исследования, включая анализ огра­
ничения торговли во всех странах, которые могут потребоваться для 
обзора, предусматриваемого в пункте 5 резолюции 131 (^) Конферен­
ции.



-  1 9 6  -

Предварительная повестка дня двадцать второй
сессии Совета а/

1. Процедурные вопросы:
a) Выборы президиума
b) Принятие повестки дня и организация работы сессии
c) Принятие доклада о проверке полномочий
а) Предварительная повестка дня двадцать третьей очередной 

сессии Совета и организация работы сессии
2. Конкретные вопросы, возникающие в связи с резолюциями, реко­

мендациями и прочими рещениями, принятыми Конференцией на пятой 
сессии, и требующие внимания Совета или принятия им решений на 
двадцать второй сессии

3. Оценка мирового торгово-экономического положения и рассмотрение 
вопросов, политики и соответствующих мер, направленных на облег­
чение структурных изменений в международной экономике, с учетом 
взаимосвязанности проблем в областях торговли, развития и ва­
лютно-финансовых отношений с целью установления нового между­
народного экономического порядка, а также с учетом 
дальнейшего развития норм -и принципов, регулирующих международные 
экономические отношения, которое может потребоваться

4. Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития и 
международной валютной системы

5. Осуществление резолюции 165 (8-1Х) Совета по торговле и развитию 
о проблемах задолженности и развития развивающихся стран

6. Шестая сессия Конференции Организации Объединенных Наций по
торговле и развитию: место, сроки проведения и продолжитель­
ность

7. Рационализация постоянного механизма ЮНК1АД
8. Вопросы, требующие принятия решений Советом и вытекающие из

докладов и мероприятий его вспомогательных и других органов 
или связанные с ними

9. Ход осуществления специальных мер, связанных с особыми потреб­
ностями и проблемами развивающихся островных стран

ПРИЛОЖЕНИЕ I I I

а/ Утвержденная Советом на его заседании 27 сентября
1980 года (см. выше пункты 642-644).

/...
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10. Институционные, организационные, административные и смежные
вопросы:
а) Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с выборами
Тэ) Сообщения о любых изменениях в составе Оовета и выборы чле­

нов основных комитетов
с) Назначение межправительственных органов согласно правилу 78 

правил процедуры Совета
а) Назначение и классификация неправительственных организаций 

согласно правилу 79 правил процедуры Совета
е) Рассмотрение расписания совещаний
г) Финансовые последствия решений Совета

) ••• _/Будет дополнено по мере необходимости/
11. Прочие вопросы
12. Принятие доклада Совета Генеральной Ассамблее.



ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
Финансовые последствия решений Совета

В соответствии с правилом 31 правил процедуры Совету в ходе про­
шедших в нем обсуждений были изложены административные и финансовые 
последствия всех предложений, выполнение которых связано с расхода­
ми. Ниже кратко излагается заявление, распространенное секретариа­
том ЮНКТАД (ТБ/в/5б7/Айй.2) в этой связи, а также устное заявление.
1. Расписание совещаний на 1980-1981 годы, предложенное в доку­
менте ТБ/в/ь,5б7, содержит несколько новых пунктов, представленных на 
утверждение Советом, которые вытекают из рекомендаций его вспомога­
тельных органов или из работы конференций Организации Объединенных 
Наций. Связанные с ними подробные финансовые последствия были пред­
ставлены соответствующему органу или Конференции или Совету в мо­
мент принятия соответствующего решения и кратко обобщены ниже для 
облегчения работы Совета.
2. Конференция Организации Объединенных Наций по международному 
кодексу поведения в области передачи технологии приняла на своей 
третьей сессии 7 мая 1980 года резолюцию (содержащуюся в докумен­
те тв/соВЕ ТОТ/ь.9'), в которой она просила Генерального секретаря ЮНКТАД 
проконсультироваться с региональными группами с целью принятия ре­
шения о дате созыва вновь сессии Конференции. Для целей планирова­
ния в расписании был предусмотрен трехнедельный период в 1981 году. 
Финансовые последствия созыва вновь Конференции указаны в доку­
менте тв/соВЕ Т0Т/ъ,9/Аа.а,1 и по оценкам составят 515 ООО долл. США.
3. При установлении сроков проведения четвертой сессии Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по международному кодексу пове­
дения в области передачи технологии в марте-апреле 1981 года Совет 
рассмотрел вопрос о проведении перед Конференцией консультаций про­
должительностью в два дня. На основе предположения о том, что для 
этих консультаций, которые будут проведены в Женеве в феврале 1981 го­
да, потребуется один зал заседаний, устный перевод на шести языках и 
документация общим объемом в десять страниц, прямые расходы на об­
служивание заседаний оцениваются в 13 ООО долл. США.
4. В своем решении 17 (IX) Комитет по невидимым статьям и финан­
сированию, связанному с торговлей, рекомендовал Совету по торговле
и развитию созвать Межправительственную группу экспертов по механиз­
му гарантирования экспортных кредитов. Соответствующие финансовые 
последствия оцениваются в 160 ООО долл. США в связи с обслуживанием 
заседаний общей продолжительностью в две недели и 30 ООО долл. США 
в связи с оплатой путевых расходов, как указано в приложении II к 
докладу Комитета о работе первой части его девятой сессии.
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5. После принятия резолюции Конференцией Организации Объединен­
ных Наций по ведению переговоров об Общем фонде в рамках Интегриро­
ванной программы для сырьевых товаров на ее четвертой сессии в 
июне 1980 года в проект расписания включено (для целей информации) 
первое заседание Подготовительной комиссии для обеспечения начала 
деятельности Общего фонда для сырьевых товаров, которое состоится 
20-24 октября 1980 года. После принятия Генеральной Ассамблеей 
решения 34/446 Генеральной Ассамблее направлен запрос на необхо­
димый аванс в размере 1,8 млн. долл. США для финансирования вре­
менных мер, направленных на обеспечение начала деятельности Общего 
фонда. Аналогичным образом Генеральной Ассамблее направлен запрос 
на аванс в размере 200 ООО долл. США для финансирования на условии 
возмещения деятельности, необходимой для создания Международной ор­
ганизации по натуральному каучуку, после заключения Международного 
соглашения по натуральному каучуку в октябре 1979 года. Б эту дея­
тельность включена первая сессия Международного совета по натураль­
ному каучуку, которая указана (для целей информации) в проекте рас­
писания и состоится 17-21 ноября 1980 года.
6. Комитет по морским перевозкам закончил свою девятую сессию 
13 сентября 1980 года; вопросы, требующие принятия решений Сове­
том, кратко обобщены в документе ТБ/в/ъ.5б8, в котором содержатся 
также, в приложении 7, соответствующие заявления об административ­
ных и финансовых последствиях. Они относятся к резолюции 41 (IX)
о созыве специальной сессии Комитета для рассмотрения вопроса о 
флотах открытой регистрации, финансовые последствия которой оцени­
ваются в 176 ООО долл. США, и резолюции 42 (IX), в которой Гене­
ральному секретарю ЮНКТАД предлагается созвать две сессии группы 
экспертов по перевозкам массовых грузов и финансовые последствия ко­
торой оцениваются в 129 ООО долл. США (69 ООО долл. США в связи с 
обслуживанием заседаний и 60 ООО долл. США в связи с оплатой дорож­
ных расходов и суточных экспертам).
7. В целях обеспечения соответствия общему графику подготовки и 
рассмотрения бюджета по программам на 1982-1983 годы третью сессию 
Рабочей группы по среднесрочному плану и бюджету по программам, ко­
торую первоначально предлагалось провести 2-6 марта 1981 года, будет 
необходимо перенести на первую неделю мая. Это вызовет необходи­
мость в проведении одновременной возобновленной сессии Совета для 
рассмотрения и принятия доклада Рабочей группы. Финансовые послед­
ствия проведения сессии Совета продолжительностью в один день оце­
ниваются в 10 ООО долл. США.

/...
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1  
Членский состав Совета по торговле и развитию а/

Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Афганистан
Бангладеш
Барбадос
Белорусская Советская 

Социалистическая 
Республика 

Бельгия 
Бенин
Берег Слоновой Кости
Бирма
Болгария
Боливия
Бразилия
Бурунди
Венгрия
Венесуэда
Верхняя Вольта
Вьетнам
Габон
Гаити
Гайана
Гана
Гватемала
Гвинея
Германская

Демократическая 
Республика 

федеративная Республика 
Германии 

Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен 
Доминиканская 

Республика 
Египет 
Заир 
Замбия 
Израиль 
Индия 
Индонезия 
Иордания 
Ирак 
Иран
Ирландия

Испания
Италия
Йемен
Канада
Катар
Кения
Кипр
Китай
Колумбия
Корейская Народно- 

Демократическая 
Республика 

Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Кувейт 
Либерия 
Ливан
Ливийскпя Арабская 

Джамахирия 
Лихтенштейн 
Люксембург 
Маврикий 
Мавритания 
Мадагаскар 
Малайзия 
Мали 
Мальта 
Марокко 
Мексика 
Монголия 
Нигерия 
Нидерланды 
Никарагуа 
Новая Зеландия 
Норвегия 
Объединенная 

Республика 
Камерун 

Объединенная 
Республика 
Танзания 

Объединенные Арабские 
Эмираты 

Оман
Пакистан
Панама
Папуа Новая Гвинея 
Перу

'а7 См. выше пункт 588*

Польша
Португалия
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сингапур
Сирийская Арабская 

Республика 
Соединенное 

Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

Соединенные Штаты 
Америки 

Сомали
Союз Советских 

Социалистических 
Республик 

Судан 
Суринам 
Сьерра Леоне 
Таиланд 
Того
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Украинская Советская 

Социалистическая 
Республика 

Уругвай 
Филиппины 
Финляндия 
Франция
Центральноафриканская

Республика
Чад
Чехословакия
Чили
Швейцария
Швеция
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония

(122)



ПРИЛОЖЕНИЕ У1 
!1?9ё.2^дй^срртав основных комитетов. Совета а/ 

Ко МИТ е т _по _сырь ев ы 1й товарам
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Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Бельгия
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Бурунди
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Вьетнам
Габон
Гана
Гватемала
Гвинея
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада

Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Либерия
Ливийская Арабская Джамахирия
Маврикий
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун
Объединенная Республика Танзания
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Руанда
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик

а/ См. выше пункт 629.
/...
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Комитет по сырьевым товарам (продолжение)
Судан
Таиланд
Того
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Центральноафриканская Республика

Чад
Чехословакия
Чили
Швейцария
Швеция
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония

/...
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Комитет по промышленным товарам
Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Берег Слоновой Кости
Бельгия
Болгария
Боливия
Бразилия
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Вьетнам
Гана
Гватемала
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Либерия
Ливийская Арабская Джамахирия
Маврикий
Мадагаскар

Малайзия
Мали
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун
Объединенная Республика Танзания
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сингапур
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Судан 
Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Центральноафриканская Республика
Чехословакия
Чили
Швейцария
Швеция
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония

/...
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Комитет по невидимым статьям и финансированию, 
связанному с торговлей

Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Бельгия
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Бурунди
Венгр ИЯ
Венесуэла
Верхняя Вольта
Вьетнам
Гана
Гватемала
Гвинея
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
1/]рак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Кувейт

Либерия
Ливан
Ливийская Арабская Джамахирия
Мадагаскар
Малайзия
Мали
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун
Объединенная Республика Танзания
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сене гад
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Судан 
Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Центральноафриканская Республика 
Чад
Чехословакия
Чили
Швейцария 
Швеция 
Шри Ланка
Эквадор /,«,
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Комитет по невидимым статьям и финансированию, 
связанному с торговлей Спродолжение)

Эфиопия Ямайка
Югославия Япония
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Комитет по морским, перевозкам
Австралия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Бельгия
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Вьетнам
Габон
Гана
Гватемала
Гвинея
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Кипр
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Кувейт 
Либерия
Ливийская Арабская Джамахирия

Маврикий
Мадагаскар
Малайз ИЯ
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун
Объединенная Республика Танзания
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Португалия
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Центральноафриканская Республика
Чехословакия
Чили
ШвейцарияШвецияШри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония
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Комитет по передаче технологии
Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бельгия
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Вьетнам
Гана
Гватемала
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Египет
Заир
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Кувейт 
Либерия
Ливийская Арабская ДжамахирияМаврикий
Мадагаскар

Малайзия
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун
Объединенная Республика Танзания
Объединенные Арабские Эмираты
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Судан
Сьерра-Леоне
Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Филиппины
Финляндия
Франция
Чехословакия
Чили
Швейцария
Швеция
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония
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экономическому сотрудничеству между 
" развивающимися странами

Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Бельгия
Болгария
Боливия
Бразилия
Венесуэла
Вьетнам
Габон
Гайана
Гана
Гватемала
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Демократический Йемен
Египет
Заир
Замбия
Израиль
Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
Корейская Республика 
Коста-Рика 
Куба 
Кувейт 
Либерия 
Ливан

Ливийская Арабская Джамахирия
Маврикий
1У1адагаскар
Малайзия
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
.Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун 
Объединенная Республика Танзания 
Объединенные Арабские Эмираты 
Оман
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Сомали-
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Судан 
Суринам 
Таиланд 
Того
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Центральноафриканская Республика
Чехословакия
Чили
Швейцария
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Комитет по экономическому сотрудничеству между 
развивающимися странами Спродолжение)

Швеция Югославия
Шри-Ланка Ямайка
Эквадор Япония
Эфиопия
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